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Pe PERE OTR Κὶ 4 


hath deposited’ in this office the title of a Book, the nght whereof 
he claims as Author, in the words following, to wit: 


“‘ Lessons in Greek Parsing; or Outlines of the Greek Gram- 
mar, divided into short portions, and illustrated by appropriate 
Exercises in Parsing. By Chauncey A. Goodrich.” 
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prietors of such copies during the times therein mentioned,’ 
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‘ ' Clerk of the Disteet of Connecticut. 
Pid 


wi x S 
‘<> ADVERTISEMENT. 
s Ἂ ἣ a 7 sd : + . « & 


- e € “ 
EXPERIENCE has shown that the grammar οὗ a language | 


_ ean never be fully understood, or deeply impressed on the 


mind, except in the exercise of parsing. But the books 
which are commonly used in this exercise, presuppose in the 
learner, 5016 acquaintance, atleast, with every part of the 
erammar x and hente a number ot months are-often devoted 
to the irksome task of committing to memory numerous 


_ paradigms and rules, whose use and l application the pupilis 


entirely unable to comprehend. ‘T’o obviate the necessity of 
such a course, is the design of this work. The Greek Gram- 
mar is divided into short portions, to each of which is at- 


_ tached a reading lesson, containing such words only as be- 


long to that portion, or to others which have been previously 
gone over. In the first lesson, for example, the paradigm of 
the first declension is followed by exercises which contain 
nouns of that declension alone. ‘The only knowledge pre- 
supposed on the part of the pupil, is an acquaintance with 
the pronouns ἐγώ and φύ, together with the meaning of the 
words ἐστί and εἰσί, Thus much is necessary to constitute a 
sentence, or a complete enunciation of thought, which is far 


_more interesting to the learner than broken clauses which 


convey no meaning. In the second lesson the learner is 
made acquainted with the forms of the second declension ; 
which are then illustrated, and impressed on the memory, by 
examples from that declension. With these, however, are 
intermingled words of the first declension, in order to fix in 
the memory the knowledge which has been already gained. 
Thus, in the First Part, the p upil i is conducted by short pro- 
gressive steps through the various forms of the noun, pro- 
noun and adjective, without being embarrassed with the in- 
tricacies of the Baryton verb. In Part Second, he enters on 
that verb, and is expected to learn a single tense on!y αἵ ἃ 
time, mary then to > impays that tense on his memory by exer- 


re 


, 
; 
4 


᾿ 


ἮΝ 


Fs 


a ral of the mewter gender 


‘This character ¢ (stigma) is used for¢r. The diph- 
thong vi is pronounced whi, as υἱός (whios) a son. 
T before x, 7; x, and &, has the sound of ng, as ἐγγύς, 
(eng-gus,) near; λάρυγξ, (larungx,) the larynx. ο΄ 
N APPENDED. (v ἐφελχυστικόν) The letter v is an- 
nexed to datives plural in σι, and to all third persons 
of yerbs ending in¢ ors, when the next word : 


7 with a vowel ; as, γονεῦσιν αὐτῶν, to their parents ; ἔ 


αὐτοῖς, he gave to them. So also at the end of a sen- 
tence. 

Cuaracters. 1. Apostrophe (’) cuts off a vowel 
from the end of a word, when the next word begi 
with a vowel; as, ἀπ᾿ ἀρχῆς, for ἀπὸ ἀρχῆς, from the 
beginning. ‘ 

2. Dieresis (7) separates two vowels which would 
otherwise form a diphthong; as παῖς (pa-is) for «αῖς, 
a child. , 

9. This mark (;) is the note of interrogation in 
Greek ; as, σὺ cig ci; who art thou? 


— ee eases «= - “ὦ 


R 


3. 


RULES OF SYNTAX FIRST USED. _ 
a: Substangpee signifying the same thing agree in 


case ; as, Παῦλος ἀπόστολος, Paul an apostle. 
I]. An adjective agrees with its substantive in 
_ der, number and case ; as, φίλος σισεύς, a fai 
_ This rule includes the article, pronou 


Ill. A verb agrees with its nominative in number 
and ae as, ἐγώ εἶμι, 1 amg’ But nominatives plu- 
ve commonly a singular 


verb; as, ζῶα «τρέχει, animals 
IV. Any verb may 

before it, when both 1 

88, ἐγῶ εἰμι ἀπόστολος, I 


«Ὁ 


3 


__ V. One substantive ‘governs another, signitying a 
different thing, in the genitive ; as; ὃ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, the 
Son of God. 

| 2 Prepositions govern the genitive, dative and 
accusative. 
VII. Some Adverbs of time, place, order, exception, 
and many others, govern the genitive. 


DEFINITE ARTICLE." 


Sing. the. Dual. Plural. the. 
Ν. ὁ, ἣ, τό,] N. A. cd, τά, ca, | N.oi, αἱ, τά, 
6. φτοῦ, τῆς, τοῦ α. τῶν, τῶν, τῶν, 
D. τῷ, +H, «τῷ, G. Ὁ. τοῖν, ταῖν, φοῖν, | Ὁ. τοῖς, ταῖς, τοῖς, 
A. τόν, THY, τό, | A. φούς͵ ras, τά, 
ὡ ᾿ 
τ᾿ pronouns ᾿ΕΓῺ and ΣΎ. 
Sing. Dual. Plaral. 
N. ἐγώ, Ι, IN. A. νῶϊ, νῷ,[Ν.. ἡμεῖς, we, 
G. ἐμοῦ, or μοῦ, of me, my . ἡμῶν, of us,our, 


D. ἐμοί, or μοί, tome, |G.D. voiv, νῶν, ἣν». 3 to us, 
A. ἐμέ, or μέ, me, A. ἡμᾶς, us, 

¥ ” , 

N. σύ, thou, N. A. σφῶϊ, σφῷ, ΓΝ. ὑμεῖς, ye omyou, 
G. σοῦ, of thee, thy, α. ὑμῶν,οἵ you, your, 
D. σοί, to thee,, |G.D. σφῶϊν, σφῶν, Ὁ. ὑ ὑμῖν, to you, ἡ 
A. σέ, thee; " ν, A. ὑμᾶς, 7 - 


* Let the sil Wee , 
by itself. The feminine 4 w: : 
variation) the termination of the first declension of 
nouns ; the masculine ὃ and the neuter +d give the ter- 
minations of the second declension. _ 

“ὦ ey e 
ἃ Be 3 


ἣ ΤΣ ΨῸ —— Ὑ 
; Α 


4 — ΒΨ 
πῶσ -« EIRST DECLENSION. 


Nouns of the first declension have four terminations, 

τ ἄν ἢ, feminine ; ας, ἧς, masculine. 
ἕν Nouns ending; in pa, α pure,* and ἃ contracted, have | 
the genitive in ας, and the dative in ¢. 


oy SINGULAR. 
; va 
2 . life. glory. ashadow. asteward. a Persian. 
; N. ζω-ἢ δόξα σκχι-ά ταμί-ας Πέρσ-ης 
; G. ζω-ἧς δόξ-ης σκχι-ᾶς «αμί-ου Πέρσ-ου 
J D.t ζω-ῆ δόξ.η «= oxi φταμί-α Πέρσ-η 
JZ A. ζω-ἣν dok-av σχιάν φαμί.-αν Πέρσην 
Υ. ζω-ἡ δόξα σχιά φταμία Πέρσκα! ᾿ 
4 ee , oF ΕἾ 
τ DUAL. ; | 
N. A.V. ζω-ά δόξα σχι-άὰ copia  Thépt-a 
G. D. w-aiv δόξ-αιν Cxi-aiv φαμί-αιν Πέρσ-αιν 


PLURAL. 


weai dok-a1 σκχι-αί 
wetiv ὁδόξ- ν σκι-ῶν 
weaig δύξ-αις σχεαῖς 
ωὡ-ἀς δόξ-ας σχι-ός 
wai δόξ-αι σκχι-αί 


* A vowel is called pure, 
another vowel with w 


subscript Iota. 


t The vocative commonly ends ina; sometimes in 5 


- Te Ν 3 


A. + 
ai, article from 6, %, τό. 
drnbsi-n, as, f. truth. 
ἀντί, prep. (gen.) for. 
ἀρχ-ῆ, ῆς, ἴ. - beginning. 


ae nent . πο 


᾿ βασιλεί-α, ας, t a kingdom. 
᾿βουλ-η-ἤς͵ f. ge counsel. 


γῆ, γῆς, f. ii land. 
A. 


| dsk-a, ng, f. glory. 
᾿ δικαστής, ov, m. ὦ judge. 
εἴ E. 
_ εἰρήνη, ng, f. peace. 
εἰσί, εἰσίν, are, 3d pers. plur. 
pres. indie. of εἰμί. 
ἐμιοῦ, pronoun 


pronou 3. 
Εν (dat) 
ἐναντίον, adv. (gen.) before. 
| Becad-h, % ns, ἴ. ὦ command. 
: ἐντός, adv. witht 


ἐστί, ἐστίν, ts. 3 pers. sin. 
pres. OS ‘of εἰμι, 


= 


Vocabulary of the Lesson on the First Declension. ἘΣ : 


from ἐγώ. see 


Κ. >» ὲ 
καί, conj. and. , ie, 
καρδί-α, as, f. the heart. 
χατό,, prep. (accus.) dy. a 
xpavy-h, 7S, μέ a cry, shout. Pay 


μοῦ, woi, pron. from. ἐγώ. 
N 


Νῦν, adv. now. . 
e oO. 
οἰκί-α, ας, f. a house. 
οὐ or οὐχ, adv. no, not. 
Στὸ ἐπ 
παρ᾽ or raod.prep.(G.D.A.) 
with. > me 
περί, prep. (G.D.A.) about, 
concerning. 
Πέρσ-ης, ov, τῇ. αὶ Persil 
any-n, ἧς, f. a fountain. 
ποῦ, adv, where. 
προφήτ-ης, ov, τῆ. a prophet. 
«ύλ-η, NE, f a eae 


Γι 


oi Goi, see pron, ti. 
pa ἧς, f. a tent. Ἂς ἝΝ 
fea oh as, f. salvation. . © % 


ζω, ἧς, ἃ ᾿ “" bs 4 a 
‘H.4, ἘΜΆ: oa “a τῆς, τῇ, τῶν, ταῖς, see δ, n; TO. τ 
ἜΡλ ας; ov, m. Elias. mol. 1 . ~ x 
ἡμέρ-α, ας, f. a day. a ee POY, ὑμόν, see pron. σύ. 
ἡμῶν, gen. + om ἐγώ. ‘ ie 
ἧτ-τα, της, f. defeat. , ἧς, f. a voice. 
| 0. ΟΝ ἣν. 
δόάλασ-σα, σης, f. a sea. Ψψυχ-ῆ, ἧς, f. life. 
vy Δ . 
23 ἧἂΣ ‘= ii 7s og 


nes Nov ἐστιν ἡμέρα σωτηρίας. 


Ἠλίας εἶ od; οὐχ εἰμί. ὋὉ: 
᾿ Οἱ δικασταί εἶσιν sy τῇ αὖλ! 


LESSON. 
. Terminations in ἡ. 

Ἡ ζωή μου ἐσεὶν ἀντὶ τῆς ζωῆς σου. 

Παρὰ" σοι ἐστὶ any? ζωῆς. . 

Ἧ γῆ ἐστιν ἐναντίον ὑμῶν. 

Ἧ σκηνή μου ἐσεὶ «αρὰ τῇ ϑάλασσῃ. 

Ἡ ἐντολή μου ἐστὶν ἀρχὴ ζωῆς. 

Ἡ Bovdy σου ἐστὶ «ηγὴ ζωῆς. 

"Eri φωνὴ χραυγῆς ἐν ταῖς σχηναῖς, 

Ἧ ψύχη μου ἐσεὶ wap’ ὑμῶν. 

Ἧ φωνὴ τῆς εἰρήνης ἐστὶν ἐν τῇ γῇ. 

Terminations in a, . 

Ποῦ ἐστιν ἡ δόξα μου ; 

Ἐσεὶν οἰχία rapa θάλασσαν. 

Αἱ ἐντολαί σου εἰσὶ ἀλήδεια. a. - 

Οὐχ ἔστιν εἰρήνη ἐν τἢ χαρδδαμυ ὁ 

Ἡ Βασιλεία μου ἐνεὸς ὑμῶν ἐστιν. 4 


‘Ht ἀλήθειά σου ἐστὶν ἐν ςἢ χαρδίᾳ μου. 


ᾧ 
Terminations in ἧς and ας. 


ts 
» ea 


ates bh Me eet eee ee 


ae. See es 


and ov; 
and wv. 


| or common. 


SECOND DECLENSION. 


The second declension has two terminations og 
which are lengthened by the Attics into ὡς 


By contraction οος, oov, and sos, cov, become ois, οὖν. 


Nouns in ov, οὖν, and av, are neuter: those in og, οὖς, 
and ὡς, are generally masculine, sometimes feminine 


wig. 


SINGULAR. ' 
aword. awork. a voyage. a bone. Jesus. 
N. λόγ-ος Epy-ov πλεύος, ous ὁσς-ἔον, οὖν "Ind-ov¢ 
G. λόγεου ἔ ἔργτου ᾿«λεόου, οὔ ἀνιῶν. ob Ἰησ-οῦ 
D.t λόγτῳ ἔργτω TOW, ὥὦ ὀστ-έω, ῷᾧ ἸἨἸησ-οῦ 
A. λόγον ἔργεον «λεύον, οὖνδ ὀσετ-ἕέον, οὖν "Indiv 
V. λόγ-ς ἔργεον «λεύε, οὔ ὀσε-ἔον, οὖν ᾿Ἰησ-οῦ 
* DUAL. 
, 
NAV. λόγτω ἔργτω πλεόω,ὥς ὀστ-έω, ὥ 
G.D. λόγεοιν Epy-ow «-ύοιν, οἷν ὁσς-ἔοιν, οἷν 
‘they PLURAL. . 
| Ἐκ λόγ-οι ἔργ-α απλ-όοι, of ὀστ-έα, ἃ 
β MM y-wv ἔργτ-ων «λεύων, ὧν ὀσς-ἔων, div ᾽ 
| Dp: ᾿λόγοοις ἔργτοις πλτόοις, οἷς ὀστέοις, oi, 
A. Aby-oug ἔ i 4 πλεύους, οὖς ὀστ-έα, ἃ 
V. λόγοοι Pye TA-6o1, οἵ neha 


Z 
* Nouns in οὖς and wad those of the Attic form 

being less common, no examples of them are given in 

| the reading lessons, and the latter are omitted above. 
bat The dative is distinguished by =e the subscript 


8  —_—_ LESSON ΟΝ THE SECOND τς 
¥ - LESSON. ‘ 
Ἕν dex ave 6 byt, καὶ ὃ λόγος ἦν «τοὺς φὸν Θεὺν, καὶ Θεὸς 
« ἣν ὁ λόγος. ; J Py 7 
SH φιλία τοῦ κόσμιοῦ, ἔχθρα «οὔ Θεοῦ ἐσειν. >a 7 
: Ὁ ὕπνος ἐστὶν ἀδελφὸς τοῦ ϑανάτου, a 


: : ‘H dpeeh ἔστι σύμμαχος τῶν ἔργων ἐν wordy. = 
Ὅπου ἐστὶν ὁ θησαυρὸς ὑμῶν, ἐχεῖ ἐστι καὶ ἡ καρδία tel 
Ὁ οἶκος μου, οἶκος «ροδευχῆς ἐσςιν. 
᾿Αρχὴ μιν φιλίας, ἐπεὶν ἔπαινος, ἔχϑρας δὲ, ψόγος. 
Ὁ Θεὶς ἀγώπη ἐσςὶν. 
| 10 αἴλομος οὐκ ἔστιν ἄνευ χινδύνων. 
Τὰ ὀψώνια τῆς ἀμαρτίας (ἐστὶ) θάνατος. 

| Aéyos citi spopy ψυχῆς. 
Πόθεν (εἰσὶ) πόλεμοι καὶ μάχαι ἐν ὑμῖν ; 
Οὐχ ἔστι μαϑητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσχαλον. 

Ὁ χρύνος ἐστὶν ὀργῆς φάρμαχον. 

"Ev οἰνῷ ἐστιν ἀληϑεία. 
Ἡπεϊνὰ ἐστι τὸ τοῦ δείπνου ὄψον. 

Ἡ Αἴγυστος τε τὸ ἐσφι τοῦ Νείλου. 
ἃ _» Νέανδρος ἐστὶ κύριος τῆς νήσου. 
Bit: ᾿Αρχὴ σοφίας ἐστὶ φόβος Κυρίου. 

Ree Sat ὀδὸς apis εὐδαιμονίαν ἑσςεὶν ἀρετη. Ἂν ον 


Ὄ * ria person ns indicative imperfect ot 


πεν δ 
a. 


μιν Le | : 
β ADJECTIVES AND PRONOUNS. _ mae: 
ADJECTIVES AND PRONOUNS aN og-n-0v. 


These follow the first declension of nouns in the 


feminine, and the second in the masculine neuter. 
Sing. (faithful) Dual. Plural. 
N. σισφεος, ἢ, ov, Bap N. «ιδφ-οί, ai, & 
G. σ“τός-οὔ͵ ἧς, οὔ N. A. V. «τόσς-ὦ, ἀ, ὦ! G. σιός-ὥν, Gv, ὧν 
D, TOT =U), iy ᾧ 5] Ώ. πισε-οἷς, αἷς, οἷς 
A. widr-<v, ἦν, ὄν] (. D «τός-οῖν, αἷν, οἷν" A. πισς-ούς, ἄς, ά 
Υ͂Ψ. σιστ-ἔ, ἢ, ov Υ͂Ψ. «σισς-οἱ, αἱ, ci. 


Adjectives in os pure and ρος, have he f feminine in a, 
as, ἄξι-ος, a, ov ; μακχρ-ός, a, ov. To this rule there are a 
few exceptions. 


- 
Sing. (worthy.) Dual, Plural. 
N. ἄξι-ος, a, ov, Ν. ἄξι-οι, ἂν α 
Ὁ. ἀξίου, ας, ov | N. Α.Υ͂. ἀξίκω, a, w | G. ἀξί-ων, ων, wv 
Ὁ. agi-w, a, D. agi-oig, αἷς, og 
A. ἄξι-ον, av,ov| G.D. ἀξίνοιν, αιν, ow | A. ἀξί-ους, ας, ἃ 
V. ἄξι-ε, α, ov. Υ͂. ἄξι-οι, αι, a - 


1. Some adjectives of this form are contracted ; as, 
χρύσ-εος,-οῦς, χρύσ-εη,-ἢ, χρύσ-ξον,-οῦν, &c. ἁπλεύος, οὔς, 
ἁπλ-εύη,-ἢ, axd-dov-o0v. See second dackesiaines: page 7. 

x Compounds i in og, and many others, have ‘but two ~ 
terminations ; as, ὅς 4 déavaros ro ἀθάνατον, ἢ 


bates: SE ὦ. 


ἯἩ σωτηρία «τῶν δικαίων ἐστὶ rapa Κυρίῳ. 
ΟἹ ὀφθαλμοί σου εἰσὶ ἐπὶ «οὺς «Ἰδτεοὺς τῆς γῆς. a 


el 
19 ae LESSON ON ADJECTIVES. 


LESSON ON ADJECTIVES IN og. — 


᾿Αγαβὸς φίλος ἐστὶ δ ἐν λόγῷ καὶ ἔργῳ. > 

ὋὉ Kupios δ τὴ ἐν τῷ νάῳ ἁγίῳ. 

Ὁ νόμος τοῦ Κυρίου (ἐστὶν) ἄμωμος, ἣ ον ὦν 
᾿(ἐσφὴ) πιστῆ. 

Ὁ Θεύς (ἐστι) κριτὴς, δίκαιος καὶ ἰσχυρός. ΡΝ ὦ 

Ὁ καίρος ὁ ἐμὸς οὔπω πάρεστιν ὁ δὲ καιρὸς ὁ ὑμέτερος «ἀνφοτέ 
ἐσειν ἕτοιμος. 

Ὁ βίος τῶν δικᾶϊων ἐσεὶ μακχάριος.. 

Φϑόνος ἐστὶ λύπη ea’ ἀλλοτρίοις ἀγαθοῖς. 
Φίλοι sidiv οἱ dAndivor θησαυροὶ ἐν «τοῖς χαχοῖς. 


τὰ ἔργα φοῦ Δαιδάλου εἰσὶ ϑαυμαστά. 

Ὃ πλοῦτός tori θνητὸς, ἡ δόξα ἀϑάνατος. 

O ζυγός μου χρηστός (ἐστι) καὶ τὸ φορτίον gov ἐλαφρόν ἃ 
Πόση ἐστὶν ἡ ὥρα ; ; ἐσεὶν ὥρα τρίτη τῆς ἡμέρας. 20 
Τὰ ἀδύνατα rapa ἀνθρώποις, δύνατά, ἔσξι Tapa Θεῷ. 
*O νόμος (ἐσεὶν) ἅγιος, καὶ % ἐντολὴ ἁγία, καὶ δικαία. 
Ὁ λόγος σου ἀλήϑειά ἐστι. Vy 


Ἡ βασιλεία Cov ἐσεὶ βασιλεία αἰώνιος. 


ἢ το σ“ἄρειμι, to be present. 


~~ 


ΑΙ “ τ δὴν 
ee 5 


| ADJECTIVES AND PRONOUNS IN os-n-0. 


Four adjectives, viz. ἄλλος, τοιοῦτος, τηλιχοῦτος, and 
. φοσοῦτος, and four pronouns, viz. ὅς, αὐςός, ἐχεῖνος and 
! οὗτος, have the neuter of the nominative singular in o. 
. 


“Ad dog, another. 


Singular. Dual. Plural. 
N. ἄλλοος, ἡ, 0 Ν. ἄλλ-οι, a, ἃ 


Ὁ. ἄλλοεου, ng, οὐ | N. A, ἄλλ-ω, α, w | 6. ἄλλ-ων, wv, ὡν 
Ὁ. ἄλλ-ῳ, η, ῳ | G. ).ἄλλοοιν, av, ow | Ὁ. ἄλλ-οις, cxig, οἷς 
ΠΑ. ἄλλοον, ny, ο. A. ἄλλο-ους, ας, α. 
So likewise αὐτός, he, himself ; ἐκεῖνος, that one, he; ὃς, 
who. ’ 
Ἐμαυτοῦ, of myself; σεαυτοῦ, of thyself ; égaurod, of 
himself ; and genitive plural ἀλλήλων, of one another, 


are declined in the same manner. ‘Eavrodis often con-. 


tracted into αὑτοῦ, and σεαυτοῦ into δαυφοῦ. 
Οὗτός, this one, is compounded of ὁ and αὐτός, and is 

thus declined. 
SINGULAR. 


PRONOUNS AND ADJECTIVES. 11 
: Μ πὸ x 


N. οὗτος αὕτη φοῦτο 

6. φούτου caves TovTou 

D. φούτῳ ταύτῃ τούτῳ 

A. φοῦφον ταύτην Touro. | 
‘DUAL. Fi 

N. A. φούτω ταύτα φούτω 

G. D. φούτοιν ταύταιν ᾿ φρύφοιν ᾿ 
PLURAL. ν > 

Ν. οὗτοι αὗται ταῦτα 

Ὁ. τούτων φούτων φούτων 

D. φούτοις ταύταις φούτοις 

A. rovrous φσαύσας ταῦτα 


In the same manner are declined, τοιοῦτος, τηλικοῦτος, 
_ Taira, in the nominative and accusative plural, must 
carefully distinguished from ταὐτά, the same, which 
formed by uniting ra and αὐτά. 


* 


12 LESSON ON ADJECTIVES AND PRONOUNS. 


te ΡΟΣ ΟΝ ADJECTIVES AND PRONOUNS 
ῷ IN o¢-7-0. 


: Mera τὸν θάνατον hiv Ἴδε «ρὸς ἡμᾶς ἄλλος Bios. 

ο΄ Ἐνκεῖνός ἐστι κλέπτης καὶ λῃσςῆς. 

Αὐτὸς χρηστός ἐστιν ἐπὶ ἀχαρίστους καὶ πονηρούς. 
Μαχάριός (ἐστιν) ὁ δοῦλος ἐκεῖνο ς. 

ee ἀρεϊὴ xs? ἑαυ] hy seh καλή. 
ἐπ Ἄξιος γὰρ 6 epyarns φοῦ μισδοῦ α ὑτοῦ eer. Pe 
Οὗτος γὰρ ἐστιν ὁ νόμος καὶ οἱ προφῆται. 

aie βαωλεία h ἐμὴ οὐκ ἔστιν ἐχ τοῦ κόσμου «ούτου. 
Οὗτός ἐσειν ὁ ἀληδινὸς Θεὸς καὶ ἣ Cur αἰώγιος. 

—— Abany ἡἣ ἀσθένεια ὀυχ Poss pag ϑάναξεν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς δόξης 
φοῦ Θεοῦ. 
μ ya Ἢ δοφία τοῦ χύδσμου TOUT OU μωρία παρὰ τῷ Θεῷ ἐστιν. 

3 Oh ἔσει μαϑητὴς ὑπὲρ «ὸν διδάσκαλον, οὐδὲ 6 διβχος ὑσὲρ φὸν 

0 ὁ: ον αὑ «οὔ. 

: δι σῶν «οιούφςων ἐσεὶν ἣ βασιλεία «ῶν οὐρανῶν. 

ἐφ og καὶ of ἄλ λοι μαϑηταὶ εἶσι σὺν AUTO. ᾿ 


Ἢ, Ὰ 


| ΡΞ. ε: _ THIRD DECLENSION. 


ae SR ae 
Hiern ἀμδωνόδω ὡς EIS 13 


oo 


The pronoun, τις, who, or some one, is varied according 


| to thiggagclension. 


SINGULAR. ὦ ~ 


[ @ month. hope. a body. who 2 
ΓΝ. ὃ᾽ pay ἥ, ἐλπ-ίς τό, σῶμ-α tig, «ί 
|G, μ' ἐλαί-δος σώμα-τος φίν-ος 
49, μιὴν- ἑλαί-δι σώμια-τι φίονι 
ΒΒ. μιῆν-α ἐλαί- δα Ἑ σῶμ-α φίν-α, τί 
Ι μιῆν ἐλα-ἰς σῶμ.-α 
| DUALS sae 
| NA.V.pijy-e ἐλαί-δε σώμα-«Ξ τίν-ε 
Ὁ... μην-οῖν ἔλα ί-δοιν Cupda-Tow φτίν-οιν 
PLURAL. 3 
N. μῆν-ες ἐλαί-δες σώμα-τα φίν-ες, τίντα 
α. μιην-ῶν ἐλσί-δων δωμόά-των τίν-ων 
D. μησ-ί ἐλπί-σι σώμια-σι τίσει 
Α. μῆν-ας ἐλασί-δας ᾿ -σώμα-τα φσίν-ας, «ἴντα. 
, Pa μῆν-ες ἐλαί-δες σώμα-τα 
«ατήρ, μήτηρ, γαστήρ, θυγάτηρ, and ανῆρ, are contracted. 
Sing. * Dual. Plaral. 
N. «ας-ἤρ N. ΑἸ τ ἣν ατ-έρες ἀρ 
α. πατ-έρος, gig | «ατ-έρε, ge pe πατ-έρων 
D. πατ-έρι, [2 we: πατ-ράσι 
A. «ας-ἔρα G. Ὁ. ep Ά. πατ-έρας 
UV. σάτ-ερ πος-ἔροιν, ροῖν τ: πατ-έρες, 
Sing. Dual. Plural. 
N. ᾿Ανήρ N. A. V. N. ἀν-έρες, ips 
G. nee, ὁρός ἀν-έρε, Ope | 6. ἀν-ερῶν, ὁρῶν 
D. dv-gp1, ὃ 7 D. ἀν-δράσι 
A. ἀν-έρα, τὶ Ce oe A. ἀν-έρας, ὅρας 
β Ws ἌΝ ee, Opoiv Υ͂Ψ. ἀν-έρες. μευ - 


ouns in Ig, US, BUS, and ovs, whose genitive i is in og 
com aonly the accusative singular in v, as N, 
. βοῦς, pig A. βοῦν ; ν; ἰχθύς, A. ἰχϑύν. 


ee ὡς 1} 
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LESSON ON THE THIRD DECUENSION. 


Ὁ μ' ἣ ν οὗτός ἐστιν ἀῤχὴ envoy. 
Ὁ Κύριος ἐστὶν ἡ ἐλ x ἰς μου εἰς σόνα ἰῶνα τ 
Καὶ ἡ χεῖρ τοῦ Θεοῦ ἐστιν ἐπ᾽ αὐτοῖς. pay 
ο΄ Ὁ Spovag αὐτοῦ (ἐστι) φλὸξ wupis.? 
Τὸ σῶμια ὑμῶν ἐστι ναός τοῦ ἁγίου «“νεύμα«ο ς.ἦ 
Οὐχ ἔστι προφήτης ἄτιμος, εἰ μὴ ἐν τῇ πα «οἱ δι αὑτοῦ, ᾿ς 
Ὁ δειλὸς, τῆς wae pidos* «“ροδύφης geri. 
Οἱ δὲ γίγανς ε ς᾽ ἦσαν (were) ἐπὶ τῆς γῆς, ἐν ταῖς ἧς ἡμοραῖς | 
ἐχείναις. 
Ὁ ἀνήρ ἐόει χεφαλὴ τῆς yuvasxos.® 
Ἡ ἐκιϑυμία τῆς δα ρκὸὺ ς, καὶ h ἐσιϑυμία «τῶν ὀφθαλμῶν, οὐ 
ἡ ἀλαζονεία τοῦ βίου οὐκ ἔσειν ἐκ τοῦ «“α τ ρὸς, ἀλλ᾽ ox 
TOU χύσμου, ἐσείν. 
Τίνος (ἐστὶν) ἡ εἶχ ὦ ν αὕτη καὶ ἣ ἐσιγραφῆ ; ' 
Τίς ecw ἣ He yp μου, καὶ cs ives εἰσὶν οἱ ἀδελφοί μου; | 
᾿Αγαϑῶν οἱ θεοὶ ὃ ο « Hp é ςἦ εἶσι. ; ὯΙ] 
᾿ T ig θεὸς ἐστι α)οὴν cod Κυρίου. f 
7 Τὸ γὰρφρόνημα τοῦ ὁαρκχὸς (ἐστι) ϑάνατος : «τὸ δὲ oe & 
: νημα τοῦ «“νεύ μα τός (ἐστι) ζωὴ καὶ εἰρήνη. 
Β Ἐν χειρὶ Κυρίου ἐστὶ ἐξουσία τἧς γῆς. Α 
᾿ ἜΣ ὑμρὴ οὐνεῦ ἦν (wes) dup ids? καὶ μῶν & 
Ἣν (was) ἐκεῖ ἄ νθρωπος, καὶ ἡ χεὶ Ρ αὐτοῦ ἡ δεξιὰ ἢ ξηρά. 
Καὶ ποιμιένε ςἰ ἦσαν (were) ἐν τῇ xe τῇ αὐτῇ σὺν ¢ 


— be aia αὑτῶν. 


{ 


ΡΟ Sr 


' 


BS. ; 
᾿ bf? ian 4 (2) > (3) ὍΣ (4) τὰ 
sf «ατῆρ. dorng. ) 

Soke Το lle ie ? 


ior 
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Ι 

9: ATTIC GENITIVE. 

Ἵ! 

| 


| Many nouns in sg, 1, us, evs, have the genitive in ewe, 
ΤΠ and the nominative plural in εἰς, after the Attic Dialect. 


Sing. Dual. Plural. 
| N. χρίσεις (a trial.) pw ae ee ΩΝ 
|, 6. xpic-ews Ιχρίσ-εε 6. κρισ-έων 
_ D. χρίσ-ει D. χρίσ-εσι 
A. κρίσ-ιν G. D. A. χρίσ-εις 
Υ͂, χρίσει χρισ-ἔων |V. κρίσ-εις 
Sing. Dual. Plural. 
| N. βασιλ-εύς (a king.)| N. A.V. |N. βασιλ-ο-εῖς 
, Ὁ. βασιλ-εέως Bacid-e G. βασιλ-έων 
D. Bacir-ci [D. βασιλ-εῦσι 


G. D. A. βασιλ-έας or εἷς 
Sacir-gow Υ. Bacir-sig 


| CONTRACTS. 
Some nouns of the third declension are contracted. 
| 


A. Bacird-ga 
ΟΥ͂, βασιλεῦ 


Those in ος are neuter; those in ἧς feminine, except 
names of men. 


Sing. Dual. Plural, 
N. φριήρ-ης (a galley).| N. A.V. ΙΝ. cpinp-ses, εἰς 
| 6. φριήρ-ξος, oug Tpinp-E, ἡ G. φριηρ-έων, dv 
ΟΡ. spinp-ei, εἰ D. τριήρ-δσι 
A. φριήρ-ξα, ἡ G. D. A. φριήρ-εας, εἰς 
Υ. φριήρ-ες φριηρ-έοιν, οἷν IV. φριήρ-ξες, εἰς 
| Sing. Dual. ' Plural. 
N. τεῖχ-ος (a wall.) N. Α. Υ. [(Ν. τείχ-εα, ἡ 
6. φείχ-ξος, ους φείχ-ξε, ἡ 6. “τειχ-έων, ῶν 
D. τείχ-εϊ, εἰ D. φείχ-ϑσι rs 
A. φεῖχ-ος α. Ὁ. A. φείχ-Ξα, ἡ Ne, 
Υ. τεἴχ-ος 2 φειχ-έοιν, οἷν Υ̓͂. φείχ-εα, ἡ 


: τ The contractions in ὡς and w, and those in ag being of 
y Tare occurrence, are here omitted. 
i 
β 
| 


> 
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LESSON ON THE ATTIC GENITIVE AND 
CONTRACTS. 
Νῦν κρίσις ἐστὶ τοῦ κόσμου soured. ΓΝ 


, Ὃ θάνατός ἐστι διά λυ σις τῆς ψυχῆς καὶ «τοῦ σώματος." 
Ἡ φύσις ἄνευ wad AE ws ἐστὶ τυφλὸν (χρῆμα.) 

Ἡ πσίσεις χωρὶς ἔργων νεκρά ἐστιν. 

Οὗ γὰρ οὐκ ἔστι νόμος, οὐδὲ Tapa βα 6 ἰς (ἐσειν.) 

Ὃ ἀήρ ἐστιν ὑγρὸς καὶ θερμὸς κατὰ τὴν ἑαυτοῦ DUCHY. 
Διαφοροί εἰσι φύσεις βροτῶν. 

Τίς ἐσςιν Grog ὁ ὁ βασιλεὺς τῆς δοξῆς ; 

Καθὼς ὁ λαούς eer, οὕτως ὃ ἱερεύς ee ) 

Ὁ δὲ μαθηφὴς ἐχεῖνος ἦν γνωστὸς τῷ ἀρ χ Ep gi.4 es ¥ 


CONTRACTS. * tut 
Tic οὗτός ἔστι ; Σῳκράτης, ὃ ᾿Αϑηναῖος. 
‘H Μανδάνη, "Agrudyous ἦν (was) θυγάτηρ. 
Ἦσαν there were πέντε + ρίηρ €ig ἐν τῇ λιμένι ἐκείνη. | 
Kai ri ὕδωρ ἦν renee éx δεξιῶν καὶ «εἴχος ἐξ keener 
Τοῦτό ἐστι ὁ κόφςος καὶ οὐ φῶς. 


« 
Ὁ οἶκος τοῦ Θεοῦ (ἐστι) ἐπ' ἄχρου τῶν ὁρ éwv.e bed 
~ e κ᾿ Ψ ~ ἘΠ 
Αὕφη ὑμῶν ἐστιν ἣ ὥρα καὶ ἣ ἐξουσία τοῦ ὁ κόφου ς.ἷ eI 


Ἐλπὶς xaxod χέρδου ς eriva ἀρχὴ ζημίας. 

Πλῆθος δὲ σοφῶν (ἐσει) φυτῃρίοι κόσμου. sie 

Ἡ πηγὴ ἐστιν ἐν τῷ Ὀλύμπῳ ὄρ ει. Fe 

Ἡ χεῆσις τῶν φίλων ἐστὶν οὐδαμῶς σὺν βία, ἀλλὰ μᾶλλον. 
σὺν εὐεργεσίᾳ. 

Τοῦφό éoriv ὄνει δος ἀϑάνατον. 


Ἰσχὺς καὶ τεῖχος καὶ ὅπλον σοφοῦ ἐστι φρόνησις. 


() σῶμα. (2) μαϑῆήσις. (4) ES ἐξιεῖ 
(5) ᾿Ασευάγης. (6) ὄρος. (7) σκότος. BTS 


= > 


ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION. 17 
Adjectives of three endings in the third Declension. 


In the feminine these follow the first declension. 


Sing. (all.) Dual. - © Phwal. 


“ie Sing. 
|  ™M. F. M. F. N. 
CONC εἷς μία ἕν τί ) ΙΝ. οὐδείς οὐδεμία οὐδέν (no one.) 
G ἑνός μιᾶς ἑνός G. οὐδενός οὐδεμιᾶς οὐδενός 
Ὁ. ἑνί μιᾷ ἕνί D. οὐδενί οὐδεμῖα, οὐδενί 
Α. ἕνα μίαν ἕν. A. οὐδένα οὐδεμία. οὐδέν. 
᾿ 


Ν. βραχύς, sia -ὦ ΙΝΙΑΟ.ΟΥ͂ΙΝ. parts, εἴαι -Eo 

αχ-έος, είας -ἔος βραχ-έε iG. βραχ-έων, εἰῶν -ἔων 

Ώ.β αχ-έϊ-εἴ, eho τέϊ-εῖ -εἰα -ἐς |D. βραχ-έσι, εἰαις -ἔσι 
ry. ραχούν, εῖαν - | 6. Ὁ. ΙΑ. βραχ-έας-εῖς, εἰας -ὁα 

v βραχύ εἴα -ὦ Ἰβραχ-έοιν V. βραχ-έες-εῖς, εἴα! -ἕα. 

τ [εείαιν -ἔοιν 

Others of this form being less common, are here omit 

ted. Mrydcis is declined like οὐδείς. 

πολύς and μέγας borrow the feminine and the plural 

from the obsolete x Ng and μεγάλος. 

Φ᾽. Sing. (much.) Dual. - Plural. 

N. πολούς -λή -«ὑ N. A. V. IN. «ολλεοί -αἰ -& 

6. πολλ-οῦ “ig -o0 [πολλ-ώ -& -H/G. πολλῶν -ὥν -ῶὥν 


ἘΝῚ, 


ie 


| D. πολλ-ῷ -ἢ -ὦῷ α. D.  |D. πολλοεοῖς -αἷς -οἷς 

i A, wor-iv jv «ὐ πολλ-εοῖν -aiv|A φολλ-ούς -ἀς -& 

| V. αολ.ύὺ «-λή -«ὐ -οἷν Vi πᾳπολλ-οί -αἱ -ά 
Sing. (great.) Dual. ~~ Plural. 


N. μέγκας -ἄλη -α | N. A.V. IN. μεγάλοοι -αι -α 
G. μεγάλεου -ς -τοὐ ἱμεγάλ -w-a-wiG μεγάλεων τῶν WW. 


A. μέγ-αν -άλην -α ἰμεγάλ -οἷν -αἰν ἃ. μεγάλ-ους τὰς -α΄ 
| Υ͂, μέγα -ἄλη -α τοῖν Vi μεγάλ-ο. -αἱ -α, 


ΙΝ. 4«-ἅς, ἄσα, ἂν ΙΝ. A.V. IN. π-άντες, ἄσαι, ἄντα 
Qe "αντός, ἄσης, ανφύς π-όντε͵ Aa, Αι. «-ἄντων, ασῶν͵ ἄντων 
. 3. π-αντί, adn, αντί ἄντε = | DD. «-ἄσι, ἀσαις, aos 

A. «-ἄντα, ἄσαν, ἂν ΟΣ pA. π-άντας, dnc. ἄντα 
Vi. aa “ἃς; ὅσα, ἂν π-άντοιν͵ ἀσ-Υ. π-όνφες, ACs, ἀντοι. 
αιν, ἄνςοιν. | 
| Sing. (short. ) Dual. ~ Plural. 

] 


D. μεγάλ-ῳ 7 τῷ G. Ὁ. 9 μεγάλοοις -αἰς τοῖς 


SOT κὰν. 


“' 
δὲ ὶ νῶι; “ 
} ον 
κυ τ αὐ πον χὰ 


Pe ee et Te : Ὁ) Ue ΡΠ 


ere 


"ἃ ‘se . ᾿ 
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Lesson on Adjectives of three endings in the third declension. 


Els ἐστι Θεὺς, καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν αὐτοῦ. 4 
wee ris (ἔστιν) dye 3 εἷς, ὃ Οεύς. 
ἐπὶ οἱ Ux ἔστιν ἐν ἄλλ "οὐδενὶ if ὄνομα. 
eis φῶς ὁ τία ἐν αὐτῷ οὐχ ἔστιν οὐδεμία. 
hoe ἐστι pax. ~ χαὶ Wis καχὸς ἄϑλιος. : 


πᾶν δὲ οὐκ ἐκ «Ἰστεως, ἁμαρτία ἐσείν. 


Ai ὁδοὶ αὐτῆς (sic) ὁδοὶ καλαὶ, καὶ πᾶ δα αἵ ὁρίβω ce 

“dy εἰρήνη. ᾿ 

Καὶ ὁ φόβος ὑ ὑμῶν ἐστιν ἐπὶ a1 τοις θηρίοις τῆς γῆ, καὶ 
ἐπὶ TaVTH τὰ «ετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐπὶ πάντας 
roug ἰχθύαςϊ τῆς θαλάσσης. 


: Βραχύς ΟΝ βίος, ἣ δὲ τέχνη μαχρά. ἐκ ἊΝ 


ὃ 
.. 


H καρδία δου οὐκ ἔστιν εὐ bei a* ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. gee 
Ai ἐντολαὶ αὐτοῦ βαρεῖα οὐχ εἰσίν. 
Δίκαιός ἐστι 6 Κυρίος, xai εὐθεῖς αἱ χρίσεις αὐτοῦ. 


Β pax era? (ἐστι) τέρψις ἡδονῆς κακῆς. τ 
᾿ 


Καὶ ἡ γῆ (ἐσφι) «λας εἶα ἐναντίον ὑμῶν. 
Bapsi a? (ἐσςιν) ἡ δουλεία ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον. 
Ἔν «τῇ οἰχία τοῦ ΤΠατρύς μου μοναὶ “΄ολΔα εἶσιν. 
‘H σύλις (ἐστὶ) «λας εἴ α' καὶ μεγάλη, 


οὐρα, 


ὀλίγος ἐν αὐτῇ. ΜΈ ΥΣ 
Εἰσὶν ἔδνη «΄ ολ Χὰ καὶ . ΛΝ μεγάχοι ‘i ἢ 
Τὸ ἔλεός σου (ἐστὶ) μι ἐγ a ἐπ᾽ ἐμέ. <i tees %y 
a γὰρ πάνεων τῶν χαχῶν ἐστιν ἣ φιλαργυρία..ς oe 
"φέλος 0g (ἐσεὶ) ὁ ὃ ϑάνατος. κ ~~ -s | 


| re (3) βραχύς." (4) « : rie 


“ey ) eee Fe ἡ Ύ 
3 x ΄ . he, Ϊ bs τ, 
| Bae? OF PARTICIPLES. 
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_ Terminations of Participles. 


Pres. 1st Future, and 2d~ 


Aorist Active. τ 
Sing. 
riml-wy, outa, ov © 
gi@l-ovlog, ovens, nde ὁ 
. φύπἼ-ονῖι, oven, ovis 
rin l-ovla, ουσαν, ov 
φίαἼ-ων, oud, ov. 


N. A. V. «ὐπΊ-ον 


2d Future Active, 
at i > 
i, Fhe Sing. 
N. τυτ. ἄν, οὖσα, οὖν 
α. τυπ-οῦνῖος, ὅσης, οὔνϊος — 
|D. φτυπ-οοῦνῖι, son, οὔν]ε 
A. φυκσ-οὔνα, οὖσαν, οὖν 
Υ. φυφκ-ὥν, οὖσα, οὖν. 
Dual. 


vig, ἰοῦσα, ονῖς |N. A. V. ευτ-οὔνῖς, οὐσα, οὖν] 


GD. φυπΊ-ὄντοιν, οὖσαιν, dvlowiG. D. τυπ-ούνγοιν ἀὐφίων, μὐ)ὼν 


Plural. 

N. ciel-ovreg, ουσαι, ονῖα 
6. curl-ivlwv, οὔσων, ὄνων 
D. «ὐκᾳΊ-ουσι, οὖσαις, ουσι 
A. «ὐκἼ-ονῖας, ούσας, ονῖα. 
2 wets ουδαι, ovla. 


Perfect active and Middle. {1st and 2d. Aorist Pass. and 
ἘΠ]. 2d C 


τὰ Sing. 
N. φετυφ-ὦς, via, ὁς 
G. rérup-dlog, vias, δος 
Ὦ.. εφυφ-ὄῆι, via, 67; 
Α. φεευφ-ύα, υἵαν, og 
V. res ὮΝ ὅς. 


Ν. A. V. eit, via, ὁ: 

G. Ὁ. rerup-dlow, υίαιν, oTow. 
Plural. 

N. cerup-slég, vias, ola 

G. rerup-élav, vit, 6 luv 

D. φεςυφ-ὅσι, υίαις, όσι 

A. rérup-dlas, viag, oTa 

_ Υ͂, eeevp-tles, υται, cla. 


ΙΑ. φυφϑ-ἐνΊα, εἶσαν, ἕν 

N. A. V. «υφϑ-ἐνῖς, εἰσα, vis 
G. D. tupd-eviow, εἰσαιν, ἐνῆοιν 
N. φυφϑ-ἐνϊες, εἴσαι, ἐνῖα 


D. φυφό-εἴσι, ἐπα 
Α. φυφθ-ἐνϊας, εἰσας, ile 
Υ. as: ὁ eas, ἐδα. 


Plural. 
N. φυπ-οῦνες, οὖσαι, obvla 
G. run-oivlaw, ουσῶν, οὐνῆων 
D. φτυσ-οῦσι, a οὔσι 
A. φυσπ-οὔνϊας, oddag, οὔν]α 
Υ. ςυκσ-οὔνες, οὖσαι, obvi. 


. οὗ Verbs in με, 
~ Sing. 

: τ δ᾽ sida, evo 

. φυφϑ-ἐντος, signs, evrog ᾿ 
D. cup$-évii, sion, ἐνῆι 


V. rupé-sis, εἴσα, ἐν. 
: Dual. 


Plural. 


1. tupd-évlwv, 


ae ee a ee 
¥ 4" “ 
* 
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Participle present of Verbs in pu. 


i Sing. Sing. 
N. διδιούς, οὔσα, ov N. ζευγνούς, ia, iv 
G. 6:d-svlog, οὐσης, Gvlog : ευγνεύνϊος, tons, ὑνῖος 
D. δ:δ-ὀνΊι, οὐσῃ, ὄνῖι Ὁ. fsvyv-wh, ὕσῃ, ὑνῖι 
A. διδ-όν]α, οὔσαν, ov Α. ευγνεύνϊα, ῦσαν, ww 
V. 616-085, sa ὄν. « ἩΥ͂. ζευγνούς, Sts, ὕν. 
N. A. V. διδ-όνῖε, οὖσα, ὀνῖΞ ΪΝ. A 1s, ύσα, ὑνῖε 
G. 10. διδεόνγοιν, οὔσαιν, oviow. |G. D. tome ééan,bvln. 
Plural. 
N. διδ-όνες, οὔσαι, ὀνῖα N. says bles, Be ῦσαι, iia 
6. 61d-svluwv, ουσῶν, ὄνων |G. ευγν-ὑντων, υδσῶν, ὑνίων 
D. διδ-οῦσι, ούσαις, οὔσι D. ζευγν-ύσι, ὕσαις, ὕσι 


Ay διδ-όν]ας, οὖσας, ὀνῖα A. ζευγνοὑνϊας, ὑσας, ὑνῖα 
V. διδεόνϊες, οὖσαι, ονῖα. V. ζευγν-(νῖες, ὅσαι, iva. 


Perfect Middle Tonic. “ 
Sing. Plural. ' 
“ἴω, Geta hc N. ter-ese, ὅσαι; Geet 
6. ἑσε-ὥτος, dons, Gros . ἐστ-ὥτων, wiv, Gre 
D. i¢s-frs, don, drs Ὁ. ἐστ-ὥσι, ὥσαις, ὦ 
A. ἐστ-ῶτα, ὥσαν, dy A. ἑἐσε-ὥτας, ὥσας, 
ΨΥ. ἑσς-ὡς, ὥσα, ὡς. V. ἐσφς-ὥτες, ὥδσαι, 


ual. 
N. A. V. ἐστ-ὥςτε, Oca, Ors 
G. Ὁ. ἐσς-ὦςοιν, ὦσαιν, droiv. 
These Participles should not be commi 


until the pupil has need of them in nied to memory, 
ples in Part Second. ae 


— | ~~ cae ἘΞ foo 


ΟΠ ΑΣΕΟΤΙΨΕΒ OF TWO ENDINGS. ὡς 59. 


Adjectives of two endings in the third Declension. 


Plural. δὰ τὰ Plural. _. 
M&F. N M. & 1 Ac 
N. «ρεῖς, φρία (three.) N. τέσσαρες, τέσσαρα (four.) 
G. τριῶν ; G. τεσσάρων 
D. τρισί D. φέσσαρσι i 
A. τρεῖς, spin, A. φέσσαρας, τέσσαρα. 
, Sing. Dual. Plural. 


- ee 


M. & F. N. M.F.&N., M. ἃ F. N. 
| Ν. arni—*ae, ές (true.)} N. A. V. |N. ἀληθ-ἕες-εἴς, ἐα-ἢ 
τ & diné—éoe, οὖς αληϑ-ἕε, ἢ |G. ἀληϑδ-έων ὧν 


᾿ Ὁ. drAnb—éi, εἴ Ὁ. ἀληϑ.-----ἐσὶ 
~<A. ddnb—éa-i, ἐς G.D. ΙΑ. ddné-cag-sig, ἐα-ἢ 
| V. ἀληθές. nb-éoiw,oiv! V. ἀληϑ-έες-εῖς, ἐα-ἢ 
| Sing. Dual. Plural. 
M&F. N. M.F.&N, M&F. N, 
N. ἄφρ----ων, ον (foolish.)) N. A. V. |N. dipp-oves, ονα 
G. ὄἄφρ----ονος app—ove ἀφρεόνων 


| A. χφρ---ονα, ov G. Ὁ. . ἄφρ-ονας, ova 
| V. & - p-iverv Κ΄. ἄφρ-ονες, ονα 
| ymparatives in wv are declined like ἄφρων, except 


some instances the terminations in ove are con- 
into w; as, μείζω for μείζονα and those in oveg and 
) ous ; as, μείζους for μείζονες. , 

emaining adjectives of this form being less com- 
mon, are here omitted. 


we» 


no : Nl ad ‘ i a — 


ῤ»" 


ae 
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Lesson on Adjectives of two ve endings in the third Declen- 


= 
~~. 
ie δος 


. ~ 


PM χέρα ἐν ding ete cages. 
Ἢ κρίσις h ἐμὴ ἀκ ηϑῆ ς ἐστι. ὍΝ 
Ἡ λίμνη ἐσεὶ μεγάλη, καὶ βαϑεῖα, καὶ «λήρης ἰχϑύων. 
Οὗτος ἀλη ἡ ς ἐστι, καὶ ἀδικία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔσειν. , ᾿ 
Δόξα καὶ crores ἄνευ συνέσεως' οὐχ εἰσὶ ἃ δ φα λ ἢ χεήμα» 

ra." Sg ; 
Αἱ ὁδοὶ τῶν do ε β ὦ ν' εἰσι oxortwai. 
ο ἀνθρώπων ἡ μαρτυρία dA ηϑ ἧς ἐστιν ὦ 
σὸς ὁ λαὺς aw εἰ ὃ ἧς ἔσει. 
Ὃδὸς εὐ σε Καὶ οὗ ς᾽ εὐδεῖά ἐσςιν. 

᾿Αὕτη ἦν «λ ἡρης ἀγαϑῶν ἔργων. 

Υἱὸς & pp wv (ἐσεὶ) λύπη τῇ μητρί, 

Big Ἡ καρδία ἀ φρ ὁ νων ἐστὶ ἐν οἰκίῳ εὐφροσύνης. — Lo 
᾿ Ἢ Σικελία (ἐστὶ) νῆσος εὐ δ αἰ μων. 
μαι. th τὲ ied μένον. ᾿ 

λαι. 
Καρδίαι τῶν δίς, οὐχ ἀσφαλεῖρ, sie.” 
Ai χεῖρες αὐτοῦ ἦσαν ἀσϑενεῖς ἐν ἐχεῖνῃ τῇ μὲ 


sf, 


ὧδ 


» ἢ, ἰδ ὙΦ τ Ξι yy ἢ ee 
bi i — 


ὡς eg, ἢ | 
= 
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% 


COMPARISON OF ADJECTIVES. 


| Adjectives are regularly compared by adding sépo¢ 

and φστος to the positive ; as, ἁπλοῦς (simple) ἁπλούστε- 

ρος, ἁπλούστατος. 

1. ος drops ς ; as, δίχαιος (just) δικαιότερος, δικαιότατος ; 
and if the penult is short, changes o into ὦ ; as, δοφός 
(wise) σοφώτερος, Copwraros. 

Sometimes a letter is dropped; as, φίλος, 
φίλτατος, for φιλώτερος, φιλώτατος. 
2. εἰς is changed into ες ; as, χαρίεις (pleasant) 
: Taros. ᾿ 
sxe and us add repos and τατος to the neuter ; as, 
μέλας, μέ)αν, oo) ΡΟΝ μελάντατος : ἀσϑενῆς, 
ἀσϑενές, (weak) ἀσϑενέσφε device, ; «τρέσβυς, «ρέσ- 
Bo, (aid) «ρεσβύτερος, «ριαβύτ αἴος. γ' “Ἱ ὰ 
4. In ων and ἣν the addition is made to the nominative 
plural; as, σώφρων, (wise) σώφρονες, σωφονέστερος, δωφρον- 


ΜΝ : φέρην (tender) φτέρενες, τερενέστερος, τερενέσ 

δ. . turns ες of the nominative plural into Ιόφερος͵ ιστα- 
ὦ rag (rapacious) ἅρπαγες ; ἁρπαγίσΊερος, ἁρπα- 
ΤΑ few dissyllables in us have, besides the regular com- 
parison, another in ww; as, γλυχύς (sweet) γλυχίων, yAv- 


The te sv 18 sometimes changed with the 
edi ant into -σσων, and by the Attics into 


ἐλάσσων, ἐλάχιστος. 
κα ἥσσω, ἈἜφἧἥἥἥκισξος, from 


μ΄, a COMPARISON OF ADJECTIVES. 


3 A few adjectives in og derived from substantives, have, 
besides their regular comparison, another in saw and slog, 
ο΄ from the original substantive ; as, 


» καλός, fair, (from xicddog) χαλλίων χκάλλισῖος. 
ἐχϑρός, hostile, (from ἔχϑος) ἐχϑίων, ἔχϑισῖος. 
Some are more irregular. a 
wong (much) er (more) #Asiolog ως 
μέγας (great) μείζων (greater) ni tt 
«ps. prep. (before) « fa (early) «ρῶϊος (first) — 
. adv. (high) Eades ( (highest) 
good. better. best. : 
. ᾿ ἀμείνων 5 
ἀγαϑύς ἀρείων, ἄρισῖος, from “Apne, Mare. 
dyabis i om. ὁ κράτιστος, from rth engi 


ἀχρρός, ελῆίων ΒΕΛΊισΊος. 
ὃς (bad) χακίων (worse) χάχισγος, (worst) 
καχός (bad) χείρων, χείριστος, from χέρης. 4 


} 


ADDITIONAL RULES OF 


= Cee aft 
_I. The comparative degree governs the genil 
when ἤ, than, is omitted. Ψ 
IL, Partitives, and words placed partitivél 
ratives, superlatives, interrogatives and some numerals 
mae plural. sagan τὼ 
“ im taf : 


—— =. a 


iy eo ey 


LESSON ON THE COMPARISON OF ADJECTIVES. 


Lesson on the Comparison of Adjectives. 


Wad δικαιότερος ἐμοῦ. 

᾿ς Οὗτοι οἱ νόμοι εἰσὶ δικα κι6 1α 761 ἁπάντων. 

ὋὉ διδάσχαλος Gop ale pog ἐσῆι cod μαϑη]οῦ. 

Ἡ μέλι7]|α, πἀνίων τῶν λοιπῶν ζώων ἐσῆὶ δ οφ wlan, 

Δόξα ἐστὶ ἀσϑενὴς ἄγχυρα, «λοῦτος ἀ “ϑενεσςἕρα. 

Ἢ μὲν δύναμίς (ἐσῆιν) ἐν vew]épors, ἣ δὲ φρόνησις ἐν 
«ρεσβυϊέροις ἐσείν. 

Πρεσβύταῖον (χρήμα) τῶν ἁπάν]ων ἐσεὶ Θεός. 

Οὐδὲν γλύκι ὁν ἐσῆι τῆς walpidog. 

᾿ Οὐδὲν ἐσῆιν ἔχϑι ον κακῆς βουλῆς. 

β ‘H xarids 4 ὁδὸς πρὸς εὐδαιμονίαν ἐσΊὶν ἡ ἀρεῖῆ. 

᾿ς Ὁ πιστὸς ἐν ἐλιαχί δ ς ᾧ, καὶ ἐν pre aan Pe éoliv. 
Mes’ ἡμῶν εἰσι we Ac ioveg ἣ wer’ αὐτοῦ. 
Ol «-λ εἴσ᾽ ἄνθρωποί εἶσι χαχοί, 

| Οὐκ ἐσῖι δοῦλος μι εἰ ζων τοῦ Κυρίου αὑτοῦ. 

ALY “Ὁ τῆς Ἑλλάδος πόλεις εἰσὶν Ἢ πεάμονὰ 


* 


ἊΨ 7 

ep δ᾽ ἐς βασιλεὺς τῆς πόλεως “Ῥώμης. 
Οὐὔοῖ ωποι, δοῦλοί τοῦ Θεοῦ ὑψ ἰσῆου εἰσίν. © 
Οἱ νόμοι ἄριστοί εἰσι διχα 6 αἼοι. 

Οὐ ἔστιν οὐδὲν x pete ov φίλου. 5 

: Exh Ἴ πασῶν φῶν νήσων x pari item ἐσςείν. ¥ 


2 εἰρήνης αἰσχρᾶς (ἐσςι) αἱρετώςερος. 


Σ, Hopton ταῦ ἡ bint μέγιστα ἀγαθὰ «τῶν 
Ἵ vowed ἬΝ, 
| ; ἶ 3" ky 
εἰ “by 


“| 


i 


Ὑ 


Pres. may be. 
3. 7, he may 


a rc dee sing, εἴη, εἴηφον, ie, εἴημεν 


2 SUBSTANTIVE VERB, Εἰμί, [ am. 


Indicative. 
Sing. Dual. Plural. 
Present, am. 
l. εἰμί, Iam, 
2. εἷς or εἶ, thou ‘art, 
3. ἐστί (ν,) he is ; 


Imperf. was. . A 
1. qv, Twas, | peer we’ 
2. ic. thou rag, ἧτον, ἥτην, ἦτε 


3. ἦ or ἦν, he was; ἦσαν, they were. 


Second Imperf. (But little used.) 
ἭἭ-μην, ἦσο, ἧτο | ἦ:μεϑον-σϑον-σϑην Ι Ἐμμλᾳ σέροτος, 


Fut. shall or will be. 
1. ἔσομαι, I will be, 
2. fon, thou wilt be, 
3. ἔσεται Or ἔσται, he 
will be ; 


ἐσμέν, weare, . 
ἑσφόν, ehh ἐστέ, you are, _ 
εἰσί (v,) they are. — 


ἐσόμιεϑον͵ ἐσόμεϑα, we will be, 
ἔσεσϑον, ᾿ἔσεσθε, you will be, 
Sasabev, Ἰΐσονεαι, they will Ὁ = 


- 


Imperative. > PP 7 


Present be. Ay $ 
2. ἰσϑι or ἔσο, be thou,|ferov, ἔστε, be ye or you, 
3. ἔστω, let him be; ᾿ἔστων, ἔστωσαν, let them! 


Subjunctive. 


5 , we may be, 
ἧτον, ἧτον, you be, 
wei, they may be. 


ν᾽ Mw — A 2 . - 
᾿ 


1. ὦ, I may be 


2. ἧς, thou m πόα be, 


Fut. ἐσοί-μην -0 -το, τμεδον-σϑον, -σϑην, 
ον “ὧν Fut. ἔσεσθαι, Part. Pres. ὦν, 
Fut. ἐσόμενος. 
Ἔα, ὦ at 


— °F == -. ee eee ΙΝ τ ΒΑ, a " ὌΠ 2 , | so 5 
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ADDITIONAL RULES OF SYNTAX. 


1. Elui, signifying possession, property, or duty, go- 
‘verns the genitive. 
II. Εἰμί, taken for habeo, to have, governs the dative. 
adjective may govern the dative, which has 


TLL. Any 
the sign (9 or for after it in English. 


a -- of Εἰμί. 
Ἐν τοῖς νόμοις ἐσεὶν σωτηρία τῆς «ὄλεως. 


Οὐχ ἔστιν οὐδὲν χρεῖσδον ἢ φίλος σαφῆς. 
Βεβαιόταται μὲν φιλίαι εἰσὶ yore «ρὸς waidag, xai wougiv 
he γονέας, καὶ ἀδελφοῖς «ρὸς ἀδελφοὺς, καὶ γύναιξι 4 
ας, χαὶ ἑταίροις πρὸς ἑταίρους. 
ἢ φῶν ἐν ἀνβρώποις νόσων ἐστὶν ἡ ἀναίδεια. 
»ροσύνη ἐσ ὶ ἐγιράκωα ἡδονῶν καὶ ἑαιϑυμιῶν. 
ἂρ Ag . "υ καὶ αὶ ἔτη ον (σι) ἐν τῇ δεξιᾶ aieiig, ἐν δὲ 


αὐτοῦ (ἐστι) αλήθεια καὶ χρίσις, 

ε ος, καὶ ἡ χεὶρ ie ἡ δεξιὰ ἦν ξηρά. 
Καὶ ἡμεῖς ἐσμεν μάρτυρες τῶν ῥημάτων τούτων. 
"Ατανῖες οἱ λέοντες εἰσιν ἄλχιμοι. τὰ 
Ai ὁδοὶ αὐτῆς ὁδοὶ καλαί (εἶσι,) καὶ πᾶσαι αἱ τρίβοι ἐν ε 


Γνωστὰ da’ αἰῶνός ἐστι ne) Θεῷ wise, τὰ ἔργα αὐτοῦ. me cal eo 


ὋὉ Θεὸς φῶς ἐστι, xai Cxoria ἐν αὐτῷ οὐκχ ἔστιν οὐδεμία. 
Ὅτι «ἂν τὸ ἐν τῷ χύσμῳ, ἡ ἐπιϑυμία τῆς Φαρχὲς, ‘pal κα ine 


δ. 


a, 


δ᾽, 


νὰ, φῆς TOA 


= 


9 Saeko Poe atl 


a - 
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all 


ϑυμία «ὧν ὀφθαλμῶν, καὶ ἡ ἀλαζονεία τοῦ βίου, οὐχ ἔστιν © 


ἐχ τοῦ Tlarpog, ἀλλ᾽ ἐχ τοῦ χύσμου ἐστίν. =o 


Oj υἱοὶ τοῦ αἰῶνος φόυφου φρονιμώτερδι ὑπὲρ τῶς υἱοὺς τοῦ rg . 


εἷς τὴν YA φὴν ἑαυφῶν εἰσιν. 

iba γὰρ Copin λίϑων «πολυτελῶν, way δὲ ςίμιον se ἄξων 
αὐτῆς ἐστιν. 

Εἰσὶν ἔσχατοι oF ἔσονται sere, καί εἶσι πρῶτοι a é τ 
oo WW ig 

Οὗτοι οἱ ἄνθρωποι ἐχϑροὶ τοῦ Θεοῦ εἰσιν. 


Bi ἦμεν ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν «αεέρων ἡμῶν, οὐχ ἂν μὰς 
νοὶ αὐτῶν ἐν τῷ αἵματι τῶν «ροφητῶν. 


Οἱ γὰρ ἄρχοντες οὐχ εἰσὶ φόβος τῶν ἀγαθῶν “ται ὠὰ τὸ sg 
καχῶν. 

_— χωρὶς τῶν ἔργων vexpa ἐστιν. 
ραννὶς χρῆμα μὲν ΦΑΡΕΣ, πολλοὶ δὲ αὐτῆς A 

Ὡς ἀστέρες § εἰσὶ τοῦ οὐρανξ χόσμος, οὕτως ὁ οἱ οἰχήτορες ¢ 1 be 


ὋὉ παλαιὸς οἶνος χρηστότερίς ἐν 


Θησαυρὸς μέγας ἐστὶν ἀγαϑὸς φῖλος. Z 
Οἱ ἀγαϑοὶ ἄνδρες δεῶν εἰχόνες εἰσίν. ἘΔ 


ἐς 
Aixeuces χαὶ adndwai (εἰσι) ai ὁδοί δου, ὧ βασιλεῦ τῶν ἁγίων: 


ὋὉ Θεὸς ἀληϑῆς ἐστιν ἐν «6 ἔργῳ χαὶ ἐν λόγῳ. 
Ἡ διαϑήχη μου μετὰ σοῦ (ἐστι) καὶ ἔσῃ πατὴρ « 
Οὐ γὰρ ἐν λόγῳ ἡ βασιλεία «οὔ Θεοῦ ἀλλ 4 
Kai ἔσονται wivreg διδαχτοὶ rod Θεοῦ. =. 


ab Οὐδεὶς ἄδικος ἔσται μοι φίλος." 3 ae Ἢ ἔθει. ; ΓΝ 


.-. “.»..-.. 


- ---- 
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ὋὉ δὲ μικρότερος ἐν τῇ ῃ βασιλεία τῶν οὐρανῶν, μείζων αὐτοῦ ἐστιν. 
Τὸ μῆχος καὶ τὸ πλάτος χαὶ τὸ Ἔζος τῆς «αόλεως ἴσο, ἐστίν. 
᾿Αρετῆς οὐδὲν χρῆμα σεμνότερον, οὐδὲ βεβαιόφερόν ἐστιν. 
Αἱ κεήσεις τῆς ἀρετῆς μόναι βέβαιαί εἰσιν. 
Πασῶν τῶν ἀρετῶν γα ἐστιν ἣ εὐσέβεια. = = ὦ 
‘H φυραννὶς ἀδικίας μήτηρ ἐσείν. τς 
Ἡ φύσις ἄνευ μαϑήσεως τυφλόν (ἐσῆιν,) ἡ δὲ μαϑῆσις ἄνευ φύσ- 

εως ἐλλιπές. 
Οὐχ ἔστιν οὐδὲν κρεῖσσον ἢ νόμοι πόλει 
Ὁ Παρνασσὸς μέγα καὶ σύσκιον ὄρος ἐστίν. 5 P 
Οὐδὲν χεῆμα ἀρετῆς φιμιώτερόν ἐστιν. | 
Ἡ Baxrpiavy χώρα εὐδαιμονεστάτη ἐστὶ καὶ εὐφορωτάτη.. 
Τύραννοι ἅπαντές (εἰσ!) ἐχϑροὶ ἐλευθέρια, καὶ νόμιοις ἐκ 
Πολὺ ἀπλϑύστέρα καὶ εὐθύτερα παρ᾽ ἡμῖν ἡ ὁδός ἐστιν. | Sipe 
Περσῶν μὲν πολὺ κάλλιστος ὃ ἐμὸς πατὴρ (er1.) 
Μήδων μέντοι, οὗτος ὁ ἐμὸς πάπεαος κάλλιστός (ἐσει.) 
παν ΡΞ σῶν χτημάτων ἀϑάνατός ἐστιν. 

owe (ἐστι) τό, χτήματα τῶν φίλων. 

μο καχῶν αἰτία Abie ἡ ἄγνοια «τοῖς ἀνθρώκως. 
Osi ace ἐστι οὕτω δύσχολος (χατὰ) τὴν φύσιν. 
Α ὥτερές (201s) καλὸς θάνατος τοῦ αἰσχρξ βίου. 


Atlas αἱ «όλεις ἀσϑενέστεραί (εἰσι τῆς ὑμεγέρας. 
sola. Με: ἐν τῇ βασιλείᾳ. τῶν οὐρανῶν, ἡκαγύς: αὐτῇ 
φῶς Lo 


Οὔδὲν χεῖμα σοφίας φιμιώςερόν ἐσῖῆιν. © 
Κατὰ «ούγους «τοὺς νόμους, καὶ ὑμῖν καὶ ἐμοὶ ἡ κρίσις ἐσῆίν. 
Ὁ μὲν ϑερισμὸς πολύς ἐσῖιν, οἱ δὲ ἐργάϊαϊ ὀλίγοι. τὰ 


Θνηῖὸς μὲν οὐδείς ἐσῆιν εὐδαίμων ἀνήρ. Ὁ ick 
; Αρεῖὴ, μέγιστον φῶν θεῶν δῶρον, δεία ἐσὶ καὶ ἀϑάναϊος. ἡ ao ; 


Σκύθαι, βάρβαρον τὸ ἔδνος, ἀνδρεῖοί εἰσι καὶ μάχμ. = 


: "Apa φοῖς ἀνδρώποις φίλοι ἐσόμεδϑα, ἐὰν ARES τς 
Ὅνταν ἐν τῷ κόσμῳ ᾧ, φῶς εἶμι «τοῦ κόσμου. rid 
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Eipi Ἢ the Imperative, Subjunctive and Ομαῖνε, a i 


*Aypuaves ἔσο χα]ὰ viv, suyyevi rep φοῦ ant 
edliv ov log ὃ ὕπνος. ‘ ἧς 


4 

Θεοὶ ἡμῖν paplupes ἔσωσαν. ; 
Παῖς div, κόσμιος ἔσο" νεανίας, rental drip, baa. i 

as 0/301n¢, εὔλογος. ἣν 

6 ἐσίω, ἐν λόγῳ τὲ καὶ ἔργῳ. eS 
) λύχ' og Tou σὡμαῖός ἐσῆιν ὁ ὀφθαλμός" ἐὰν οὖν 2 ὑφὸ ι 
Gov ἁπλᾶς ἢ, ὅλον τὸ σῶμά ov φωϊεινὸν ἔσται. sae 
᾿Εὰν δὲ ὁ ὀφθαλμός δου -ονηρὸς ἢ, ὅλον τὸ σῶμά. δου. οὐ ὴ 
ἔσφαι" εἰ οὖν τὸ φῶς «τὸ ἐν σοὶ Oxdlog ἐστὶ, #8 Oxélog sto; 
᾿Εὰν ἧς φιλομαϑὴς, ἔσῃ «ολυμαϑῆς. -ἀ δα 
"Edy σώφρονες Hes, εὐδαίμονες ἔσεσθε. ᾿ o> 
Ἐὰν Topic ἧς, «ἀν]ες σοι φίλοι ἔσονῖαι" χρῆσιμορ: γὰρ xed | 
ἀγαθὰς ἔσῃ" εἰ δὲ μὴ, Goi οὐδεὶς φίλος ἔσίαι. « 4 
Νόμος ἦν πολλῶν λαῶν" Ἐὰν cig ἢ ὁ φονεὺς ὀτέρῤ; | 
wov, bavalos ζημία ἔσΊω. 


᾿Δύσμορφος καὶ dyads εἴην μᾶλλον, ἢ καλὸς καὶ χαχόςὉἢ 
Συνείην ἀεὶ τοῖς σώφροσι xai «οῖς ἀγαϑοῖς, καὶ a ‘ols 


συνουσία τῶν xaxdv. 


Ἵπσπααρχος, ὁ Πεισιστράτου ταῖς, «ρεσβύϊαῖος on «ῶν (ont 
ΠεισισΊράϊου, σοφώϊαῖος ἦν ᾿Αϑηναίων. 


᾿ ‘0 μιὴ ὧν ws) gud, κατ᾿ ἐμιξ ἐσῖι. . ᾿ 


<_ -steon~aiilesaeataetgieaa 5 
* "Apa ἐσόμεϑα, shall we be? + I would wish tobe. 1 
t From σύνειμι, I would wish to associate, 3 ὩΣ ἰὼ] 
ἢ 


ἔν, Pe 


Ripe. 5 
πἶ χὰ ᾿ 
~~ S| 
La i! — ἃ... ὙΦ = = «Φ 


᾿ 
; 
᾿ 


Ἔγω εἶμι φέχνον Θεος. 
| Σὺ cigs υἷος ὃ xpopyrns. Ye are sons of the prophets. 
᾿ Ὁ dvbpwareg εἶμι θνητος. Men are mortal. 

| Ὧρα ὡς Osxarog. 


 Eips 2x Ραριδαιος. 
| Οὐχ εἶμι ὡς ὁ ὑποχριτης εἶμι. |Thou shalt not be as the hy- 
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Exercises in turning English into Greek. 


*Aro, ἀνεί, ἐχ, and πρό, govern the genitive. : 
Ἐν and σύν govern the dative only. 


ik * Bk governs the accusative only. 


FIRST AND SECOND DECLENSION. 


‘H set Προχη εἰς ἡ adeA-|The epistle of Proca to her 


sister. 


nA ἕως ἡ ἀδελφη byw προ ἡ ΤῊῺΒ counsel of my sister be- 


fore the peace. 
Ἐν ae ἡ βασίλεια ὃ ὁ Περσης. In the beginning of the king- 
dom of the Persians. 


Ev ἣ ἥμερα 6 ‘A ἜΝΙ In the days of Herod. 
᾿ “H ὀδὴ % Μουσα ταὶ ὃ ‘Eppas.|'The songs of the Muses and 


of Hermes. 
Ἐγω sips ὃ ἄρτος ἡ ἣ ζωη. I am the bread of life. 
Συ εἶμι ὁ υἷος ὃ 0 Θεος. Thou art the Son of God. 
Ἧ ἀληϑεια οὐχ εἶμι ἐν συ" Ὁ |The truth is not in you. 
We are children of God. 


The hour was about the 


tenth. way 
Ov εἶμι exes. We were not there. 
Els δουλος ἡ ἁμαρτία. Ye are servants of sin. — 


They were of the.Pharisees, 


Ι ων pocrites are. 
| Εἶμι χαρὰ du. There shall be joy to you. 
Ὅπου ἐγω εἶμι ἔχει xous εἶμι ov.|Where I am there also shall 
ye be. 
Ells λιμὸς καὶ Ἄοιμος ἐν éxewos!There shall be famines and 
ἡ ἥμερα. pestilences in bes Sida 


* Dative Plural ἡ 


ay 
se a 


+ 
i Ae 
i Ε] 4 J 
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“-. 


Ezercises in turning English into Greek 


Nevpov καὶ ὀστοῦν εἶμι ddovos.|Nerves and bones are with- 

out reason. 

᾿Ανδρωπὸς ἀγαθὸς εἶμι Θεὸς ἀσοὰ men are friends te 
φίλος. God, 

To ἐργον αὐτὸς πονηρὸς εἶμι, το His workswereevi 


Ce TI a cll saa. lam 


ds dderpog, διχαιος. of his brother righ 
Neavdpos εἶμι xupiog ἣ νησος. |Neander was lord o 
island. 
Ἔν dxsivos ὁ rrmos. In that place. ie, 
"Ey οὗτος ἡ χωρα. In this region. | 
Ἐν adrog ἢ αυλη. « \In the very gate. _ : 
Οὗτος ὁ λογος εἶμι witrog. | These words are fai j 
Συ εἶμι ἐκ οὗτος ὁ χούμος. Ye are of this world. © 
Θϑος εἶμι ἐν ἔχεινος. God was among them. 
Maxapiog εἶμι deer beanies Blessed are these thy ser- 
vants. foal - 
aah ai liad This life is in his son. » 2 
Ἕν adrog ζωη εἶμι. In him was life. ἌΝ i 
pyov δικαιος εἰμι «Ἴγη ζωη. The works of the ighteo . ) 
are a fo [ΕΜ .. { 
Maxapiog εἶμι ὁ «τωχος, ὁτι ΒΙεββοὰ are ye poor, for || 
ὕμετερος εἶμι ἡ βασίλεια δ yours is the kingdom,of 
odpavog.* heaven. ΕΝ 
See a Mnageepre αν» This is ἂρ τα ness Of John. — 
δ Freee 
Φίλος τιῦτος ἀξιος ἐπαινος cla friends are worthy | 
Tow εἶμι οὗτος χατηγορος ou5|Where are these thy aceu- 
“* sers ? 
Ἡ paprupia ὁ Kp ea «is-|The testimony of the νὼ 
ToS. P is faithful. | 
τ ® «~Genitive Plural = 
: =| 
τ ὁ εὴ - 


- 


Ezercises in turning English into Greek. 
᾿Ἐγω εἶμι % ϑυρα τὸ προβατον.} am the door of the sheep. 


honored. 


a ἐντολη σὺ εἶμι ἅγιος, καὶ δι- ΤΥ commandment is holy, 


«.---- 


motos, καὶ ἀγαθος. just,and good. ~ 


THIRD DECLENSION. _ 

Ev οὗτος 6 μην. In this month. % 
Ἐν ἡ πατρις (-1d0s) αὐτος. jn his country. 

"Ev ἢ χειρ (-0¢) συ. In thy hand. 


Ev ἔλαις (-1d0g) % éAsvdepia.. In hope of freedom. 
Ex ἣ χειρ ὃ dvdpwaros. From the hands of men. 


Ev ovlog ἣ νυξ (-xr0¢. ) In this night. 

, Ἐν ανευμα (-τος) καὶ dndero./In spirit and in truth. 
Eius ποιμνὴν (-evog) exer There were shepherds there. 
Λεων (-ovlocg) εἰμι ἀλκχιμος. [Lions are strong. 
Zu εἶμι 6 paplup ἐγω. Ye are my witnesses. 


Τὸ σωμα σὺ εἶμι ναος το ἁγιον Your body is a temple of the 


᾿ς Πνευμα. holy Spirit. 
| Zu οὐχ εἶμι ἐν σαρξ (¢apxog) Ye are not in the flesh but 
GAD’ ἐν πνευμα. in the spirit. 
Tis εἶμι exewos ἦ yuvn ; Who are these women ? 


Ὃ νομὸς ἡ ἀληθδεια εἶμι ἐν ¢ol\The law of truth was in his” 


Clown avios. mouth. 


"Eyw εἶμι μιαιρῆυρ το ρημα τουῖο. 76 are witnesses of these 


words. 


Ree, 
ATTIC GENITIVE. 


Ἔργον χειρ αὖος εἶμι, ἀληθειαὶ ΤῊΘ works of his hands are 
καὶ κρισὶς. ἢ and judgment. 
*Arnbivos καὶ δικαιος εἶμι ἡ Τὰ and rightare thy judg- 
xpidig Tv. ments. 
ἜΝνοχος εἶμι ἡ xpicic. He is in danger of the judg- 
ment. 
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Σὺ εἶμι ἐνδοξος, ἔγω ius ἀτιμος. Ye are honored, we are dis- 


.Ψ 
δι ee ee Z a os a er om Shoe 


Exercises in turning English into Greek. 


O νομος οὐκ εἶμι ex ἣ πισῆις. |The law is not of faith. | 
Els φεκνον φυσις ὁ ὀργη.  |We were by nature children 


᾿ — 
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— i, 7 ee” 


of wrath. 
H χειρ ὁ Kupiog εἶμι. ἐφ᾽ συΐ he hand of the ao τ 
" καὶ ἐπὶ 6 βασίλευς. 7 be upon you and 
your king. a 
Ποὺ εἰμιί ὁ γονευς σὺ ; Where are thy wee ; 
Kpilng εἶμι ἐν τὶς πολις. There was ἃ judge cw 
tain city. 
Εἶμι yap ἁλιευς. For they were n. 
Εἶμαι vig ὃ γραμμαῖευς ἔχε. |'There were certain of 
Scribes there. . 
CONTRACTS. ᾿ῆν 


Τοσωμα ἔγω μελος Χρισῖος εἰμι, ΟἿ bodies are “members οὔ 
Christ. 


Οὐχ εἰμι (éx) νυξ οὐδ σχοτος. |We are not of the night,or of | 
Om de ἐν To Ye are ng@fin darkness. 
ADJECTIVES OF THREE ENDINGS. 

pos εἶμι ἀλλα ov «ας, |¥e are pure, but not all. — Α 
Tron Tal ἐγω, μονὴ In my father’s house 810 τι 


ny mansions. 


Ee ἔχει σολυς yun. _|There were there ma y ¥ 
Ψ 4 dog συ ἀληδεια εἶμα. |All thy ways are 
εἶ εἶμι ἡ δοξα Θεὸς. Great is the ¢ 
Bhs αὐ Beebe. * fs 
Πολὺς χηρα εἶμι. 
Πολὺς εἶμι χληῖος 
ἐχλξβχῖος. 
ον Dative. 


δ" 4 ~ a. oy 
oe a eee ΘΠ ks 
δος aaa are 
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Exercises in turning English into Greek. 


᾿παράνηρ hxsqadnX pisos sivs.|Christ is the head.c 
Meyas εἰμι ἣ TiO lig συ. -|Great is thy faith. 
Ἔγω «ας εἶμι φυσὶς θνηῖος. To us all there 1s 


— τ 7 nature.» , 
a ‘ 


4 a PROMISCUOUS. ᾿ 

Τίς εἶμι ὁ Anyos οὗτος ; What are these words ? 

Kou εἰμι ἐν 4 συναγωγή αὖος. And there was in their syna- 
ἀνϑρωτος ἐν «νευμα dxabap-/ gogue a man with an un- 


a a clean spirit. 
Οὐκ εἶμι ἐν το Clowo. ἀληδεια. There is no truth in their 
a mouth. 
Eyw οὐκ εἶμι ὑπο νομος," ἀλλ᾽ We are not under law, but 
ὑπο apis. under grace. . 
Νυξ καὶ quepa* ἐν το ὀρος xai\Night and day he was in 
ἐν μνημια εἶμι. ’ the mountains and in the . 
πὰ. tombs. γ- 

Εἰἶμι ds δυναῖος ἐν λογος καὶ He was powerful in word 
ἔργον. ro and deed. tie 
Καὶ εἶμι rag διδακῖος ὃ Θεος. |And they shall all be taught 

of God. : 


Wars are dangerous. 
The wars are dangerous. 


‘ Πόλεμος εἶμι δεινος. 
O «ολεμος εἶμι δεινος. 
a 
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PART SECOND. 


RULES OF SYNTAX.* ἡ 


4 


Agreement. : + ἂν 


1. Substantives signifying the same thing, agree i al 
case. | 
2. An adjective agrees with its substantive in ge 
number, and case. : 
se το bits vocanasife jal mb 
person. But nominatives plural of the neuter ε ond 
commonly have a singular verb. 
1 Nice of sath de in the singular, often take a 
verb or adjective in the plural. | 
5. Two or more substantives singular, cou 
esas xai, have a verb, adjective, or relati 
6. Any verb may have the same case after ὩΣ 
fore it, when both words refer to the same thing. 


Relative. 


7. The relative és agrees with its antece 
der and number. 

8. The relative is often τς attraction in the 
case with the antecedent ; sig (for ov 
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But when a nominative comes between the relative 
and the verb, the relative is governed by some word in 
the sentence. 


Government of Substantives. 


10. One substantive governs another signi 
different thing in the genitive. Sometimes th 
used for the genitive. 

11. An adjective in the neuter gender, without a sub- 
stantive, governs the genitive. 

12. If one of two substantives expresses some guali- 
ty or circumstance of another, it is often put in the ge- 


y πιάνο, ὶ 


Government of Adjectives.— Genitive. | Ἢ 


13. Adjectives signifying any affection of the mind, 
govern the genitive. 

14. Adjectives of plenty and. want, power, participa- 
tion, diversity, and separation, govern the genitive. 
, 15. Adjectives denoting dignity, worth, price, crime, 
and innocence, govern the genitive. 

16. Partitives, and words placed partitively, compa- 
ratives, superlatives, interrogatives, and some numerals, 


| govern the genitive plural. 
Ὗ. 


Ἂ,, Dative. 


17. ese may govern the dative which hare 
the sign éo or for.after them in English. 


* In Adam's Grama 
the latter substantive have an adjective of praise or dis- 
praise joined with it, they may be*put in the genitive.” 
But in many cases, both in Latin an Greek, no adjec- 
tive is used, but the substantive z/se/f expresses the quall- 
ty or circumstance. Hence the form pted above.” 


= 


ule is given thus ; «If 


> al 
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18. Adjectives signifying. profit or dieprot, ‘Titeneas: 
or — &c., govern the dative. 


Government of Verbs.—Genitive. 


19. Eipi and γίνομαι, signifying βούδηρνοα, property, 
or duty, govern the genitive. 

20. Verbs of sense govern the genitive, except those . 
of sight, which govern the accusative. 

21. Verbs signifying any affection of ΟΝ mind, Fe 
vern the genitive. 


22. Verbs of taking or giving part ity tie ἢ 
vern the genitive. 


This includes verbs signifying to partake, obtain, en- . ; 


joy, aim at, communicate, and attempt, &c. | 
23. Verbs of plenty and want, filling and depriving, 
govern the genitive. 
24. Verbs which signify to rule, excel, be inferior, be 
gu and end, govern the genitive. mm 
25. Verbs of difference or separation, 
nitive. Among them are included Ἂς ὦ of 


erring, abstaining, sparing, preventing, &c \ 
Dative. 
26. Εἰμί, taken for Aabeo, to have, governs the dati 
This rule also applies to γίνομαι and ὑπάρχω. 
27. Any verb may govern the dative of the,obje 
wards which the action is directed ; - 


me; «ἰσεευσόν wos, believe me. 
Under ‘this rule ah, incly 


28. Verbs whitt 
tact, govern the dative 
This rule includes all verbs whose action cannot be 
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“performed without approaching the object ; as, to fight, 
- associate, meet, pray to, adore, fawn, vie, be attentive to, 
and many others ; aS, μνὴ ἐρέθιζε τοῖς γονεῦσι, do not con- 
, tend with parents. 
29. Any verb may govern the dative, which has the 
sign Zo or for after it in English; as, rag ἀνὴρ αὑτῷ πονεῖ, 
every man labours for himself. 
"30. Verbs compounded with ἐν, ἐπί, rapa, πρός, σύν, 
| two, ἀντί, or ὁμιξ, may govern the dative: 

Some of the verbs which properly govern the dative, 

sometimes take an accusative. 


ok 


Accusative. 


31. Verbs signifying actively, govern the accusative ; 
as, γνῶθι σεαυτόν, know thyself. 
Neuter verbs govern the accusative of a noun whose 
signification is similar to their own; as, πόλεμον πολεμί- 
few, to wage war. Some other neuter verbs govern the 
_ accusative. 


_ Accusative and Genitive. 


_ 82. Verbs of acquitting, condemning, and many others, 
govern the accusative and genitive. 


Accusative and Dative. 


33. Me active verb may govern the accusative and 
dative, when together with the object of the action, we 
express the petson or a in relation to which the ac- 
tion is exerted ; as, διδόναι ἑαυτὸν τῇ πόλει, to give him- 
- self to the state. 


Two Accusatives. _ 
* 
; 


34. Verbs of asking and teaching, clothing and con- 
cealing, doing well or ill, and some others, _ two 
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accusatives, the one of the person and the other of the — 
thing ; as, χρὴ αἰτεῖν τοὺς θεοὺς dyada, we ought to 
good things from the Gods. 


Passive Voice. 


35. When a verb in the active voice governs two . 
cases, in the passive it retains the latter case; as, mr 
γορέομιαι κλοπῆς, | am accused of theft. 


cont Impersonal Verbs. Rin | 


36. Impersonal verbs govern the dative ; as, ἔδοξεν 
αὐτῷ, it appeared to him. 

1. χρῇ more commonly governs the accusative. 

2. Asi and some others govern a dative of the perscn 
and a genitive of the thing. 


a Infinitive. ἡ ΕΣ ως ἃ 
A Ν᾿. ᾿ 
37. The infinitive with or without an article is used 

as a noun in any case. 

38. One verb governs another in the infinitive. * 

39. The infinitive mood has the accusative before it, 
(when its subject or agent is different from that of the preced-" 
ing verb ;) as, τὶ βροτοὺς φρονεῖν λέγουσι: why do pny 
say that mortals are wise ? d r 

40. The infinitve:mood is often governed by olives 
ΟΥ̓ nouns ; as, ἄξιον nei es worthy to 


42. Particit 


> often ΜΝ as NOUNS ; as, ὃ ἀχούων, 
he that heare 
Case absolute. 


- 43. A subst antive and participle are put in the geni- 
page ἢ case depends on no other word; as, — 
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Θεοῦ διδόντος, οὐδὲν ἰσχύει péoves, when God gives, 


| envy. avails nothing. 


Construction of Circumstances. 


44. The price of a thing is put in the genitive. 
45. The origin, maiter of a thing and’part affected, 


are put in the genitive. 


46. The cause, manner, and instrument or means, are 


- put in the dative. 


47. Nouns which denote that with regard to w high 
any thing is done, are commonly put in the genitive. | 
' 48. The piace where is often put in the dative. 

49. ‘The measure of excess is put in the dative. 

50. The distance from one place to another, is put in 
the accusative. 

51. Time when, if indefinite and protracted, is put in 
the genitive ; if definite, in the dative; Time how Jong, 


is put in the accusative. 08 ae 


Synecdoche. 


52. aehctantives are often put in the accusative by 
synecdoche, xara, ia, &c. being understood ; as, ¢rovdaiog 
φὸν φσρόπον͵ ingenious as to disposition. . 

Ἐν 


i. Case of the Comparative. 


~ 


53. The comparative degree governs the genitive 


when 4%, than, is omitted. 


Adverbs. « 


54. Adverbs of time, place, order, and some» others, 
govern the genitive. Those of oe yin 2, govern 
the dative. | 


G svernbical of ee, Ἢ 


55. Aas, avii, ἐκ (ἐξ) and πρό, govern the "Saar only. 
Ἔν and σύν, the dative. . 


ee τ ὧν 


‘ ὁ ΣΑΣ Ν «ς A 


* high οὐδν VERBR: x -ytegs 


ower. he mutes are nine, but are all 
iz h is formed with the lips; x with’ 


a 


᾿ , % 
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Εἰς (&), the ri ἱ 


Διά, the genitive and accusative. εὖ 
᾿Αμφί, ἀνά͵ ἐπί, xala, wale, + regi, χαρὰ €P 

bade, ὑπό, govern the genitive, datiy 

56. Prepositions in composition 


b consists of three parts; the au 


‘are Codiidenpd, it is necessary fe 
an understand 


πον cscs impetigo 


ied « « with the tongue. - 
| ‘Adda slight roughness to τ᾿ (smooth) and we have 


mid δ) . add the rough breathing, and we 
i ΔΝ the rest. Hence those t 
5 are 
A ee Cae τ, 
=: to the second, and we have ξ. ‘Thus, ψ is mere 
Be, or op; and & is xe, ye, or xe. μὰ 
af Hence and & are called double co 


Pi-mutes. Kappa-mutes. | 
ate. Cognate | 


Wie τ ΤΩ 


Rough. 9 
ad ‘ 


a 
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- adde | to Tau- “mutes, in conjugation, the 
: five, from dvirw we make ἀνύσω, not 


5. Pi-mutes before μ᾽ are ἌΝ into μι; as, τέτυμ- 

for Rena respec for φέτριβομαι ; reepetapas 

for γχάφτμαι 

6. Kappa-mutes before μα are changed. into 73 3 as, 

Y for πέπλεχ- μαι ; ry 3ρεγ-μαι for βέβρεχομαι. 

7. N before a Pi-mute is changed into p ; as, ἐμ-βαίνω 

: ν-βαίνω. ᾿ 
ἮΝ before a Kappa-mute is changed into y yea, 

yao. for πέφαν-χα, 


» ἢ 
9.Ν before the Liquids (A, μη, p) is changed ima” s 7 


respectively ;_ as, συλ-λέγω for δυν-λέγω ; gw Be 
Γ ἐν-μένω. “" 4) 
10. When mutes come together, they must be of the 
same strength ; ; i.e. smooth go with smooth, middle With ὃ 


apes 


a 


| vital rough with rough. Hence, if one is deter- 

min e other must be made to correspond j as, ἐτύφ- 4 

᾿ bny ry ar λέλεχϑε for AAexde. . nr 2 
AUGMENT. 


The augment is syllabic, when the verb begii ‘ii 
a consonant; and femporal, when it begins with a 
vowel.* 
The syllabic: augment is formed by prefixing ¢ to the 
- augmented tenses ; as, f-riov, ἔ-τισα, ἐ-τεςίχειν, | 
_ ‘The temporal augment, is formed by changing α and 
᾿ς € into ἡ, and ο into « ; as, 
a, ἄ-δω, %-dov. av, αὐ-ξάνω, ηὔτξανον 
ε, ἐ-λεύθω, ἤ-Ἄευϑον _ ce ὀ-ρύσσω, “ὥτρυσσον 
ai-, ai-pw, Τῆτρον οἰ-κίζω, Τῷ κιξον 


* So called because the former adds a syllable to the 
verb, while. the latter lengthens the quantity or time * δ 
the first syllable. Ἕ Ἐς ἢ 

ἡ The: of the diphthong ic subscript. τα 
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Note 1. The imperfect, pluperfect, and two aorists 
take the angwent, but retain it only in the indicative 
mood. 


2. The aiptitions ιν δ the long vowels 7 
and w are unchanged by the augment. 

3. A number of verbs iné take the augmentin &; 
as, ἔχω, εἴτχον. 

4. Altice reduplication.. The Attics often repeat the 
first syllable of the verb before the augment ; as, d»-ijxea. 

5. A few verbs omit the temporal augment, and a few 
take the syllabic in its room. ‘Opa. and ἀνοίγω πὸ 
both ; as, a. ‘ 
 Augment of the perfect. The perfect retains, g- 
ment throughout all the moods, Leo in the mre 
| verb begins with a consonant, that 
(redu plication) before the augment of 


a8, «-ἐ-ειχα from τίω, Ἀεέτλυχα from 


fae plupertect prefixes an additional ¢ ; 
__ Note 1. In reduplication, a rough mute 
g smooth one ; as, «i 


— 
: pares for χϑιχώρηχα from 


+ «8. en hs verb begins with a double 
with two singie consonants of which the second i 
liquid, or with γν, the first letter of the verb is 
ed; as, ἔσζηχα not ζέ-ζηχα. 
% os aoa poy future or third fut 


VERBS, ΠΣ 


ROOT. 


The root of a verb is that which remains, when the 
augment and tense-form are taken away. 

Thus τι is the root of «ί-σω, ἔ-τι-σα, and Asy is the 
| root of Aégy-w, ἔλεγ-ον, Ke. 
| _ Characteristic. The last letter of a root is called its 
, characteristic. | 
| Thus γ is the characteristic of Aéy-w. 
: Two-fold roots.* “ 
| Many verbs have a ¢wo-fold root, i. e. an obsolete sim- 
_ ple or short root, which was afterwards increased into the 

existing long one. 
| 1. Verbs in -rrw. In these the ¢ is a strengthening, 

addition. The true characteristic is generally «, more 
rarely one of the other Pi-tnutes, 8 or 9; as, 

φύπτω  χρύπσφω ἅπξζω. 

Short root, ΤΎΠΩ KPYBQ ‘PAso 

2. Verbs in-sow, In these the true characteristic is 
pp 7. more rarely one of the other kappa-mutes, x 


a «ὦ 


- ὁ root, πράσσω φρίσσω «τύσσω 
ΗὟ μοί τοο, ΠΡΑΓῺ ΦΡΙΚΩ ΠΤΎΧΩ 
8. Verbs in -ζω. Most of these have their true cha- 
racteristic in 6, some in 7, some in both, a few in yy. 
Long Toot, φράζω ὄζω οἰμώζω 
Short root, PAAQ ὌὌδῳ ormora 
4. Verbs in -λλω Fm The true root is short; as, 


_ Present, ¢ré\Aw, +. ὦ Present, σέμνω, Root, 
 TEMQ. So in φαίνω the Lis φάνω, in σπείρω, 6σπέ- 


pw, ὅζο. In all these verbs, the , except the present 
and imperfect, are formed from the : root. In cond 


-«ὦ «αν, ὅπ...» «Ὅἱ. 


* To be read but not committed is 


™* 
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cases, the short root is confined to the second future and 
second aorist. Thus, φυγῶ, ἔφυγον from the short root 
φύγω, while the other tenses are from the lengthened root 
φεύγω. ᾿Ξ 4 ν᾽ ᾽ν : ᾿ 
F: πδὦ Ὁ. | 
- CONJUGATION, 


ose tenses from which?the others ὦν νὴ ν 
the present, the first future, and the perfect 

ve ; and the perfect and first aorist passive. 

These should therefore be mentioned in conjugating 

the verb. | 

or oh domi active’ has -4w for its tenseforn ; a 

φί-σω. 

The perfect active has -a* or -xa for its tense-form, ἀπὰς 
takes its appropriate augment; as, ¢é-ti-«a. . 
_ The perfect passive has -μαι for its tense form, and takes” 
its appropriate augment; as, ΜΕ 

first aorist passive has -ϑην ie ite nat ticond 
takes the common augment; as, ἐστίν. 
- Some changes occur in the union of the 
with the characteristic of the root, which will be 
easily understood by dividing verbs into five classes. 


le 


doth mute and forms a τυ ἢ one; 


rule 2, page 42 j as, \é-deya (Ai-Asx-d) τέτετυφρα (rer 


_ 
>, 
w 
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te ἐσθίω, ϑεραπεύω, χρούω, ϑύω, δαχρύω, λύω 

rps βουλεύω. . Pa ἡ ͵ 

1. Verbs in aa, ew, and ow, ceemly. lengthen the 
characteristic. : 

φε-μά-ω, «-μή-σω, τε-τίμηνκα, τοείμβςῆρι, ᾿ἐ-σιμήτθην. 

ar for practice ; δηλόω, φίλω, Waidoub le, χρυ- 


>: Some verbs introduce ¢ heirs the 


the perfect and first a: ew d 
ἀχούςω, ἀκού-σω, ἤ-χου-κι ἤ-χου-σεμαι, 1 - 
* re for practice ; ἑλχύω, xpiw, «ρίω, viaiibie, 


ἃ IL. TAU-VERBs. 


Serein one of the tau-mutes, (+, 6, 4,) or %. 


hese drop the tau-mute and in the future (Rule 

4, page 48, and bg et colt ἀσηον 
fect and first aorist passive ; as, 

Pres. 1Fut. Perf. act. Perf. pass. we 


dvir -w dvi -σω few -xa ἥἤτννυ -«σ-μαι ἤνύ -0 -θην 

| GO pon HC 
wid -w «εἰόσ-ὼ πέ-τει -,α “πέ-πει -ὅ -μαι ἐ-πεί -o -θὴην 
; pag τὼ Opa -σω τέτφρα-χα yy “as ἐ-φρά -6 -ϑην 
“Conjugate HELD, . λήδω, ἀγοράζω, ἐγγίξω, 


8 
τ ἑ 
& 
δι 
a 
: 


en the tau-mute is preceded by ν, both letters are 
ad, é pd the ue vowel is lengthened ; as, 


belong to the third dist ΟΣ. 
; as, xpé 7), 5 ee A few have the fu- 
ture in wh ; as, ἑαλαίϑω, 6 λαί 


[ἀ 


v 


-) ~~ 

wipe - «έρ 12 φέττερ -pat τέ-τερ “μαι. ὲ 
«ρίββ - «ρί φἔ-τρι -φα ut 
Ply Examples for practice ; 


λείσω, βλέπω. ᾿ πὰ fee “Ἢ 
ΡΥ. KAPPA ri, . a ψ΄΄. 

᾿ "Characteristic 8 kappa-mute, (x, 7, x) or C6, τε. 5 
ἐξ ο΄ ΖΈΛΒε. ζογηιβ. wie. :εϑ ας. , 
ἔνα. 1 Fut. Perf. act. — ee oe 

ae sal as oF «ἐ-πλε-χαὶ wi-cdeyt-uor é AEX’ ᾧ - 
λέ των Adds -χαΐ λέλεγ -μαι & ae 

van “a βμξων Bé-Bps-ya βέ-βρεγ -μαι ἐ-βρέχ -ὃ 


Examples for practice ; τάσσω, δήχω, «ράσσω, φυλάσσω, 3 


φεύγω, ἄγω, «ούχω, ἄξχω. ᾿ 


᾿ς 


or ἊΝ w, «ρίβ.-σω, γράφ-σω, «λέχ-σ 
Bp » by ree the mute at ¢ into the ¢ 

Soakt Rule 3, page 48. 
ΠἜ For τέττερ-α-ἁ, τέ τχεακ, by ing 

e rough breathing. Rule 2. 

The mute, if prece d by a owed, is πω into 
s, the ke a-mute into 7. Rule 6, page 43. 
§ The emootih, ute before, -ϑην is strengthened into. 
the a one 3/as, Fiche-te for ἐ-τέρτ-ϑην. Rule 10, 


page 43 


ah, 
bl ᾿ 
- 
. 
= 


1 mute with 


7 νὼ. δι ν᾿ ἊΣ ΟΣ 
a ae ἢ 
rw χῷ : Sie ice 
ν a. Bel. biz αἱ ἣν 
a ~ δον! δὴν 
εν τ __ VERBS, 49 
; vy *. a ae Ls a ἁ 7 
μ δον ὁ ἂν 8 ᾿ς AS . ἢ : ey ; 2h es 4 ᾿ 
oe αι eee : = ee iy 
ee « & jag Ἂς eek EEE 
ea. Mera Tenses. Peg οὐ 
το ῤ é τ τ τἀ ῊΣ ΕΟ -4 ~ 


ture. Lic uid verbs have me no first future. 
nd future takes its place, and is formed by short-. 


= t of the present, — oe 
agp of the ei hy My Vy Ρ 
Ψ» Tense- forms.  * κὰς ᾧ 
ag ~ Perf. ἘΞ Perf. pass. 1 Krist tin’ 
-μιαι 


Ἷ + Pres. «θην. 
€ ὯΣ ᾿ς Χριν-ῶ ἠδ, ἃ χέ-χρι-μιαι ἐ-χρί-θην. 
In ors the future, the latter of two vowels or 


᾿ is dropped ; ἃ8, 
Pres. #2Fut. ἐγερῶ ) drop- σφάχλω, σφαλῶ dropping 
Ἢ ἐπα, χαρῶ § ρἱηρῚὶ. [τέμνω «εμῶ, OF v. 


Examples for practice ; ἀγγέλλω, ἐγείρω, χαίρω, πάλ- 
y Mar y verbs of this class are irregular in oP sate 
and other tenses. 


1. Verbs in e109, ¢ and those of two ayibiblea in kw a 
po, ebange ¢ into α before xa of the perfect; as, 


Tei vw κχεε-νῶ ἔχ-τα -κα ἐμός, -μαι ἔχ-τά vee 
Or-rw στε-λῶ ἔσ-ταλ-κχα ἔσ-ταλ-μαι ἐσ-τόϊλεθην. 


“Those in spa and epved es νὴ ο perfect in μηχα, 


νε-νέ penne δὰ 
φε-τέ-μη-χα "ἢ, 


Irregularities i in particular ἢ 


nces need not here be 
noticed. “al < 
te ΓΤ 
5* 
ay 4 ᾿ 
nr Δ... 


ὰ 


ΠΥ ΡῪΣ a a ee lll ΝΗ 
‘ aie ‘ : »}»- piling ae - 


Ὁ 
: 
| 
‘ 


“ 


50 SIGNIFICATION OF THE © 


we. | _Indicative. _|Imperative. | _ Optative. 


I strike, thou 7 
strikest, &c. Dual. strike. ὟΝ x 2 h — “ὦ 
Ye two ‘strike,éc. |’ ¥ mig : 7 


ἫΝ 


-------.---.-.-.ᾧ ι 
Imper. |I was stril [ was striking, or continued skingy Or r 


strike —" 
have struck: nT τ 


may — 
have struck. struck. 


ΤΊ 
[ am struck. be struck. Ἔν jor 
truck 


oper. | was struck. | 4 τον 

---- eee 
I have _ been have been jmay I have been 
_ | struck. struck uruck. 


had beenstruck. 


Passive. 


—_—_— 


Πᾶν I be s Ξ ok 
[ shall be struck. hy some fut 


st πὰ joa y rhe ae 
ee 2 


may I have been 
struck. 


᾿ 
MOODS AND TENSEs. 51 
! 


Participle. 


| Subjunctive. Infinitive. 
(that) 1 may ai 


| phir to strike. ait striking. 
| from time to time. _ eee ee 


2 


: to be about to 
trike. 


a I might|to strike, or to ΠΕΣ having ν᾿ 
βίο. have struck. struck. 


about to κὐεὶν" ἐς end 


having struck. 


to have struck. 


(ΒΕ I may be ; 
rms % a3 to be struck. being struck. 


(that) Imayhave| to have a. 


been struck. struck. having been struck. 
Ἂς iy See 
+ SE Out 10 dE! about to be struck. 


τ [τὸ be struck, or be 
(a) I igh be to have fede struck. 
| struck. 


to be skort to about to have been 
have been struck.| struck. 


- Ἶ 


ὡξ 


58 


Indicative. 


} 8. φύπ]-ὠ-εἰς -Ἔἰ 
D. -Slov-€lov 
P. -oev-s7e-ou0s 


Ist Aor. |S. érvl-a ἔφυψ-α -ας -s 
D. «α7ον -ἀῆην 
ΤΡ. «αμεν-αὖς -αν 


i) 
ἀπ 


» 


Pup. Act |S. ἐτεῖύφ- 


D. -εἰἴον ἡ 
‘Ast Ist Plup. P. -ειμεν-εἰ7:-εἰσαν 
34 2d Fut. S. cur-d «εἷς -27 ~ 


D. =) lovegi lov 
ἹΡ -οὔμεν-εΓ]ε-οὔσι 
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μ 


Optative. Subjunctive. 


con “ols τοῖς τοῦ Ἰἰτύπ]-ω -ἧς τῇ 
-οἰῇον-οἰήην -]ον- ον 
᾿ κοιμδν-οι7ε -οιδν -ωμνν-η]ετωσι 


5 


τύ τοῖμη 015-08 


-oflov-oi qv wanting. 
τ΄ τοῖμεν -οιῦε -οιεν 
ύς καιμι -αἰς -αι τύψ-ω =n -ἢ 
«αἰ]ον-αἴῇην -ἡ]ον- Tov 
τ κ«αμθν-α ξ -αἱξν ὠμεν-η]ξ-σὶ 
ᾳ ἂς se. ὁ. Δ δὲ «ἃ. α΄ 
φεύφ-οιμα -οἰς -οἱ TEUO-W -ἧς -ἢ 
τς κοον-οἴην -nlov-nlov 
“οἰμεν-οἱῇῆξ -O1EV ὠμιξν-]ε-ωσι 
ἐφ δ : 


φυπ' -οἵμι -οἷῖς -οἴ 
«οἱ Ἰον-οἴὔην 
Ξοῖμεν-ο171ε -οἵεν "ὦ 


TUM -οἱμι! τοῖς -οἱ TUT -ὦ -ἧς -ἢ 
«οον-οἴὔην -ἡ]ον- lov 
κοιμεν-οἱῇξ -οἷεν -ωμιεν-ηε -ωσι 

“φεύπ-οιμι τοῖς τοι; ὅσο. τεϊύπ-ω -ng -η,ἄχο. 


- δᾷ LESSON ON THE ACTIVE VOICE. 


Lesson on the Active Voice. 
INDICATIVE, 


PRESENT. 


Τίς ἐστιν οὗτος περὶ οὗ ἐγὼ ἀκούω τοιαῦτα ; ean 
EI δὲ ἀλήθειαν Ἃ ἐ γὼ, διατὶ ὑμεῖς οὐ π τό ς εὖ εἾ ἐ μοι; 
᾿Ανὴρ (6 ὦ ζ ει) ἄνδρα, καὶ πόλις δ ὦ ζει πόλιν. 
᾿Εγὼ μὲν Bawrilw ὑμᾶς ἐν ὕδατι εἰς μεφάνοιαν.. 
Ἧ «χεὶρ τὴν χεῖρα νί τε - : 
Σύ μου νίπ «εἰς τοὺς αὖδας : 
Βλέπεις ταύτας τὰς μεγάλας oixodomag; 
Ὁ δὲ μισθωτὸς φεύγει, Ors μισϑωτός ἐστιν. os ἐν 
Οἱ πολέμιοι pA? γουσι, ἡμεῖς δὲ διώκομεν. 
Σὺ λέγεις ors βασιλεύς εἰμι, 
Φύβος οὐκ ἔστιν ἐν τῇ ἀγάπῃ, ἀλλ᾽ ἣ «τελεία ἀγάπη με ͵ 
βάλλει τὸν φύβον. os Re 
Οἱ Zepipa w pavvoue . 
Σοφία ΡΩΝ ἀϑάνατος μένει. 
Ὑμεῖς οὐ παι ὁ τεύεςε" οὐ γάρ ἐστε ἐχ τῶν προβάτων τῶν 
ἐμῶν. ᾿ 
Ὁ ἥλιος «ἐλλ ει, καὶ οὐρανὸς Ἃ ἀἁ μι «ει. 
“Ἄρης ἄγει θάνατον, καὶ κῆρα μέλαιναν... 


Ἧ wevia μόνη τὰς τέχνας ἐγ εἰρει.- Ξ 
᾿Εγὼ μὲν ὑμῖν τὴν ἐμιὴν γνώμην AS yw. Γ᾿ 
"AX fh Bats τὰ ἄνθη, καὶ ἐγὼ δτεφάνους «“λέκω. 
‘oO λύκος τὴν αἶγα διό ὠ κει. 


2 : * oe 
i : ᾿ | 


ἢ i ti aa og ΨΥ ΡΨ ere co | tem eu ab a =" ee 
| . 
| LESSON ON THE ACTIVE VOICE. 55 


IMPERFECT. 


Formation. The imperfect is formed from the present 
by changing ῳ into ov, and prefixing the augment; as, 
φί-ω, ἔ-τι-ον. 


Signification 1. Was, The imperfect represents an at 
tion as present to some past time; as, ἔγραφον ἐσιστολῆν, 
Iwas writing a letter, when, &c. The time thus refer- 
red to is not always expressed, but rather implied in the 
context. | if 7 


EO — a pe μος. . .... 


Ἐκεῖνος δὲ ENE ye περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος αὐτοῦ. 


* 


2. Hence, the imperfect is used in narration to repre- 
sent an action as continued ; while the aorist represents 
it as simply performed; - ‘: 


οἱ ἄλλοι ἥρπα ζ ον τὴν αὐ 
toi eb sassnsasee nyo ἣν ζον τὰ ΠῚ 
Χαλκὸς ἔλα μ, π΄ ε, ὡς ἀσΊερο τ | | παϊρὸς Διός. Res 
Οὐδὲ γὰρ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπί στ ευον εἰς αὐτόν. ee 
Kai διὰ φοῦτο ἐδίωκον rov ἼἸησὲν ci Iovdaio. | 
VAdro δὲ ἔκοπτον χλάδους ἀπὸ 'φῶν δένδρων καὶ ὃ σ ς- 


1 ρώνννον ἐν ςῇ ὁδῷ. ‘ οὐ τὰν 
(Adros δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς οὐκ ἐπί ὁ «ευεν ἑαυτὸν αὐτοῖς. ὃ 


? 3. Hence, the imperfect represents an action which is 
\done statedly, or from time to time. 


TImwoxdpog τὸν ἵππον ie pi Be καὶ eS «ἄσας 


ἡμέρας. 
Κῦρος σολλάχις βίκους οἴνου Zar eur ε φοῖς φίλοις. 


Ἰησοῦς αὐτὸς οὐχ ὁ βὶ ἀ «« ιζ εν, ἀλλ᾽ οἱ en αὐτοῦ. 


ἌΣ 


»" 


56 LESSON ON THE ACTIVE VOICE. ; 


ο΄ FIRST FUTURE. 
_ Signification. The same as in English. 
Kai ἄξω αὐτοὺς εἰς τὴν oixiav μοῦ =~ 
ΔΛέξομεν καὶ ἐκά κε: ν ταῦτα. 
Ὁ λύχος ἁρπά σε: καὶ ὅκο op i δξι σὰ πρόβατα. 
Καὶ βασιλεύσει ἐκὶ τὸν οἶκον Ἰακὼβ εἰς φοὺς αἰῶνας, χα! 
᾿ φῆς βασιλείας αὐτοῦ οὐκ ἔσται τέλος. 
Οἱ βάρβαροι διώξουσι καὶ τρόψουφι ἡμᾶς. 
Ὅ ove δικαιότατόν (ἐστι,) καὶ πρὸς θεῶν καὶ πρὸς i | 
"goto mT pas w. : 
Ti ποιήσομεν τοῖς ἀνθρώποις τούτοις ; 
Ἐκ τοῦ στόμαφός σου χρίνὥ ds. 
EI cig τὸν ναὸν τοῦ Θεοῦ φθείρει, φ 9 ε ρξῖ τοῦτον ὃ Θεύς. 


- ----- cee 


FIRST AORIST. 


| Formation. The first aorist is formed from the first 
ae future, by changing w into ἃ and prefixing the abcess) +4 
vere τὰ rind, ἔ-σιεσα, τύψ-ω, ἔ-τυψ-α. 


In liquid verbs this tense is formed from the sopsnd fue. 
ture, by lengthening « into ἡ and ¢ into εἰ in the penult ; τὴ 
as, ψαλῶ, ἔψηλοι, στελῶ, ἔστειλα. In ἃ few mstances the 
first aorist 1s irregular. | 

Signification. ‘The aorists denote simply a pas? actions, 
or occurrence, without determining the period of its ter- — 
mination, and without leaving the mind to dwell upon it | 
as a continued action. Hence in narration, when the 
writer would fix our attention on an action as continued | 
the imperfect is used, when simply as performed, without 
reference to duration, the aorist is used. 


* That which. ie ΜῊ 
7 Before, i. 6. in the estimation of Gods, &e. 3 


ΝΥ» ρον ΠΡ Slee μιὰ el he 


LESSON ON THE sind VOICE.—FIRST PERFECT. - 


Ἐφύλαξαν 
TAS ὅδους. 

Oi ἱππεῖς τῶν Συραχουσίων ἔφϑειρον τὴν χώραν. 

‘O Κάδμος ἐκόμισεν ἐκ Φοινίχης τὰ γράμμαῖϊα εἰς τὴν 


“Ελλάδα. 
Ὁ Θεὸς ἐποίη 65 τὸν οὐρανὸν, καὶ τὴν γῆν, καὶ τὴν ϑάλασ- 


σαν καὶ «ἀνα ca ἐν αὐΊοῖς. ts 
Οἱ Ne ἐθαύμασαν καὶ ἐδόξασαν τὸν ν Θϑόν. dg 
Kai εἵλκυσαν αὐτοὺς εἷς τὴν ἀγορὰν ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας. 


From its indefinite nature the aorist is used to denote 
a thing that occurs repeatedly, or is wont to take place. — 


‘O Σωχράτης ἐὸδ ἰὃ α ἕ εξ covs pobylas ἀμισθί, 

Οἱ Πέρσαι ἐπ ολ ἐμ η δα νῇ προθύμως καὶ θαῤῥαλέως. 
The aorist, from its indefinite sense, is often used to 

express what is generally or universally true, where in 

English we use the present. 


Oilés ἐσῆιν ὃ υἱός pou ὃ ἀγωπηϊὸς, ἐν a εὖ 56: és ἢ σ΄ α. 
PERFECT ACTIVE, OR FIRST PERFECT. 


Signification ; have, have been.. The perfect connects 
a past action with the present time; and marks the 
action either as just completed, or as completed and still 
ezisting in itself or its consequences. | 


Ἢ wicris fou δέδωκέ σε. “a ‘ 


Ἐγὼ wewigrevxa OTs σὺ εἰ 


7, 


a! ὃ υἱὸς φοῦ Θεοῦ. 


* Was accustomed to teach. χε fought. 
ao 
ἣν 


a. 
Ψ 


Bg, Lesson ON THE ACTIVE VOICE.--PLUPERFECT ACTIVE, 


Οὗτος μὲν ἁπάντων ΠΑΡΆΣ ἫΝ davliv. 6 εἶ NEV. 
Ἡ Avan πεα λῆ ρωκεν ὑμῶν τὴν καρδίαν. 
Οὐχ ἐγὼ ἀπὸ δρυὸς πέφυκα ἀλλ᾽ ἐξ poe : 
᾿Αγγελος αὐτῷ λελάληκεν. 
Ἢ Ὑμεῖς ἀπεσςάλκαῖε πρὸς τὸν Ἰωάννην, καὶ ἡ (θμεῖνο;) 
μεμαρτύρηκε τῇ ἀληθείᾳ. 


τ ΤῊΝ δά! 


| ΠΩ the perfect is often used in Greek, where in 
English ‘we use the present. This is peculiarly the case 
with the perfect middle. ‘ ae | 


τ ep alse χοφοωμοι κὸν es, 9 ey, 


oe 


τς Ἡμεῖς ar πισἸεύκα μεν, ols σὺ εἶ 6 Χρισῆὸς, 6 Tits. οὔ τᾷ 
Θεοῦ. ᾿ si 


Sgt = 


or? PLUPERFECT ACTIVE, OR FIRST PLUPERFECT. 


_--—s- Formation. he pluperfect is formed from the per- | 
footy changing «@ into εἰν and prefixing the augment ; 
as, télupa, ἐ-τέγυφειν. 


When the perfect begins with a vowel, the augment 
remains unaltered ; as, ἔψαλχα, Larue. ; 3 


Signification ; had The pluperfect denotes that an 
action was already completed, when another action ve 
gan, or was performing. ey 


F ὋὉ λύκος i. seals TOV ἔριφον. | 
«- ᾿» i 
O «αἹὴρ χαὶ μήφσηρ sll elelehevlnxegav | | 


SECOND AORIST.T τ 


νυ" BE Pan Ἀς _ 


- This tense is always deriyed from an obsolete short > 


* Spis. » " lee } 
᾿ oe Ἶ Νο examples i | 
cause, with the 6: xception of ha verbs, there is no Ξε 


-- 


root, and belongs ‘to those verbs only, whose present is 
la strengthened form of such roots.* a 


both these tenses in use. my 
Be 


Formation. The second aorist is formed from the pre- 
sent by changing w into ov and prefixing the ἄχ, ee: . 
88, λέγω, ἔλεγον. 


The penult of the present is shortened to form the 
second aorist. 

1. By dropping + and the latter of two liquids ; as, 
curt, ἔτυπον, βάλλω, ἔβαλον. 

2. By changing αἱ a~d ἡ into a; as, καίω, Exaov, Ajbw, 


ἔλαθον: 


3. By dropping the first vowel of εἰ and εὖ ; as, λείπω, 


ἔλιπον, φεύγω, ἔφυγον. 


But in liquid verbs, εἰ is changed into α in dissy 
bles ; as, σπείρω, ἔσπαρον; ; into ¢ in polysyllables ; | 
ἀγείρω, ἤγερον. 

4. In dissyllables, ¢ before a mute is commonly chang- 
ed into a; as, τρέπω, ἔτραπον. 

Verbs in -ὅσω and -ττω, have usually the second aorist 


in -γὸν ; as, πράσσω, ἔπραγον. 


Some in Lo have this tense in -dov; as, φράζω, sppa- 
ov. ‘ 
_ Some in -7rw, have the 2d aorist in -pov; as, Baarw, - 
ἐβ ) ? 2 
apov,* 
/Signification, the same as that of the first aorist. 


Οὐδεὶς τὸν θάνατον ἔφυ γ εν. 

Ἐ κεάνες ε τὸν ἄριστον τῶν ᾿Αχαιῶν. 
‘O Κῦρος ποταμὸν eTpaws. “lero ἔλιπον ἅρματα. 
‘H vats ἕταμιε θάλασσαν. JE pba P ε «ip ὍΝ : 


i vas 


* See two-fold roots, page 45. 
portion of verbs have no second aoris 


Hence a aaa pro- 
st. In such cases 
the first aorist is used; and, indeed, very few verbs have 


60. δν νὰ ΟΝ THE MIDDLE VOICE. 


κεῖνος ἔ τὰ axe αὐτοὺς εἰς φυλακήν. es ta — 
Κροῖσος, ie βασιλεὺς, ane ἘΝ αλε τὴν Poot ae ee 2: 


ae PERFECT MIDDLE. τ. 


augment. 
___ Signification. See the perfect active. 
| The penult is ἡ ὐμώφηνο lengthened, or char 


eR Ὁ ΟΥ̓ oO S, 


᾿ Ἐκ τούτου τοῦ peor ἀεὶ καλῶς wea pay a. 
Οὐ ἀχῆκο αςΐ ὡς οἱ φέτειγες, ὄντες ἄνθρωποι TO πα] 
als ὄρνιθας βετέβαλον ; : " ) 

A ® 0 λε λοίπα σινῷ ἡμᾶς ἐκεῖνοι οἱ ἄνθρωπο. ἣν» 


πλὴν, 


tis Ὁ᾿ 


ν " ‘ 
ot agian 


PLUPERFECT MIDDLE. 


wf a 
“ iY Loe 


This tense is formed from the perfect middle by:chaing: 
ing « into sv, and assuming the augment; as, φέτυπα,͵ 
ἐ-φέφυπειν. 


τ ᾿ > VERBS. 


Biles ce the preposition and mR verb ; as, ποισὲ "ἢ 
| sat Ba αἌλον, from TpoTSaAAwW. eS 


be * The 1 more common name of. this s tense in] τ 
4 books, is perfect middle, though it has n not the sens 
i that voice. This tense belongs to comparatively. ἂν 
-__-verbs. wt τ 


Τ τό «αλαίον is ta 
ὃ ἀπολείπω. 


LESSON ON COMPOUND VERBS. fe 
1. & in composition becomes ἐξ before a vowel ; as, 
asian ἐξέξαλλον. 
2. ἐν and σύν, which lose v before ἃ consonant, resumé 
re | aA a — as, ἐμμένω, ἐνέμιενον. . 


Rule. 


_ Prepositions in composition lose their final vowel, if 
16 ξ- ἃ verb begins with a vowel; as, ἐπέχω, a | 
ee 3 except wepi and τορό, and sometimes ἀμφί. 


_ If the simple verb begins with an aspirate, the preced- 
smooth mute of the preposition is changed into its 
τ φῳς rough one ; as, ἀφαιρέω, from ao pe 


Ὁ δὲ Κῦρος διέπεμπε τὰς τῶν ἱππέων abe χατὰ τὰς 


ὁδούς. 
‘Od ἀνὴρ ἀγαϑὸς οὐχ ἀεὶ ἀπολαύει τῶν τῆς ἀρετῆς xag- 
roi. 


Οἱ πονηροὶ εἰς τὸ aes μόνον ἀπο βλέ es ough 

Θησεὺς τὴν ᾿Αριάδνην ἐν Νάξῳ κατέλιπε καὶ tesa are 
᾿ς δεν, Ἂ 

Οἱ σολέμιοι erry ΝΑ Cavt νυκτός. 
| Ἐγὼ ἀποσφςέλλω ὑμᾶς ὡς πρόβατα ἐν μέσῳ λύχων. 
Οἱ aspen καὶ ἣ ϑάλασσα vias ade ουδιν αὐτῷ. 
Ἐχεῖ ἀπέσςειλεν — εἰς φὴν ἀμπελῶνα αὑφοῦ. 
Σωκράην σὸν σοφὸν ἀπέκτειναν οἱ ᾿Αϑηναῖοι. ae 

spumos με͵έχει τῆς θείας φύσεως. οὐδ 

οἱ «λούσιοι μέγα δι OOF ουδι τῶν πενήτων. 
Οἱἑ ἀνόηοι πολλὰς καὶ μεγάλας Susqogis ci¢gwigiov 


σιν. 


ΕἾ 


* ἐχᾳαλέω. 


δ αν ἃ tt ἘΣ 
| a ν 8 ae lh | Ἢ a Ὁ 


VERBS. | 


‘> = on the ee io “er are «ἰὼ 


Ma χρίνεςε κατ᾽ ie bs ἃ τὴν δικαίαν κέ add ίνα α- 
φ ε. 

ΕΠ θέλεις dyabig εἶναι, πρῶτον «τί ¢ reve 7 te κα: 
Λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον, καὶ ἐν φρισὶν ἡμέραις, ἐγ 
Φεύγεςε καὶ 66 Care τὰς ψυχοὶς ὑμῶν. 
3 ᾿Ἐσοιμάσατε φὴν ὁδὸν Κυρίου. Ἷ 
᾿ Avi pes, ἀκ oUGare τοὺς λόγος mou. ὉΠ πο δ 
‘= δὲ ἡ ἡ χείρ σου, a ὃ πούς σου σχανδαλίζει σε, ἔ κακὸ he. ν x 
αὐτὰ καὶ β ar ε ἀπό σου. ν μδε. of 
Med vov μεϑ' ἡμῶν Ort πρὸς ἑσπέραν ἐστί, καὶ 


᾿ ἡμέρα. ᾿ 
Θεραπεύεϊο, Tous ἀσθενεῖς, καὶ Γὰδ ΕἾ ε αὖς 


eg ὑμᾶς ἣ βαφλείᾳ φτοῦ Θεοῦ. πως 
af νη we OVEUE νέος ὧν ὃς γέρων ἔσῃ aOR a = Ns ᾿ 

re 5 ma ἕνεχεν βρώμαῖϊος κα ά λυε τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ... δὰ Ὁ 

᾿ξ, ἈΠ ao i [β ek ov ἐσὶ τὸν υἱόν wou, ὅτι pened ἐστί p st 4 

4 7 

1 

οἷ 


: re) ὑτός ἐστι ὃ υἱός μιου ὃ ἀγαπητύς, αὐτοῦ ἀκούες be 
"Exee ινον τὴν χεῖρά σου. Σῶ Cov σεαυτόν. 

Αὐσον τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν συ. Θὃ6δθτξι͵ 

' an beak ay = τᾷ ᾿ 


ἘΠ Ύ---.-ς-.-. ὌΝ ΤΥ Δ er 
Ϊ VERBS. 63 
i 


Lesson on the Subjunctive.* 


| wigyndtion. The subjunctive is formed from the in- 

—dicative, | len gthening the vowels of the tense-form 

intoyandw. Thus, Re. 

| Ind. ae τες, -£13 τατον, -ὅτον ; τομιᾶν, “ETE, -ουσι. 
τῷ, τῇς, -Ὦ ; τῆτον, -τον; -ωμεν, = TE, -ὡσι. 

fication. May, might, Se. as in English. — 
TI ier dapat diplous | ἵνα © by ωσδιν οὗτοι; 
“Οσῆις ἂν π΄ οἱ ἡ δ ἡ τὸ θέλημα, τοῦ Ἰιὰσρός wou τοῦ ἐν οὐρα." 


ΜΝ." αὐτός μιου Ἀδελφὶς, καὶ ἀδελφὴ, καὶ μήτηρ ἐστίν. 
ἢ οὖν ὁ Ὑἱὸς ὑμᾶς ἐλευ ὃ ερώ δ᾽ ῃ, ὄντως ἐλεύϑεροι ἔσεσθε. 


Οὐκ ἢ ἦν ἐχεῖνος φὸ φῶς, ἀλλὰ ἵνα μαρτυρῆσ % περὶ Tov φωός, 

Ἥραν. οὖν λίθους: ἵνα βάλ ωσιν ἐπ᾽ αὐῖόν. 

"Edy ὑμεῖς μιείνηφε ἐν τῷ λύγῳ τῷ ἐμῷ, ΨΨ μαθηταί 
μου ἐστέ. : 

| Διογένης yes ork μὲν οἱ ἄλλοι χύνες ὧδ ee : 

| ἐγὼ δὲ τοὺς οι 7 ἵνα δώσω. | ἀν Ἔν 


In the first and second persons, the subjunctive is 
used in exhortations, where in English we use the im- 
perative. 

"Ay ω με εν «ρὸς αὐτόν 

Μηκέτι οὖν ἀλλήλους x p ivwmwev. 

Μὴ σφραγίσῃς τοὺς λόγους «οὐδε βιβλίου. 
Mrdevi Κυμφορὰν ὀνειδί ans, κοινὴ γάρ (ἐστι) ἣ ἣ τύχη. 
| ΜᾺ φ ᾿ ἀν ς tomy ὑπὲρ Ceavioi, ἀλλὰ λέγε μᾶλλον 


* As the ἃς, προ occurs more rarely, and is less easily 
| understood than the other moods,no exercises upon it 
\| are here given. δ τας i st 
|| Diogenes was called χύων͵ (a dog,) from his eyni 
disposition | 


| 
| et 
i 
i ἄν" ἢ 
" δ ον 
| aos, . ᾿ς ΛΟ 
‘ ; » . 
5, Pe be i 
» a ὙΨΆΙ. » = δ ee ee yh 


7 64 VERBS. 


Lesson. on the Infinitive. 


/ 


©} νύμοι παλαιοὶ τῶν Ελλήνων καὶ τῶν Ρωμαίων κωλύουσι τὸ ὦ 
τύσεειν ἐλευθέρους. 
@) bgdiov, ἐστι μετα βάλλειν τὴν φύσιν πονηρᾶν. 
Νέοι ὄντες θέλετε μᾶλλον ἀκούειν τῶν γεραιτέρων ἢ τῶν, 
νεωτέρων, } 
Ἔμελλον ἄξειν «ὸν ὄγῥκενν. ᾿ 
Χαλεπόν dori ds axpivas τὸν χόλαχα καὶ τὸν φίλον. 
ee 'Ercoxdns, ὁ Λάχων, δύο Λυσάνδρους φῆ μὴ 
ἂν ὑπομεῖναι. 
Οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐνόμιζον «οὺς ᾿Αϑηναίους λελυκχέναι cas . 
σπονδάς. ᾿ 
& ne ἔϑελεν αὖδι λίᾳεϊν τοὺς ἵπαους. 


ἸΕ. δ χωὶ σὺ πολλὰ ἕνεκα τ οὔ ἀρέσκειν τῇ πόλον ἐεράξας 
μὲν. 


Lesson. on Participles. 


Piss tis os ons piper φὴν ἁμαρτίαν φτοῦ χοδμοῦ. ᾿ 
πΆχρρωποι civ δϑάνατον φεύγοντες διώκουσι. ; 
"Hxw φράφξευν aL νύμφης συμφοράν. β 
Καλέσας ὃ Κῦρος ᾿Αράσαην, τοῦτον ἐχέλδυσε μὰ μασι i 
τὴν egy 
ΟΑ χκοὐσδὰν ὍΝ τον, > ἀναγγέλλουσι «οῖς δερατιώταις. 
᾿Εγὼ βεβιωκὼς δ τη Ewin, ταῦτα γράφω. 
Καὶ Perhaps les: αὐφὸν ἔξω cod ἀμαελῶνος, ἀᾳέχγειναν. 


* χόλαξ. 9 + Σπάρτην is the accusative before bee- 
μεῖναι. 1 φράξω. § βιέω, 


; . VERBS. . 66 ὦ. 
Promiscuous 
: ἊΝ SBiipus φυϊηξα σῷ Ane ER Fe ee ᾿ 
aut ὁ ἀνὴρ ὃ πὔδσας δὰ, . Re ms ἂμ Ge | Ψ'. 
μέϑω δὲ ὑμᾶς ἐμοὶ εἶν Ιἰ ταῖρίδα, δῆλος τ . 
᾿᾿Ακηύσαν ες δὲ ταῦτα οἱ ἄγγελοι ἀναγγέλλουσι!. τοῖς ρα]ιώ- | 
+ saa . a ‘em ᾽ν Rt Ἂ ΕἾ. : 
: are a * ae Ὁ an i ὌΝ 
j εἷς τὸ ἑαυ]οῦ σήράϊευμα, καὶ TTS. a 
ome ᾿ o> geen ‘ ia 
4 Ags εἰς aden ea γε Re ΣΦ αὶ ote Oe 
Ἢ δ᾽ ἀθρνῖας νομίσας Halu εἶαι τοὺς ἱππέας, γ ό ape an 


σ]ολὴν. παρὰ βασιλέα. 
, 4, 
Oi δὲ δα ἀκχούσανῖες, γι ὦ é fo τῇ 
β ᾿φοῖς ἄλλοις ἐξήγγελλον. . 
β Oi Ἑλλήνες δυμιξαλόντες, τοὺς βαρβάρους ᾿ ἰκησαν.. 
β Ὁ δὲ Κῦρος καταμαϑὼν ταῦτα ae. αὐ é i oer 
Οἱ ᾿Αϑηναῖοι τοὺς νεχροὺς ὑπολαβόντες, ἀπέπ) Eu 
“Τοῦτο δὲ ποιῆσος, πρέσξεις πέμπει πρὸς βασιχέα. 
O1 Φωκεῖς du€oiréveeg € εἰς σὴν πύλας ae hae 
Καὶ μένοι ἔλαθον πρόφασιν orpalede 
ἐστι μέγα sai τουγοῦ ὁ ‘= a7 


os as ae : 


ty 


= ac a, 


te 


US φίλους, σαυτὸν vad pase τι . 


i enna τα F ΝΣ Ι 


i ee a - 
‘ * 77. r - ὼ 
.. « ὴ fy te 
ἜΣ = 
ae - ἥκω 


νι, 
Ἂ ᾿ 
. Ἢ . 
ἂς δ 
J 
& 3 
᾿ Ἷ 3 
κ᾿ 
Ν Ῥ 
᾿ 4 
a 


66 *  —s- VERBS. [Passive 


Indicative. Imperative. | = Opt— 


ee 


~ Pres. |S. φτύπΊ-ομιαι-ἢ -εἶαι 


cin lag -i60 ., [φυπΊ «οἰμιην 
᾿ς; ἃ; D. -ὄμεϑον-Ξσϑον-εσϑον 
Ὡς Ὁ τ -ὑμεϑα-εσθε-ονῖαι Ὁ 


-εσϑον-ἔσϑων ίμεϑον 
πρόσθιον ᾿ Sonate 
Imperf. Ss. 2]uqrl-sunv-ov-elo D. ὑμεϑον-εσϑον-ἐσϑ δι 


* Perf. |S. S. φό)υ-μμαι-Ψα!- παι τεϊυ- οφόω {τέϊυμμένος εἴην 
De -μμεϑονεφθον-φθον «φϑοντ-οϑων [τέϊυμμένω . > 
F: “μμεϑα-φθε-μμένοι͵ -φϑε-φϑωσαν Slings : 


εἰσί. Bey 
---π-ςς------- ---------- ----“---- 
s Plup.. S. ἐγεῖύ-μιμνην-ᾧ, ο-πἼς D. -μμέϑον -ῷϑον -pénv By | 
᾿ 1st Ao. ra Sj, 5. ἐϊύφϑ τὴν -ἧς -7 τύφϑ-η],-ω πυφῦ wT. = 
ig D. -nlov-ylyv| =H lov -ἡ]ων ‘ ὺ ᾿ ἢ ἣ 
‘e P. ««ημην-ηῖε -ησαν] -η]ς -ἠῆωσαν ᾿ς κεἰν 
ΓᾺ 2d Ao-|S. lia -ν -ς τ-ἢ τύπ-ηϑι «ἤω. = [rum -sinv 
ν rist. [Ὁ «η]ον- ἤν] -η]ον- Ἴων - ΜΕΝ ᾿ 
᾿ -ἡμιξν-η7ε -«σανὶ -ηῇε -ἤϊωσαν -είημεν ‘ 
: —AstFut|S. φυφθήσ-ομιαι-η-εῖαι ἂν τυφϑησ ὍΣΣ { 
: 1D, «ὄμιεϑον-εσθον-εσϑον)] += wanting { 
: ae P: -ὀμεδα-εσδε -ονῖα: ’ : 
: Md Ἐπὶ ὃ. φυπήσ-ομιαι-ἢ -εῖαι : 


a * 


«-σϑον-σϑων 
 «σθε-σϑωσαν 


VERBS. 67 


Subjunctive. Infinitive. {| Partic. 


τοῦ -τοἱο [τὐπΊ-ωμαι -ἢ -ηῖαι 
-010 dov -oig qv -ὠμεϑον-ησϑον- σϑον 
soirée - vo -ὠμεϑα-ησῶε -wvlos 
P. τόμεϑα -εσϑε -ovlo 
ning -εἴη Ἰτε]υμμένος, ὦ -ς - 
~Sinlov-cin inv ᾿τε]υμμένω, e ~flov-7iov 
«εἴη: “εἴησαν τεϊυμιμένοι, ὦμεν. ἢ]7ε-ὧσ 


~ 


ΡΣ 


οὐδ ει τὰν 
ΟΡ, -upeda -pbe -μιμιένοι, ἦσαν 
ι ἘΦ ΈΡΨΦΚΗΡΙ 
᾿τείης -εἰἴη ἰτυφθ-ῶ -ἧς -ἢ 
_ τεἰη]ον-εὐή]ην «Ἴ]ον -Ὦ]ον 
-εἰη]ε -είησαν! -ὥμεν -7]s -ῶσι 


τυφϑ- ἤναι! τυφ-θείς 


π-ππ--- --- 


Tun-yvas [τυπ-εἰς 


“cing -εἰἶη ἰτυπσ-ῶ -ἧς =H 
-εἰη7ον- εἰ Ἴην lov Flav 
~cinlé -cingav| -dimev-7le -ὥσι 


τυφϑήσεσθαι τυφὸ -noe~ 
μενος 


-010 -τοιῇο ἢ ων 
eS “wanting. 


Z 
τυπ-ἤσεσθαιτυπσ-ησόμιε- 


τεύψ-ἐσθαι φτε]υψ-όμε- 
-. νος 


--- ----- . τ... αΜ.ς-ς-.--.----...... 


τε]ιμῆςσθαι Ἰτε]ιμνημένος 


-«ὦμεθα -ἢσϑε -ὥναι) 
P. -μεθα -σὸς -νῖο 


τύπΊ-εσϑαι [τυπΊ-ύμιενος, 


τέϊυτφθαι τεϊυ-μμένορ! 


νος 


ον ῶμαι ἢ alos ἰδεδηλῶ-σθαιδεδηλωμέ- 
«ὥμιεθον -ἤσϑον -σϑο ᾿ Ψος᾽ 


x 


Ἁ ᾿ ral Pa . ‘ 
ζῶν. ἡ ee a δὲ ee, oe ee es 


id 


68 VERBS. 


Formation of the tenses in the Passive voice. 


Present. The present is formed from the present 
active by changing ὦ into opas; as, φὐτῆω, coe lope. 


Imperrect. The imperfect is formed from the pre-, 
sent by changing a! into μὴν and prefixing the aug- — 
ment ; as, τύπτομαι, εἸυκἸόμην. 

“ 

Piurerrect. The pluperfect is formed from the 
perfect, by changing μαι into μην, and prefixing the aug- 
ment, when the perfect begins with a consonant; as, 
φέγυμμαι, ἔϊε]ύμμιην. 

Pavu.o-post-ruture. The paulo-post-future Ὁ ἘΑ͂Ι; 


ed fromthe second person singular, of the perfect ρα8- 
sive by changing/a into oat; as, τέϊυμμαι, τἔνζαι, 8 
Ἰύψομαι. < i Ἵ 

᾿ ' 


First Future. The first future is formed from the 
first aorist by changing ἣν ἰηῖο ἤσομαι and dropping the 
augment; as, ἐϊύφϑην, «υφϑήσομαι. 


Seconp Aorist. The second aorist is formed 
the second abrist active by changing ov into ἣν ; as, él 
Wov, ἐϊύπτην. 

Seconp Furure. The second future is formed 


the second future active, by changing into ἡσόμαι : as 
curd, τυτήσομαι. _ 


χω... ὟΝ ΣΝ συν ὧν 


᾿ ᾿ LESSON ON THE PASSIVE VOICE. 69 


_ Indicative. 


PREs. Ἐγώ Sis ὃ ποιμμὴν ὃ καλὸς, καὶ γινώσχω τα sud καὶ 
γινώσκχ Om as ὑπὸ τῶν ἐμῶν. 
᾿Ανδρὸς ΧΑΡᾺ ἐχ λόγου γνωρ ASE te 
Ἐροῖσος ὁ Λυδὸς ἄγειν λέγ e714 μυρίους ἵππεας. 
| Ἐξ ἀνέμων ϑάλασσα rapacdelas.? 
_Imperr. Οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐξλά «7ον7 οὗ μάλα. 
Perr. Ἐν τῷ νόμῳ τῳ ὑμεϊέρῳ γέγρα «Ἴαᾳ τ, δύο ἀνϑρώ- 
Tow h paplupia ἀληϑής ἐσῆιν. 
Ailn ἡ χαρὰ 4 ἐμὴ τεσλήηρω]αιδ), 
Εἰ γὰρ νεχροὶ οὐκ ἐγείρονῖαι,5 οὐδὲ Χριστὸς ἐγ ἢ eplar® 
ῦν 7 ἧ ψυχῆ μου ΕΡ Totaly 
), βλέπων εἰς τὰ τῶν ἄλλων — or ἀλλο Ὁ 
| Al τρίχερ' τῆς κεφαλῆς ὁ ὑμῶν πᾶσαι Api 3 μιηνῖα τι. 
Prurerr. Ἡ Γάζα ἦ ἦν μεγάλη MOMS καὶ ἐπὶ χώματος ὑψη- 
hoo gx1070,'° καὶ τεῖχος weeps SSA 70" avy, 
PAaULo-post-FUT. ’ * 
βέλος τεἸό ξευσεῖα κι..3 
First Aor. ‘Hy ἐρδ η ὁ Κύριος. "Erasdei 32" Μω- 
σῆς πάσῃ σοφίᾳ τῶν ΑἰγυπΊὼν. é 
Ἡ δὲ oixia ἐ “Δ ηρ ὦ 8 yP ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ μύρου. 
β Καὶ ἐσ ὦ 54" 4 γυνὴ ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. 


- (1) γνωρίζω. (2) rept () ns sabes (4) γράφω. 
5) πλήροω, (6) ἐγείρω. (7) παιδεύω. (8) pig. (9) ἀριϑ- 


7 


AEAsiveras™ re To 


ίω. (10) οἰκίζω, (1 1) roma (12) Sere (13) τοξεύω. 


ae 


- 
πὰ δὰ o> τυ 


70 LESSON ON THE PASSIVE VOICE. | 


Tatla ἀκούσας ὃ πασι λεὺς δεινῶς ἐφο β ἢ δ ee 
First Fur. ΠίσΊέυσον ἐπὶ civ Κύριον καὶ δ 340 3 
Οἱ νεκροὶ ἐγερ δὴ σόνεαΡ ἄφϑαρῖοι. ἕ : 
Seconp Aor. Ἔν σῷ μηνὶ τῷ ἕχῳ adeeol 

γέλος hed cae ὑπὸ φοῦ Θεοῦ sig πόλιν - Te 


7% ¥< 


Χαίρεῖε Oh τὰ ἐνόμιαϊα ὑ ὑμῶν ἐγρά pn ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 


Szconp Fur. ᾿Αρεῖὴ pavacgelas lo-xupélepav 
” Imperative. 


pet Phin Obra doxipalegSudav’ πρῶϊον. 
r Perr. T Τοσοῦϊον Δ ελέχϑω. 


First Aor. ΣκοΊισϑή7ωσαν οἱ ἐρδαλμοὶ all 


ΞΈΘΟΝ Aor... Διὸς" ςέρας ἄλλο Oavglw.® 
Subjunctive. 
Pres. "Ex Θεοῦ d ρχῶρμ, ε ὃ α'" wavia τὰ ἔργα. 
sT Aor. Μὴ xpivele iva μιὴ κρι 3478." 
λέγω ἵ iva ὑμεῖς Cw S He s.? κ ω 
‘Infinitive. . os 
Ν Pies: Κελεύεις ws cumrle¢gSai.” , 
Οἱ νόμοι διδάσκουσιν ἄρχϑειν τε κανᾶ ρ χεσϑαι.} 
Ἔ ERF. ᾿Αναγκαῖόν (2011) οὕω ς- ἐ7α χ ὃ ai αὐἹοῖς.. 
5 ne First Aor. ᾿Ἐχέλευσςε τοὺς “Ελληναξ οὕτω τα Χ $7 vas ve, 
* : Fa 1 Fur. Οἴομαι Δίωνα αἱρεϑήσεσδϑαι.. 
ΒΈΘΟΝΡ Aor. Ts δ φαγῆνα (" (eo) δεινόν. 
: Partictples. we 
: Ta κεν εν (ἐσῆι) «ρόσχαιρα, τὰ 
bp εν ἀ ἐσΐῆ, αἰώνια. : εν 


Perr. ΟἹ λέγοι οἱ 7 aes 0 


> ie 
. <A 


7 Fr 
= . 
“3 “ 


ἕ Pie mS eae 
=F he nd de SE ame 


5 “ὩΣ 
4 


΄ω. ΚΠ ἐϊείρω. (4) dees ν᾿ ὧν 
7) δοχιμάζω. (8) λέγω. (9) σχοϊίζω. (10) 
νι a 2) «ὐπΐω. (13) ἄρχω. (14) τἀν δὲ 

ω. (1 17 ἔχω. (18¥ipyise. (i 


εὖ 


ὯΝ = 


«ὈΠΌ191 96 Ajredoid feu app yoojrodnyd pue ἀφ Ὲ jo souupu 911] ysnoyy ! 9100] pooryd t ὕθόα elo 
919] ΘΛΌΓ PUL ‘BOIOA DATIOV 9Y} 01 UOTVOYIUSIS: pue UTTO} Ut Apegoad e10ur ΘΌΟΙΘα ‘appayAr wood 


“iq pure joojiag 9171 po} eutwousp Ajpensn 996 VARY [ ory. “013461318 pus 00/34 *Sosua, OM], 


| Songrlo- | 109 92- | ‘ssed “} ‘Sora 

‘: 42] pos}. “ΘΙ ΠῚ ΔΑ “Ory Soro-alrito-Pns] Θιπηθλι, [151 OHI" song ‘lerarlo~hos SET 

εν -- eee een ὦ “ἡ... ...ὄὲς | TEES a δόνου Ἦν. ae 
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72 VERBS. “ae 


Formation of the Tenses in the Middle voice. A 
The present and imperfect are the same as in the 
passive. 


First Future. The first future is formed som the 
first future active, by changing into bet ; as, σύψω, ᾿ 
ς΄ φύψομαι; but in Aguid verbs, into Spon ; * as, 60, στε- | 


= οἌξμαι. ν 
-.  Sgconp Future. The second future is iermolielian | 


the second future active, by changing & into ἔμαι ; as, 
Ἃ curt, τυπῆμαι. 
ν ; First Aorist. The first aorist is formed Pee 


Rss aorist active, by adding pry ; as, ἔευψα, ita 


e eons Aorist. The second aorist is formed from 


ὶ the. second aorist active, by changing ov into ὁμήν; Sy | 
i tem ἐφυσπόμην. 


; 


4 ἘΣ Ἂ αἰ those Veahis from which ¢ has been owes ; 
‘by the Attics; AS, χομιῶ, χομαξμαι. 


' LESSON ON THE MIDDLE VOICE.  ΦῈ 


Lesson on the Middle voice, 
The middle voice is used, 


1. When we act on ourselves. 


Oj Πέρσαι εἰς μάχην ἐφάξανΤ1ο." 

Tlavleg ἐλ οὐ 4 av ο" «ὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας. 

Ἔγ E12 ai ἄρον Tov mab ear dv σου. us 
Φυλὰσσε σ΄ ὃ εἰ ἀπὸ τῆς πλεονεξίας. ὺ ! 


2. When we act fur ourselves. 
‘O Κῦρος πᾶσαν τἣν ᾿Ασίαν xaleo] ᾿ ἐψ αἹἾ .ο.5 
ey δὲ τὴν aor μερίδα ᾿ Eerie a70,° Hliguoux αἱρεθή- 


᾿σεῖαιῖ ἀπ᾽ αὐΐης. 
Ὁ φίλος ἠἡ7ή σα Ἱ ὁ" με «τοῦο τὸ βιθδλίον. 
β 8. When we cause a thing to be done éo or Jorus. ἐν 


| ΟἹ φρόνιμοι γονεῖς. χαλῶς διδά σκὸ vias? τοὺς π αἴδαα ν ἐν 


4. What is done between two parties or among them- 
| selves. . 


Ε Διενείμαν7ο"" τὴν ἀρχὴν ὃ Ζεὺς καὶ ὃ Ποσειδῶν xe καὶ ὃ 
β “ΠΙΠλούτων, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ παϊρὸς παρέλαξον. “ 


’ | AdexTpusves Ry wviFovic® ἐν τῷ bealyw μιᾶς ἡ ἡμέρας σοῦ 
é love. 


oh wert Gals 
| in many instances the distinctive meaning of the an ἢ 
dle voice is traced with difficulty. 


/ 


- 


χάσσω. ( (5) xalaclpépw, subdued to himself. 


conte αἱρέω.. (8) αἤέω. (9) a cause. t be: 
(10), διανέμω. (11) dy ania NaN 


peer 1) τάσσω, αὐτὰ ΕΉΒΟΣ Ε  Ἢ (2Y Χούω. (3) A Se 
(4 7 


μὰ. 
74 LESSON ON DEPONENT AND NEUTER VERBS. 


᾿Ακχούσας δὲ rotlo ὁ Κῦρος ἐ wei 5 ε οἷ καὶ ἔμενεν. 

Ἐγὼ δὲ πειρά δομια " σε διδάσκειν, ὅτι ἀληϑῆ λέγω. 

Καὶ φεύξονςτα ι᾽ ὡς φεύγονϊες ἀπὸ πολέμου, καὶ «εσοῦν!αι 
οὐδενὸς διώχονῖος. 

Καὶ πέμψας εἰς Ἔφεσον μεεχαλ ἐσ αἾἿ οἷ ᾿φοὺς a peabo- 
φέρους τῆς ἐχχλησίας. 

Ὁ Κῦρος μέχρι δώδεκα ἐῶν ἐν τῇ Περσῶν ταιδείᾳ ἐπαιδεύθη" ἐκ 
δὲ φού]ου rod “χρόνου μ' εἾ ς α΄ ἐ μι ᾧ α To" αὐ]όν ὁ ᾿Ασυάγης. 


a. ‘ 
- ἊΝ 


Lesson on deponent and neuter verbs. 


Deponent and neuter verbs take a part or all of theiz 
tenses, from the passive or middle voices. 


Kai ἐ πο ρεύ 5 η Exadlog εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ. 

Νῦν λέξομεν rag Κύρου «ράξεις ἀρξάμενοι dro «αιδός. 

Ὁ δεχόμενο ς" ὑμᾶς ἐμὲ ὃ ἐχ εῖα τι, καὶ ὁ ἐμὲ ὃ εχ ὁ- 
μενος δέχεῖϊαι τὸν ἀποσΊείλαν]ά με. 

Πάν]ες ἄνϑιρωσσοι ἡδέως φροσὸὺ ἐχονῖῆα κ' soplac, «λὴν οἱ 
φύραννοι. 


ὋὉ ralyp μου ἕως ἄρ]. ἐργ ἀζεῖαι “ἐγὼ ἐργάζομαι. 


Οἱ ἀδελφοὶ ἔγραψαν τοῖς μαϑηταῖς ἀποδέξασϑαι" 


αὐΊόν. 
Ὁ μὲν πεμπόμενος ἐπ ορεύ ς1 οἱ ἔχων τοὺς ἑαυϊοῦ ἱππέας. 


κ᾿ τὙΥΨὙΥ me 


(12) @sidw. (13) «ειράζω. (14) φεύγω. (15) μεῖαχκα- ᾿ 
λέω. (16) pe Ἀν: For a fuller explanation of the 


middle voice see ich’s Greek Grammar, page 4! wy 
en (2) ἄρχομαι. (8) δέχομαι. (4) «ρυσδέχου 
μαι. (5) ) ἀποδέχομαι. Vege 


| ain. a me - 
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— Φωνὴ ἐγ ένες οὗ ex τῆς νεφέλης λέγουσα, ov 1ός ἐσῆιν ὁ υἱός 

«Pou ὃ ἀγαφηῖάς, αὐτοῦ ἀκούεϊε. 

, Ἐλεύσομια ἶ πρὸς ὑμᾶς, Θεοῦ ϑξλονῖος. 

Ἢ λ9 εἴ λιμὸς ἐφ' ὕλην τὴν va highest 

Εἶπεν ὃ Θεὺς γενέσϑ a φῶς, καὶ ἐγένε7ο' γενέσϑδω 
γῆ, καὶ ἐγ έν εἾ ο. 

Πάντα γέγονεν ὥς ἔδοξε τῷ Θεῷ. 

"E ASwy? δὲ ἐκεῖνος πρὸς τὸν ᾿Αράσπαν, ἐλοιδόρησεν αὐήόν. 

Ὃς ἐὰν μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ὡς παιδίον 
ov μὴ εἰσέλϑηΣ εἰς αὐ]ήν. 

Ὁ δὲ φύραννος οὐδ᾽ ἐπειδὰν εἴσω τῆς οἰκίας παρέ 5 η ἐν 
ἀκινδύνῳ ἐσςί, 

Οὕς ἂν β οὐλ 5 ποιήσασϑαιἷ" φίλους, ἀγαϑόν Ts λέγε, «ερὶ 
αὐτῶν. 

Ἡ μέλισσα μιόνον τῶν ἄλλων ζώων βασιλέα ἔχει, ᾧ 7d λοιπὸν 
τῶν μελισσῶν ἕπ ες as πλῆϑος, καϑὺ καὶ οἱ ἄνϑρωποι 
πεὶ ὃ ovlasr® βασιλεῖ. 

᾿Αρισ]οἸέλης εἶπεν, ἜἘ πειὸ ἡ μὴ yivela τὰ πράγ- 
wala ὡς solo ἐδ δας ὃς" βού hei 
ὡς yivelas® 

᾿Αλέξανδρος τὸ σῶμα τοῦ Δαρείου ἐς ἹΠέρσας ἔπεμψε, ϑάψαι 
χελεύσας ἐν ταῖς βασιλικαῖς δῆκαις, χαιϑάπερ καὶ οἱ ἄλλοι 
βασιλεῖς. 

Πυϑαγύρας civ πόλεων ἐχείνην εἶπεν ἀρίσήην, τὴν ἄνδρας ἀγα- 
Sous ἔχουσαν. 


See eR ete rn ee ee ee A εξ a 


/ 


(6) γίνομαι. (7) ἔ ἔρχομαι. (8) ee (9) repepyouon. 
(10) βούλομαι. (11) ποιέω, observe the sense of the mid- 
dle, “ make to yourself.” (12) ἕπομαι. (13) πείϑω, πείϑο- 
μαι. (4) γίνομαι. (14) δεῖ, (impersonal) ought. 


ΟΠ ΤΣ 


τ δὼ Ε ᾿ 
a. = > ae 


ἃ πὰ ἄναΣ εἰ — 3 Oe 


736 CONTRACT VERB—ACTIVE. = 
Indicative. Imperative. sg 
: Wr : gael 
: prs? | coNJUGATION 
Pres.|S. ry. -ςἄω -άεις csi S. vip -as -aélw «17 
. ' ἥν Ὁ 1 ας Cte She 
«ἀεῖον -ἀεῖον. -ἀξ]ον-αἰων 


- eGlov -ailov 
«ἀομιεν-ἀεῖῆς. -«-ἀουσι 
a ἐυαἶμην -ale -ὥσι 


“Wy -ας -α 
P. ἄομεν, ὥμεν -ἄετε, ἅτε, αον, ων 


SECOND we aay 


s τ PresjS. φιλ -ἐω -ἕειξς -ἕἔει s. gin εξ -6éla 
whey Vea Sig eT PMA, εἰν 

' a ὦ 
ID. ν «ἐξῖον». «ἐεῖον . [ΏὉ. «ἐεξῖον ν tie 


. -ἘΓΊον 8 ον 27 ov «ἴων οὖ 
: πέομιεν ele τέουσι ||P -ἐξῖς -εἔῆωσαν. 
-«οὔμιεν «εἴς «οὔσι . «ΕΓ: «-εἢ 


ἮΝ inp. Ss. ἐφίλ “tov -ξξς : 88 D. ᾿ φέρον -sélqv ay, ᾿ 
κ΄ ow -ϑιξ τοὶ 
ἀκα τῇ PS, οὔμεν-ἐεῖς, ci Je -cov, οὖν. 


-΄  -..-.---θ sO 


-- - - ----------οοῦῦξ 

ia. 2 _ THIRD | CONJUGATION ςς δ 

-  Pres.JS. δηλ -όω -τόεις -όει 1S. δὴλ -οῦ -οεὔω. ‘ 

ie eo eg ar : τοῦ ἴον 

«ἀεῖον -ὁεἶῖον iD. 
«οὔἽον -οὔἼον 

TP. οὄομεν -ὁεῖς -ὄουσι [᾿, 

ny Ὡς -οὔμεν -οὔ 7 -οὔσι 


Rta τοὸν “08 "ιν vas 


le, sie ποῦν, οὖν ᾿ 
ξινάω, oy ope ne se contr 


i i ee ee Be 
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Optative. Subjunctive. | Infinit. | Partic. 
in aw, 
τιμτάοιμι -ἄοις -ὧόν [τιμ-ύω ἄω -ἄῃς -ἄῃ THe -ἀεινίτιμ, -άων 
“μι -ῶὡς τῷ -) -ἄς -ἃ -ὧν -ῶν 
«ἀοιῆον-αοἰήην «ἀηον- ἀηον 
-ὧὔον “Inv -Glov -Glov 
- -ἀοιμιεν-ἀοιῖε -ἄοιεν | -ἀωμεν-ἀη]ε-ἀωσι 
-ὥμεν τῶϊε τῷεν | -ὥμεν -ἀ7ε -ὥσι 
\ 
In ξω. 
φιϊλπέοιμη πέοις. -ἔοι φιλ-έω -éng -ἔη ἰφιᾺ -ἕεινοιλ -ἕων 
Old -οἷς -οἴ -ῶ -ἧς “7 -fiy -ῶν 
«ἐοίῆον -oilyy -énlov -nlov 
-0i lov -οἴὔην -Hlov -Hlov 


-ἐοιμιεν-έοιϊς -ἔοιεν | -cwpev-enle -ἐωσι 
- κοἶμεν -ο718 -οεν «ὥμιεν -ἢ]ς -ὥσι 


in οω. ᾿ 
δηλ-ύοιμι -ὅοις -όοι δηλ-όω -όης -6n ἰδηὰ -ὀειν δηλ -όων 
“οἷμι -οἷς -οἴ «ὥ -01g -οἴ -οὖν -ῶν 
-ὀοι7ον-οοἰην 67 lov-dy lov 
i? -08 lov -0f Inv -Gilov -ὥ7ον 
τόοιμεν -ὅοι7ε -ὅοιεν | -denev-OnTE -(ωσι 
τοῖμεν -ο17ς -οἴεν «ὥμεν -ὧ]ε -ὥσι 
a | i 
‘ Wye 
asi to nand 7 - 


fe τὰ ΝΥ "ὦ EE ee 


a δ. ἡ, 


eae | 


— oe — 


3 73 . ACTIVE VOICE. 


Lesson on contract verbs. 
ἐν AD. ὅν Me ὦ 
Τιμ ὦ τὸν πατέρα μου. <p. 
Ἡμεῖς ἀγαπῶμεν αὐτὸν, ol τοὶ «ρῶϊος tyra 
ἡμᾶς. 


Ai Apes τὴν Αφροδίτην οὐχ ἐ7 (μι ὦ ν. r Fe ς 
— Tipa civ παἸέρα καὶ τὴν μη]έρα δου. ~ Ves “=. 


AY awa ε τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν. 
Mi ἀγαπῶμεν λόγῳ μηδὲ γλώσσῃ, ἀλλ᾽ irra adi, 
, EQ. 

Ὃ walie φιλεῖ τὸν υἱόν. 
᾿ Ὀρφεὺς ἄδων éxivsi λίϑους τε χαὶ δένδρα. 
i Οἱ ἄνϑρωκοι τὸ «αλαιὸν ἐν ἄντροις 4 a * dv. 
ae No εἴ καὶ cols πράϊ]ε. 

ἧς Πολλοὶ δοκοῦνῖες ἑαυ]οὺς oi AE Tv οὐχ ἀληϑῶς φ Ἦν Ἢ 
"ἢ Ἢ δίκαιόν aah ταῦτα ποιεῖν ἃ οἱ ἄρχονϊες ale , 
ae 02. 
‘tame Qugio i, ἡ δὲ ἀγὰπίη οἰχοδομεῖ. , 

υ χαλῶς 8 bo is rapepey, nai εὐ]υχεῖς (χατὰ) τὰ «ἀνῖο 
) σίδηρος. ἰδοῖ τοὺς ἀσϑενεῖς ἐν τῷ πολέμῳ ςοῖς | 7 


ACTIVE VOICE. ‘79 


Οὐ ζῶσιν ἀληϑῶς, oF ἀνόητοί εἶσιν. 

Ἡ ὀργὴ πολλὸυς ἀναγχάζει ὃ ρ ᾧ ν καχά. 

. Οἱ ΟἹ ᾿Αϑηναῖοι πρὸς τοὺς Μεγαρέας ἐπολ έ τ ηδαν καὶ ἐν ἰ- 

χων διὰ Σόλωνα. 

"Esl μέγας ἐν wpanig “Ζεύς, ὃς ἐφ ορᾷ “ἀνα. 

Τι μά 1 w ἕκαστος τὸ καλὸν καὶ τὸ ἀληϑές, καὶ ye as ilw 
τὺ αἰσχρὸν καὶ τὸ ψεῦδος" ταῦϊα yap ἀρεῖῆς σημεῖα καὶ 
χαχίας. 

ὋὉ τύραννος νομίζει τοὺς πολῆας ὑ “ἡ ρεἼετῖν ἑαυτῷ. 

ὋὉ πατὴρ ἐκέλευσέ με ταῦτα ποιεῖν. 

Ὁ κολακεύων τοὺς φίλους ἀ δ τχε τ καὶ βλάπῆει αὐτούς. 

Ὃ Σωχράϊης διδάσκων «λεῖσία ὦ φέ Ἃ ἡ ὅ εἰ τοὺς φίλους. 

Ὧ δὲ Κῦρος συνεκάλεσε πάν]ας ἄρχονϊας τῶν συμμιά.- 
δε | 

Σαρδανάπαλος, Etyalog Ασσυραίων βασιλεύς, baepypev? 
ἅπανας τοὺς πρὸ avlod τρυφῇ καὶ ῥαϑυμιίαι. 

Oj ¢plaxovla φύραννοι τῶν ᾿Αϑηναίων πλείους darexlovudww ἐν 
ὀχ]ὼ μιησιν, ἣ πόν]ες ἸΤελοποννήσιοι ἐν δέκα ἐεσιν. : 

"AruSiadns τὰ πλοῖα wavla συνήδροισεῦ παῤ saviov, ὅπως 
μηδεὶς ἐξαγγείλη" τοῖς πολεμίοις τὸ πλῆϑος αὐ]ῶν. 

Σοφοχλῆς με]ὰ τὴν ἐν Σαλαμίῖν; ναυμαχίαν, περὶ «ρύπαιον γυμ.- 
νὸς ἐχύρευσε weld λύρας. 

Κάδμιος ἀποχ]είνει δράκχονϊα καὶ τοὺς ὀδύνας αὐ]οῦ σπείρει" «ού- 
φὼν δὲ πριν, ἀνέϊειλαν ἐκ γῆς ἄνδρες ἔνοπλοι. ἫΣ 

οἱ νόμοι δὲ οἱ πολλοὶ δοκοῦσί wor δύω ταῦ]α μιάλισΊα διδάσκειν, 

ἄρχειν TE καὶ ἄρχεσϑαι.. 


Ὺ τῇδ 


“on ἐξαγγέλλω. (5) part. 2 a. pass. from σπείρω. 


| 

| 

| 

) 

| 

᾿ 

| 

{ 

| 

| 

| 

| 

ir | μῆς 
Ι «Ἐ}} Seite: (2) 1 a. act. from ὑπεραίρω. (3) συναθροί- 


80 CONTRACT VERBS. [ Passive 


Indicative. Imperative. Opt— 


FIRST | CONJU- 
S.ci-howor-an -ἀεῖαι |rip-cov -αέσϑω jri-aoiuny 


«ὠμιεθον-ἀσϑον-ἄσϑον 
P. «-αὐμεϑα-άξσϑε-ἀονῖαι 


«ἀεσϑε-αέσϑῳσαν -αοἰμεϑα 
«ὦμεϑα- σὸς -ὥναι | ; 


«ἄσϑε - ἄσδωταν 


Τρ. Ss. ἐγιμ-αύμην -ἄου -ἀεῖο D. hu -«αὐμεϑον -ἄεσϑον 
Ὁ «μὴν -ὦ -alo -«ὦμεϑον -«ἄσϑον 
SECOND CONJU- 
Pres. + φιλ-έομαι -ἔῃ elas pir-gov -εἐσθω φἰλ-ξοίμην 
-ἔμαι -ἢ -εἴται «οὔ -εἰσϑω -οἶμην 
D. -s6usbov-ferdov-eadov| -ἐεσϑον-Ξέσϑων -εοίμεϑον 
 κᾳούμεδον -εἴσϑον-εἴσϑον -εἴσϑον-εἰσϑων -οίμεϑον 
P. -sousba -ἔεσϑε -ἐοναι -de¢bs-sicbwoav, -ξοίμεϑα, 
«οὐμεϑα -εἴσθε -οὔνϊα! -εἴσδθε -«εἰσϑωσανὶ -οἴμεϑα 


Imp.|S. ἐφιὰλ -εόμην -ἔου -ἐεο Ὦ.. ἐφιλ-εόμεϑον -ἔεσϑον 
' ᾳ«ούμδβν «οὔ -Siro -οὐμξϑον -εἴσϑον 


THIRD 
. δηλ-δοιμαι-η -ὀεῖαι ἰδηλ-όου -οἔσϑῳ 

«οὔμαι-οἹ -οοὔγαι ῦ 
Ὁ. -οὐμεϑον-ὁἐσϑον-όεσϑον 
«οὐμιεϑον-οὔσϑον-οὔσϑον 
P. -οὐμεϑα -ὄεσϑε -covlas 


᾿ νοὐμεϑα-οὔσϑε «οὖνγαι 


Slee EE Se 
~0070 «οὔμεϑον -οὔσϑον 


AND ΜΙΡΡΙΕ.}] cONTRACT VERBs. 81 
᾿ς —ative. | ., Subjunctive. ___{Infinitive.| Particip. ὦ: 


———e ee” [nn | cr 


GATION IN αὐ. 
howe -ἀοῖο. 1ειμπάωμαι-ἄῃ be . τιβιεάεσϑαι | it .9 wEvOS 
| τῷο τ Glo tips σ- -ἄϊαι | τᾶσϑαι |. “τώμενος 
shingtitin-nsiedy , -αὠμεϑον- ἀησϑην ἀησϑον — 

“ᾧσθον emit -ὦμιεθον -ἄσϑον -ἄσθον 

μεϑα-άἀησϑε -ἀωνῖαι 

| yes dt , my μώμεϑα abs Senile i 


. “ait Ρ. fu dndiisie -«ἀεσὸς -ἀονῖο ; τ 
δυταενσι = ᾿ yea -ἄσϑε ᾿πῶνο rae, 5 oe Α ἘΔ ἃ 


 φιλιῤώμαι-ἐη, ΕΝ φιλ-έεσϑαι ἰφιλ-ξύμεξνος 


Σ «οἷο «οοἴξο i Rp “ila -εἴσϑαι | -ούμενος 
+ πέοισθον -ξοίσθην -εώ μεϑον-ξησϑον ἐξ φησθον )ὶ. 
| κοἶσθον -οἴσθην |=cy Ξῆσθον -ἤσθον. Bhi: bebo 
| -€ortSe -Cow)o -εωμηϑα-ἐησϑε-έωνῖαι. yo Praha) 
| 016% -οἶνο [-ὦμεϑα ἌΝ τ-ὥνϊαι ἜΝΙ. 
᾿ or ie R 
| -εέσϑην “By ΜΝ abit -έεσϑεξ. -ἐονῖο ἀρ δε 
| τεἰσϑην ΕΥ̓ (ὁ τούρ θην tad τοὔνϊο: τ ΤΟ 
ΘΑΤΙΟΝ IN ow. ἐξ S 
τ AGoto . <tar70. ᾿δηλχεόωμαι -6n -ὁηῖαι ἰδηλύεσϑαι ηλοούμενος 
β -010 -0.70 -ῶμαι -οἴ -ὥῶϊαι ἰ -ςοὔσϑαι. -ούμινος 
οπόοισϑον-οοίσϑην. -οὠμεθον-ὁησθον-ὁησθον) τὰν. ὅδ 

‘010 bov -οἰσθην | -ὦμεθον -ὥσθον-ῶσθν ἡ ὁ 

-ὁοισθε -οοινῦο -ebipsbe: -ὀησθε-ὀωνῖαι | 
i al κονοςος basa. al a ὕὃὕς 7 

ened 30 Ῥυϑδηδε iste SeaXecoivlo | Ὁ vin it 

-οὐμεϑα -o¢S¢-ov)0 Lise 
if 8 te 
ἃ. few τ ἐκ ἃ 


. Ξ 
82 aq awa 
+) 
“2¥ Of pea 
ΨΞ εὐ ΣΝ ee ἘΞ ' po - 
An. 


Οὐδὲν ase κελεύω ὑμᾶς ποιεῖν, 

Ἶ ἐκ τοῖον ἀγαϑόν σι λαρμβάνηε. ; 
. EQS SS. 
; Οὐ πάν]α ay Spiary φ δὰ Ties x. ; ts 
ΟἹ ᾿ἀγαϑοὶ μιδοῦνῖαι. ὑπὸ τῶν καχῶν: Saisie eS 
Οὐχ amersilas ὑπὸ Θεοῦ τὰ ἀνδρῶν ὁ 
Kai ἔσεσδε μισούμενοι. ὑσὸ πάνϊων. 
Κύόλαζε τὰ πάϑῃ, ἵνα μὴ oe” αὐτῶν εἰμβωρῇ τ 
τ΄ Οἱ μὴ κυλάζοήες τεὺς καιρὸς βωύλνδαι, ἃ διχέΤεέαι, 
; ig  φοὺς ἀγαϑούς.. , ἐγ = Ce ovies: ap ἱο. 
ie : x "Ὁ τον ἜΗΝ τ 


ee 
il 


mys ν᾽ 
ὟΥ 


H ya βου 4 devin τελειοῦται ees. 
OdTog ὁ ϑανάϊο ζ aero sat aPeie de <BR 
Bee σοῦν τὸν 1 ἐσταυρωμένον. Gate hal ae = j 
ies Middle voices. ς, ᾿ς © ᾿ 
; ᾿κολᾶς ἐσῖι τὸ Ὁ ἐπ whvrege: ‘cw Θ ἐν ἀρ) oe 
= Ἢ δείᾳ yg eee TE SOD 
Ry <a ε 3 α, μηδέποῖο δον. ονῇ Ome Ps, ἀλλ᾽ 
Ὁ ἐδ ούς ΟΝ ΕΝ διο- 
ὃ ὅδ. Ἢ ae ae ω 
| tine «16, μὴ wag” roe Biking’ oa τῆν ie 


ay τιμῆς ἀξίους ὄνϊας. ἴγιϑο- zh due>- 

a Μὴ ou ἐπὶ «τοῖς ἀαοϑνήδαμυδον, ἀναγκαῖον γάρ tds 
Rit Avqo v tei τοῖς αἰσχρῶς τελευϊῶσι.., ον 
ἐν Τὸν υὲν Θεὸν φοβ οὔ, τοὺς δὲ φίλους αἰσχύνου, μι. αὶ] 


οἷν 5 ae 
ΜΡ @sidou. le ~_—— 


— - ᾿ πε αδεθ οὺς. 


€ 


,. 
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- . ‘ 
τῇ PAL τὰ - ©: 


Te hath SHO VTE ao * 
“Promiscuous, ἊΣ 


' | os ΠΥ ΜΝ ρῶν 7 05, bai es χαὶ ὑαῦ. oath 


ἐκρα]οῦν 1o ἐχ παλαιοῦ. 9 κε ei αν ΩΝ 
Τοὺς, ἀλκίμους, χαὶ rode ar καὶ τοὺς ss a 0 é εν ν 1 αι 
ο΄ οἱ φύραννδι: : 


‘Oo Κῦρος: Sh σαῖς ὧν. ste ἐπταιδεζεῖο δὺν: τοῖς ; ἄχλοις ὁ παισί, 
| Vardveuw χράϊιστος ἐνομίϑεῖο. 

ογένης λύχνον μεδ' ἡμέραν ἅψας," ἄνθρωπον, φησί, a ἢ és 
μίλῳνοδ BK ρόϊωνος" ᾿ἀδληῖής; ὌΨΙΝ dp & μεν 0 be γε ak 

διὰ « «οὔ Cladiou μέσου. 3 

Περίανδρος; ἿΣ on Ἶ Sei¢ ews ἐκοθδορία, ὁ εἶπον, » do 
ο΄ δυνείδησις. Pa 
| Ensds* τὸ «νεῦμα ot et nee ai πάνϊος Tous dose τὸν 
λόγον. er ¥ χρόνος 

᾿ Πᾶν δένδρον μὴ ποιοῦν καρξὺν καλὸν ν δα ατεαι, καὶ εἰς ig 
| βάλλεϊαι, . ᾿ς hie oes : ἘΣ Σὰ PAYS 
‘Ox ζρισῆος ev τοῖς “ Ἕλλησι. ῥηϊωρ seeds ies Sistas ues 
| Bpadé ὲν φίλος γίνου, ἢ γενόμιενος" δὲ ᾿πειρῶ διαμένειν. 
Σωκράτης, ἐδὸν. μειράκιον. πλούσιον καὶ nein, iy om 
. ᾿εχρυσοῦν ἀνδράποδον. ey | 
| ὥπαμηνώνδας ἔλεγε φὸν ἐν πολέμῳ ϑἀναῖον εἶναι tities: 
| 
| 


= 
, | =: Ν 


᾿Αγησίλαος ἐρωϊώμιενος πῶς μεγάλην. bebo ‘cutee Ξανάου 
εκαϊαφρονήσας, ἔφη.  - 
t Λεωνίδας, τοῦ ξξρξού phi μαδυδα πέμψον σὲ τὰ ὕπλα ety 
Lev, μολὼν" λάξε. 


| 42). pat 1, ἃ from driw. (2) part 1. a.m. from αἴρω. 
Θ᾽». 1..8. pass: from ἐρωϊάω, (4) «πω. (5) γίνομαι, - 
(6) μόλω. 


84 PROM ISCUOUS. 


Παυσανίας, τοῦ ialpod εἰπόνϊος ably, γέρων γέγονας, ----διδῖι, εἴ- 
πεν, οὐχ ἐχρησάμιην' σοὶ ἰατρῷ. — - 
Περικλῆς, μέλλων ἀποϑνήσκειν, ἑαυτὸν ἐμακάφεξεν ὅτι μηδεὶς : 
. ᾿Αϑηναίων μέλαν ἱμάτιον δὶ αὐἹὸν ἐνεδύσαϊο.2 | ack 
Ἡ ΜΩ͂Ν τοὺς καῖδας ἀπέκτεινε, χαὶ λαβοῦσα ἅρμα πἼηνῶν : 

δραχόνφτων, ἐπὶ tovlou φεύγουσα ἦλϑεν εἰς ᾿Αϑῆνας. « ΤῸ 
Οἱ βασιλεῖς τῶν Αἰγυπ]ων φὰς πυραμίδας φχοδόμησαν, vole 
οξωΐς διὰ φτούϊων «τῶν erm, dSayalov ἑαυῖοῖς nea 
φὴν μνήμην. ᾿ Ὁ ἢ, ει! 
40 νέοι, ἀλλὰ μάχεσϑε" ταὶ ἀλλήβοοιδι wai Μ: 
Ἔ αἰσχρᾶς ἄρχεῖε, μιηδὲ φόξου. ν ; 
ἐνὸς Σωχράϊης εἶπεν, οἱ ἄλλοι ἄνϑρωτοι χὰ μα 


δὲ é¢Siw ἵνα. <6. Ξ hs ἊΣ 
ἬΝ τυρόν: ἐτῶν ὅς 
“es <a SS ie Lesson from Hierocles, ὦ vs ors 


“Syohasende | ἰατρῷ συνανῆσας, ὑπὸ φοίχου ἐκρύβη! τινὸς 
δὲ πυϑομένου τὴν αἰτίαν, ἔφη" Καίιρὸν Kap il | νήσας, 

τς καὶ αἰσχύνομαι εἰς ὄψιν ἐχϑεῖν φοὺ ἰαροῦ. 

ἌΝ, Σχολασεικὸς ἀπορῶν, τὰ βιβλία αὑτοῦ ἐπίπφασκχε" we pte 

— φρὸς civ walépa, Preyer Σύγχαιρε ἡμῖν, «ἀϊερ" ree 

a G ἡμᾶς τὰ βιξλία φρέφει. "es 

τ΄ Σχιυλαστικῷ ido ἔγραψεν ἐν ᾿Ελλάδι Gv, βιξχία᾽ ‘ape 
ἀγοράσαι" ς cod δὲ ὀμελήσαντος, ὡς, μεϊὰ χρόνον, τῷ φίλω 

συνώφϑη, εἶπε" Τὴν ἐπιστολὴν, ἣν «ερὶ ΘΗΝ ἀπ σεειλάς 

μοι, οὐχ ἐχομισάμιην. ΑΘ yr Ἕ 


(1) χράομαι. (2) ἐνδύνω. (3) μάχεμαι. (4) φάει (8) phe τ 
«ὧν» (6). 1λἴοτα!"ν I have, i. e. have passed ἃ great a 
not being sick. mriy (Ὁ 


“ 
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᾿ ΣχολασΊικὸς ϑέλων τὸν ἵππον αὑἼοῦ διδάξαι μὴ τρώγειν πολλά, 
οὐ παρέξαλεν avid) τροφάς. AcoSavovios" δὲ φτοῦ ἵππου τῷ 
λιμῷ, ἔλεγε" Μέγα ἐξημιώνην" νοι inane μὴ a 
gle ἀπέϑανε." : 
Σχολασήικὸς. οἰκίαν ᾿λ αν: 3 λίϑον ἀπ᾽ ate τὰ δέῖγμα περ 
“ἔφερε. ο 
Bora xis d ἀμιναῖαν ἔχων, ἐσφράγισεν αὐτήν. Τοῦ δὲ δούλου 
ig ear φρήσανῖος,) καὶ τὸν οἶνον aigovioc, ἐβαύμιαϑεν oh, 
φῶν δημάνρων σώων' ὄντων," ὁ οἶνος ἐλα])οῦ1ο.5 “ἙΊερος. 
εἶπεν" Ὅμρά, μὴ κόϊωϑεν ἀφῃρήδη. ‘O 62, ἀμαϑέσΊαῖε, 
εἶστεν, © οὐ τὸ κάτωϑεν λείπει ἀλλὰ τὸ ἄνωθεν μέρος. 
ΣχολασΊικὸς. ἰδὼν αἴρούδιε ἐπὶ Aino pts λάϑρα ὑπεισελϑὼν ὑφα- 


«ὰ σΊρουϑία.. 


| ἀγοράσας χόραχα εἰς ἀπόπειραν ἐῆεφε. 


᾿ Σχολασιὸς, ναυαγεῖν μέλλων, wivaxidag ἤϊει," ἵνα διαϑήκας ae 
“γράφῃ; τοὺς δὲ οἰκέϊας 6 ὑρῶν ἀλγούνϊας διὰ τοῦ κινδύνου, ἔ ἔφη», “s 


| μὴ λυπεῖσϑε," ἐλευϑερῶ γὰρ ὑμᾶς. 
᾿ ΣχολασΊικὸς, ποϊαμὸν βουλόμενος περάσαι, ἀνῆλϑεν εἰς τὸ 


«λοῖον ἔφιππος" πυϑομένου' δέ τινος τὴν αἰτίαν, ἔφη, σπου- 


«δάφειν. 


Σχολασίρα παιδίον ρμή ταν “ἢ Ἰδὼν! δὲ πλῆϑος λαοῦ ‘tunis 


οϑεῖν, ἔλεγεν, αἰσχύνομαι εἰς τοσοῦγον GOyr μικρὸν παιδίον ἐς. 


προφέρειν. , 


;. 


--Ο-ὶἀεἰμί, (6) ἐλαϊ]ω. (7) ὑφαπλόω... (8) αἰτέω,. (9) λυπέω. 


| 

. 

! 

| (1) μανϑανω. (2) πωλέω. (8) τράω. (4) σῶος.. (5) ὧν 
| (10) πυνϑάνομαι. at ho (12) εἴδω. 

| 


ta ἀν 


᾿πλώσαϊοϊ Tov κόλπον, καὶ ἔσειε «ὸ δένδρον, ὡς  δεελεξύμονο; ~ % 


| ᾿ΣχολασΊικὸς μαϑὼν, δῆ, ὁ. κόραξ ὑπὲρ «τὰ aS, Ty ζῆ, 


, ῶ * 
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ΚΟ wie? 7 δορὶ ον", νὸν» waAet sou antoyS 
ζ . δου Ν | eT RES. 2 on τ μϑ ὃ AS > ee ‘$a mye 

me et ν ἰδίων κυνῶν wala Soa ede 

δὲ ἐσῖι ψευδές" Ἰζύων γὰρ φὸν Began ἀλισ]α φιλεῖ" Τὸ 
δὲ ἀληϑὲς οὕϊως ἔχει. Ἢ ᾿λχταίων ἄνα "ἦν τὸ 
τ κάδως, φιλοχύνηγες. Οὗτος ἔἴρεφε᾽ κύνας τολχὰς 
ἐν φοῖς ὄρεσι.". Taw δὲ αὐτοῦ. πραγμάτων. 
 οὐκέῇι εἶχεν οὐδὲν, ἔλεγον οἱ ἄνδρωποι; "A χίων ὑπὸ. 

te AS ay ad ei oe ᾿ 


a Ὡ alah r Fox 2 ae Re 
a . _uxnegvs. πὶ af 


κι ΜΕΥ 
ἐ wat im . iyi Nayar ὡς τὰ ὑπὸ viv ἑώρα, ‘Toile δὲ Seem 
it Bs  Ῥὸ δὲ ἀληϑὲς ἔχει Bide “Αὐγκεὺς τρρῖος Fp μ 
: χαλκὸν, καὶ ἄργυρον, καὶ τὰ λοιπά. "Ev δὲ τῇ 
ὍΝ μωροὶ κα]αφέρων ὑπὸ «ὴν γῆν, τοὺς μὲν δὲ ἀρ σεν 
τόπου. Adlis δὲ ἀνέφερε δὐνρχαλχὸν: καὶ τὸν σίδηρον. ᾿Ἐλέγον 
οὖν of ἀνθρωτοι, ὅ ὅτι Λυγκεὺς χαὶ δα Pete: bom) αἱ xaradse- 


: νας ἀργύριον —* ¢ : muy 


My 


“ἘΣ 


CENEUS. te nit 


ay SNe φασὶν," δ]. ἄρωϊος ἦν. “Ὃς δ᾽ ὑπολαμβάνει εἰρη» 
γτ ᾿ 4 as — ἄνϑρωπον, Ξὐήϑης ἐστίν. Ἢ δὲ ἀλήϑεια ἔχει oblug. 
eo: anvsdg ἣν ἀνὴρ. Θεϊαλὸς τῷ γένει, ἀγαϑὸς sad «ολεβιχᾶ, = 
Rie Mipiov τοῦ waysoSen, Γενόμενος δὲ ἐν TeX μάχα 
δἰτοῖς ἐϊρώδη," ovle 01s Λασίϑαις συμμαχὼν <pexg ee 


ΕΥ i thus. on ΨῚ 5 
7 


ΣΑΣ Νὰ 9) δρὸς. (3) ἀμελέω. ΒΟ (1) 
Ὁ) ὁράω. (3) eA bia) δῶ 


; 
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| ἀπέξανενδ᾽ ἀχλιὰ GudraSives® αὐἹὸν͵ μόνον χαϊέχωσαν," καὶ χαὶ 


οὕτως ἐϊελεύγησεν. "Ελεγον. οὖν οἱ Λακίϑαι, ἀνελόμιενοιϊ ee 


Υ (1) καλέω... ζω he 


νεχρὸν alot, καὶ εὖ φὐρόνϊεαυμ, τεϊρομόλον' a) σῶμα, Kouveds. roy 
ΡΟ. Rin ἄϊρωϊος ἦν, χαὶ ᾿ἀπσέϑανεν᾽ pin ΗΝ Ξ 
Ἔν φρύλρήβκ τι: : «ἃ BR οἱ ἐορος 


ΟΣ EUROPA. τ : ἜΡΙΣ 


= ᾿ Φασὴ Εὐρώπην τὴν (ϑυγαϊἐρα)φοίνικος ἐπὶ ταύρου Sede 

ἧς SaraTIng ἐκ ek: εἰς Ἱζρηϊην ἀφικέσϑαι.3. Ἐμοὶ δὲ 

ui aie cain, ὧν “ἵππον φοσοῦον πέλαγος διανῦσαι Since: 

San: aile χόρην eat i ταῦρον. ἄγριον ἀναξῆναι." Ὃ re Ζεὺς, εἶ 
To Εὐρώπην εἰς Κρήτην ἐλϑεῖν," εὗρεν" ἂν αὐτῇ elipav Ἀν 

πορείαν. ΤῊΝ Hove πὸ δὲ ἀληϑὲς ἔχει ὥδε. wigs Κνώσιος, 

ὀνόμιαῖ, Ταῦρος, ἐπολέμει, «τὴν Τυρίαν: “χώραν. Τελευαῖον δὲ 
ἐκ Τύρου ἥρπασεν ἄλλας τε χύρας, ἀλλὰ δὴ καὶ τὴν τοῦ ας | ᾿ 
διλέως ϑυγαϊέρα, Εὐρώπην. [Ἔλεγον οὖν οἱ ἄνϑρωποι, Eiger 
τὴν «τοῦ βασιλέως Ταῦρος ἔχων ᾧχεγο"" φού]ου δὲ. γενομένου," Ἀ 
τρύρητδνν ὁ μῦϑος. bie ) .. 


Fo ἿᾺ 


GERYON. 


Γηρυόνην φασὶν, 6h: τρικέφαλος dyévelo. ᾿Αδύνατον δὲ σῶμα ; 
φρεῖς κεφαλὰς ἔχειν" ἦν δὲ τοιόνδε τοῦτο. Πόλις ἐσ]ὶν ἐνσῷὦ 
Εὐξείνῳ «νίω, Τριχαρηνία καλουμένη. “Hy δὲ «Τηρυῃόνηξ ἐν , 
sais τότε arene ρόδα είς ἐν, τε καὶ ἄχλοις mee We 


pe. 


—~ 


͵ ΠῚ ἀκοθνήσχω. (5) συλλαμίξανω. (6) χα]αχωννύω. (76 ἀναι- 
ἕω. (8). +11 paix. 

(1) ὁ ἐχέω,- ὀχέομαι. (2) ἀ ἀφιχνέομαι. (3) δύναμαι. (4) ἀνα- 
βάνω. (5) ἔ ἔρχομαι. (6) εὑρίσχω. (7) ὠμμ.» (8) γίνομαι, 
ξ (9) προσαναπλάσσω.. Sed ear Sia, 


ee =” = = ——— 


ς αὐὴν res ἔχειν κεφαλάς. a 


“Ano ὁ να nye τὴν viper παρὰ 


ᾳποϊαμοῦ, ϑαναϊῶδες ἔχει τὸ Seip. Ol μὲν, . 


᾿ διανύσας καὶ olpalowedeloas, αὐϊὸς μεϊὰ «ὧν. ἡγεμόνων. ἀπὸ 


& 
: 


Rs FROM PALEPHATUS. 


Ebhye? δὲ καὶ βοῶν ἀγέλην ϑαυμασΊὴν ἐφ᾽ ἣν ἐλθὼν Ἡραχλῆς,. ‘ 
ἀν)ιποιούμιξνον. Γηρυόνην Exlewev.4 Οἱ δὲ ϑεώμενοιδ «τριελαυνο- 
μένας" cag βυῦς ἐϑαύμαζον. Tips τοὺς πυνδανομένους" οὖν. 
ἔλεγόν τινες, Ἡρακλῆς ταύ]ας wept hasty, ὄυσας" Dypu- 
évou, τοῦ Tprxaphvou «ινὲς δὲ τὸ τοῦ eevee 9 


δὲ τοὺς Clpaliaiag διψ ὥνϊας καὶ ἀφορῶνϊας sig σὸ 
πο]αμοῦ, cov κήρυχα ἐκέλευεν εἰπεῖν" "Amex ad μεδα ΠΣ 


φοξηϑένγες ἀπείχονῖο χαὶ «ὴν ὁδὸν ἔϊάχχυνον. ᾿Αλέξανδρος δὲ 


τοῦ ποϊαμοῦ φανερῶς ἔπιεν, Γελάσανες οἱ -σΊραϊιῶ]α,. ᾿χαὶ 
τὴν αἴίαν τἧς ἀπά]ης νοήσανῖες, 7 ὑδρεύσανῖο, μαλιὰ 
ποϊαμοῦ πάντες. 


-----. ὠὠὈ-- « ¥ Pi, ow 


- 


Ἠϑέλησε Ξέρξης i ἰδέσϑαι πάν]α «ὸν eatin. Ὡς δὲ ἑώρα, 


᾿ς φάνϊα τὸν ἙΞλλήσαονῖον ὑπὸ τῶν νεῶν κεχρυμμένον, καὶ τὰ «εδια 


᾿«λέα ἀνϑρώπων, ἐν]αῦϑα ὁ Ξέρξης ἑαυϊὸν ἐμαχάρισε" μεῖὰ > 
τοῦτο, “sca gail ὡς βραχὺς, εἶπεν, ὁ «ἂς ἀνϑρώπινος β 
el ξούγων, ὄντων τοσούγων, οὐδεῖς εἰς ExaTosTav oj nec 


ixd 


(2) Br, (3) iragl (4) χείνω. (5) ecient (6) ew 
ϑάνομαι, (7) περιελαύνω. (8) div—siwi. (9) υκολαμξάνω, 


[.}] 
eee θῇ sapien 
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S-4p| “a gine πτν τ Κατα: ΤΌΣΩ aopeju- syu- | (av) aw plunging tie" J 
no sltraoy len. ala yrarnostym- |: “απο (ως ον δ πλο τ ἋὋ 
nonl=»D ι(- Sli- 9-49 Urns Suyveauyn=sp τς παρα 0] “l= Suu ἢ IOV ΡΖ 


: wmopo-sjn-navin- “ἃ Musy-nojn= ἋὋΠ Wesle-nnse Ὁ που] 
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en { 2) | a Ὡ- ye ΤῸΝ τ 1θ0-2 spu-Su-lh-»p1 "Ὁ 
anfqng |) Oe. . jreanermday 1  ceateorpup.. ᾿ | 


es ———“TTOK AALLOV 
- «NI ΒΒ ΠΛ TO NOILVOOLNOD LSUld scoped 
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᾿ ΠῚ Py Fi ce ΨΨ ia * ra Pe os — 
ΙΟΥΤΑΙ ou γ9 Tasty ERPS er ae 


« a 


ἼΣΤΕ {0 me ys 99 
nm Ψ τὰ AMES 


mE 


oe SPAR YO 
a 


| ee ΠΣ 


- 


dterte- 


err : ΣΡ Diagrt 
= ae eer leg ayarnoess 


Soap nay Ng reer: 


ὃ" ἐφ ΠΣ Δος υ8: Ὁ | noppe-nugpEenogeni~ Ὁ 
ΌΡ9-ῸῚ. δά ἃ de was αν. ~ Ofte” σι} maps (00) opeqprs hale ht ἘΠ J 
get a Pea nae JAMISEN A | 


Sap] peng ip 
~avE De yo Ads D nosh 
— rons] de hotel 


» MOBOLE 3.30... pe τπου 
κοῦ MOLRGe  NOL3EL 
rrze-(1429) Seg}. 
" es eh 


LR ‘shag- ΠΝ 
καρ β-9 senate 


1909-3) '4-43 nice  pppluis- aj u1sena viet g- ND 9 1B) ve “alae y AAAS gin 7 oF ie 

Loopianl |) Ape. nope ‘ abet κά» τ om ATT WOES) ΡΝ ΝΣ 

wants}. He Se g-gn] ate διε gs ΝΟΣ (192) 112-914 Aplin. 8 
WU ΜΠ mnfqng. | aatmdg |» oanusedury 
τ ae Aaa δεν. — “HOIOA ‘MATLOV- : , 
γι ἫΝ ay NI 56 ἘΠΛ AO NOILVONLNOD GNOOGS ~ ων 

es 4 ᾿ ΣΑ͂ 
᾿ ᾿ f ; wt ἔν - Ἂ 
Ms ἢ μ 4 Ἂς ’ Σ ᾿ ᾽ Ἂ 


ΘΟΛΘΎΪΟΟ rap “390990° ageing τ ὀμτοῳ Beate ΟΣ aioe TS seoengs "i= "ἃ 

nop PDD ὥς ‘aleg 9109 ἱρὴ 2190 ‘nog atiog|  amgpog. 00500¢ alug09-n09,90-n09girl» a 

(0 πο μ10 Ξ ‘0109 as mg 900(0 \opoy| » opo- ορο-αί! γἽο- ‘OV PZ 

5 : & ba: am) puebenedoe pue jUoberg 

P Si Be ey a OTOA ATOCUN- dees 2 » ee 

2 De οἷο famB 590+ ες, 3:05 ‘d πν ΤΥΡΥΣΣ ΣΉ ΤΤΣ “(Te 3 "a 

| ΠΤ ΤΩΣ OL AIO= θ DItr DE 3. 0 - ] AD LMP PO- BPO. "ἢ ΤΟΙΣ τ por Ὀρ9Υ0-' ΕἾ 
Σ ᾿ noporr=angpcedage rh Alu DYO-NOE 1107 ΛΟ 30}05 1 -nmepo--nogpe- Aoppo-napy0-nops lo (I : 

| “a ane: evi gel ΠΤ ; fs sie <ria}-(a8) 200-010 ὁ Ε 801 


᾿ deci ἊΝ Ὰ 
faelrupryge ἴρ0, a snaion 
oe ee) εἰ » *a0p0o ; αἰ 05 λ0. 05" ΓῊ d 
100 . (γι Si~ Ae0-08 Ὁ ov Pe 


ν᾿ 


' ; og apr nating (eae 
ea mune 3 —alezasvg ‘nop iso 


ae τ ohHy- eyo | 19g0- are τ 2d 


4 χὰ τα, δ ᾿ ACL OAL 05 i Nag ἢ 2 = 
palit) os “SRA μὴ _ Myo- Seye Seen ἔπαιρε" ste Sim 10-0 ἢ 
le noun aS “eanvide 


2 eee ὉἹ ἢ ΤΠ τ Ὁ ἌΡΙΟΔ TATLOV: | 
"|™ |, πῇ ἀμ ie hot LLYPOSNOO cu 


ll. tiie eee 


ΕΙΣ »- »᾿ 
. λ ὡς ‘ers τῶν, ' 
i Ἢ "LESSON ON i visibe IN Se | ἀπ 
mee o- ; “ΙΝ 
ὧν» ‘First ἘΠ ΕΞΡ ες Sf 
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Ἕ Ἵπαοι wap ἅρμασι Eo Tn σα ν. ᾿κέλωσε ἀΤῇ γαῖ τῇ ἄρμᾳ, 


᾿Αριστῶντι! Διογδνεν ἐν αγορᾷ οἱ τεριεσεῶςε 


a 


92 FOURTH CONJUGATION OF VERBS IN fl. 
ACTIVE VOI‘E. ar 


Indicative. Im 


Pr, |S. ζεύγνευμι -ug «υσι Seyi 
|D. υῖον-υ7ον “υὐνν-ύσων 
ta ah 


Pr Ιὐϑιζεύγνευμαι-υσαι-υῇαι 
ι5.. -μεδον -υσϑον-υσϑον 
ΙΡ. «ύμεϑα -v7d2 -υνῖαι 


OD «ὕσθω 
-υσϑον-ύσϑων 
63 «ὁσἢ σαν ς 


ik 


Divndes ἣν φοῖς Ῥωμαίοις, φούς ts βασιλεῖς χαὶ τὰς ἃ ἄλλας 
ἀρχὰς. χαϑιόσεάν as ἕν τῷ «εδίῳ τοῦ " Ἄρεως. Ἷ 


ἔλεγον: χύον, κύον" ὁ δέ, ὑμεῖς, εἶπεν, ἐσεὲ xd 
4: Ξ 
τῶντα «“εριεσεῆκχατε. 
O} Λαχεδαιμόνιοι 06: 42 guhdpieont d peti ΕΙΣ. 
οὐδενὶ γὰρ: vray a Samim" bitin eal ore 4 
. * 


a 


ω dente ® ) dong > Ἢ 
— - > ', Ἵ 
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Tag μεταβολὰς τῆς τύχης γενναίως ἐπίσεασο φέρειν. 

"Ors ἄνευ φιλίας συνουσία, (ἐστί) οὐδεμία, πόντες ἐπισς a 
wea? 

Θησαυρὸς μέγας ἔσ]ϊν ἀγαϑὸς φίλος τῷ καὶ τηρῆσαι τοῦϊον 
ἐπσισταμ ἕν ῳ.} 

 Καχολογίας ἀφίσφτα δο, ἑπαίνειΣ μᾶλλον πανῖας ἀνθρώ- 

Tous. 


Second Conjugation. 


Todlov «τὸν νόμον ὁ Θὲος « ἐ S εἰ χ εν" εἴ τι ἀγαϑὸν ϑέλεις, rapa 

᾿ς σεαυτοῦ λαβέ. 

Οἱ φαλαιοὶ τοῖς ἀποϑανοῦσιν" ὀξολὸν εἰς τὸ στόμια κα «έ ὃ η- 

χαν. 

| Φασὶ τοὺς Φοίνικας οὐκ ἔξ ἀρχῆς ἐπα. ἢ To γράμμαῖα, ἀλλὰ 
σοὺς τύπους με7α ϑεῖναι μόνον 

Αἴσωπος ἔλεγεν" Δύω wpa ἡμιῖς φέρομεν, «τὴν μὲν ἔμπροσθον 
Thy δὲ ὄπισϑεν" χαὶ εἰς «τὴν ἔμπροσθεν ἀποτίϑεμεν τὰ 


' 
J 
᾿ 
᾿ 


«ῶν ἄλλων ἁμαρῖημιαῖα, εἰς δὲ τὴν ὄπισθεν ca ἑξαυ]ῶν" διὸ 
οὐδὲ χαϑορῶμεν αὐῖά. 

Πολλοὶ νομοϑέ]αι ἔ δ yx av νύμους, ἵνα ἐξαπα]ών]αιδ τὸν δήμιον. 
Οὗτος ὁ ὁ ἄνδρωπος ὅλην ἀνα ΄ ἱμα λη δι τὴν πόλιν τῆς aid- 


i > ὐρλληορ es 


(1) ἐπίσΊαμαι. (2) ean (3) raion, (4) ἐξοθνής: 
(5) es (6 — (7) ἐ ἄγω. ἜΣ. 


Ἂ- e as | Ἶ ᾿ μον νὰ 
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Οὐδὲν ἄνευ «ὄνου Θεὸς δίδωσιν ἀνθρώποις. τ΄ 
‘H ὌΝ μῆς ἢ δ ο1: αὐἹοῖς ἦν μεγάλη. = 
Μὴ λέγε, ci δώσεις μὴ δίδωσι γὰρ ὃ λέγω. 
Κρίσει δικαίᾳ καὶ ὃ (δου καὶ λάμβάνι. ~~ eee! 
Δὸς τὴν χεῖρά μοι. Δίδοῖε καὶ δοϑήσεῖὔαι ὑμῆ. 
ΟἹ ᾿Αϑηναῖοι ἔσεισάν' twas τῶν Βυζανήίων «ροδοῦναι την «ὅλιν. 
: "Away δῶρον, εἰ καὶ μίχρον ἧ, μέγιστον icin, εἰ ssn ἢ 
δι ὃ ᾧς. 
Οὕὔςις ἐσίν ἀνθρώπων, ᾧ Ζεὺς μὴ κακὰ πολλὰ τὴν 
Θεοῦ didéviog, οὐδὲν ἰσχύει φϑόνος. 
Θεοῦ οὐ διδόν7ος, οὐδὲν ἰσχύει «ὐνος. 
“Νόμος ἣν «τῶν ᾿Αϑηναίων: Τῷ Ὀλύμειαἤ νικήσανἢ pee 
" πενϊαχοσίαι διδέσϑωσαν. 
Νόμος a τῶν ᾿Αϑηναίων" Τῷ χομίσαν" λύκον «ἐνῖς δραχμὰς 


δίδοσϑαι. 
͵ ᾿Αλέξανδρος, ὅτε εἷλε τὴν τῶν Θηβαίων «ὄλιν, deidore, 
sous ἐλευϑέρους «ἀνῖας. εἰ a 
ie a Fourth Conjugation. afi 


$k. δίκαιον ἄνδρα δείχνυσιν μόνος. 
*Exsivos χαλέσαντες τὸν Σωχράτην, «ὸν nee 


Inv. 
Ὃ χρόνος δείκνυσι «ἃς 3 
Ναὺς τῆς Παλλάδος ἐν ῬῶΙ vurai οὐ 
ἀγορᾶς. ᾷ ἢ ‘ 
wt 3 ne - 


ὴ 


> 


- — , ὡς i 
SA : “ar 
Η ἂν ἧἷ ie salt 
P pee 
a » 
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_Ezercises in turning English into Greek. 


ACTIVE VOICE. 


“ INDICATIVE. 

Present. Tw, λέγω, ypapw,'Thou honorest, he says, we 
᾿ χρινῶ. write, they judge. 

"Exewog dxoww. ‘Ayarn «ας β hears. Love hopes all 
«Bari Zo. things. 

I ect. ᾿Αχουω, φρεχω, was hearing, thou wast 


ddw, νιπτω, e16rév.) running, he was looking, 
we were singing, ye were 
washing, they were believ- 


7 ing. 
Ἔγω φυλασσω, ἔχεινος Aeyw, ὁ We were watching, they 
: ΜΝ διωχω. were speaking, the soldiers 
were pursuing. 
“First Future. Brzrw, 7 Αιο Ishall see, thou shalt pursue, 


άγω, τλεχω, ἅρπαφω, ἱσῆημι.. weshall zo,yeshall weave, 


they shall seize, he shall 
place 


Συ διδασχω, ἔγω γράφω ἑπισ- Ye will teach, we shall w hae 


Ton. a letter. 
First Aorist. Θαυμαζω, dovw, They wondered, he washed, 
we sung, ye sent. 
Zo συ, ἔγω διδωμι He saved you, we gave those 
things. 


seen, he hath "judged, ye 
have epee,they have given. 
fe haye sent, hand has 


t, they 


sad OM 


YR. 


96 EXERCISES IN TRANSLATING. 


* 
. 


Lu γραφω, ἐγω suru. Ye had written, we had 
πε: 
Second Aorist. Τυπτω, ey struck, we fied, thou 
Yu, λειπω, πρασσω. left, ye did. 
Tlag pevyw, τρέπω rodus hey all fied, os turns = 
Fog. many men. 
Ἐγω λέγω xou πρασω cilos.|\We spoke and did these 
things, 
PRESENT. : ι αὰς. 
Ὁ Aiyursws ταριχευω ὁ νεχ-  ΤηὸὼῪ Egyptians embalm 
ρος. their dead. 
Οὐποτε Asyw ἠδυς, adda xa-[Thou never est plea- 
χιζω. a things, but reproach-— 
Pevyw ἣ ὁ Tovepog, δι: We fiee the en of the 
ὯΝ αὐ τ νυ, τς wicked, and oe the 


friendship of the good. ᾿ 
"Eav ὁ wag Cwppovew' wavdavw If boys are wise, they learn 


ἐσιμελως, diligently. 
To ϑειον du φυλαττω, dvne,/The deity guards you, Ὁ 
gav ὁ dixauog* «ραττω! d men, if ye do right. 4 


brothers come. 

Φίλος, ἀνυτωδ ταχεως χαλει Ὁ friend, may 

«ος πόνος. Ἵ quickly dispatch 
labors. 


Who 


Τίκραμονω ἕως dv ὁ γα ς ἢ remain untl the ( 


Tig dy «ἰστεω" }ευσετης ; 

Τιμαὼ" ἑκαστος ὁ xaos? χαὶ ὃ 

; drndns,” καὶ μιστω" ὁ αἰόχρις 
χαὶ To ψευδὸς. — 


Ζηλοω ὃ ἐσδλος ὁ 


. : 


: pres: (2) Neu: 
ΒΕ ον. (5) Neu: sing 


ratte. ge 2 oe 
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| pes gee hy aie fii is necessary to watch and 
A ee dahor. : | 


2s i, Soe IMPERFECT. - | : 


Ὁ iktapaee ἔχω Sen ᾿Ἄρχων ὁ Athenianshad ten Arch. 
(-ovros). ἀν τον 

Ὁ Kpng {-ητος) κελέυω ὁ wauc|The Risieescotnniadad the 
(-des) μανθανω" ὁ νόμος. children to learn the laws. 

᾿Αριστειδης καὶ @eusroxAns|Aristides and Themistocles 
στασιαζω," eos wy? woig.? a ed, yet being chil 

me : ren 


PERFECT. ΕΝ 

᾿Αρηθήδας tee ὁ tera Go-\Architimus has written’ ἃ 

ons ἌΣ Ἵ conversation of the seven 

wise men, 

Ὃ ἀγαθὰς ἀνηρ ἡ ἑαυφου γνώμη ‘Phe good man has submit- 

ῥαυταδῶ ὁ διοικῶν" ὁ Kee ted his own judgment to 

him who rules all things, 

Auyune ey ὁ pyrwp"\Diogenes wondered © that 

‘(-0p96) μεν σπουδαζωΐ λεγῶ orators were dilivent to . 

ὁ δικαιοξς," ‘eparrw® δὲ οὐδα- say right things, but ‘riot 
μῶως. at all to do them. 

‘O dvnp (avdpes) οὗτος ἢ συ-1 have ‘admired the weg 


pa? Rea of these men. 

ἊΣ ‘Sens Se oral PLUPERFECT. 

ὦ ae ‘ : wat nou Poldntte in every rey 
£3 Ξενοχρατης. υ had emulated Zenocrates. 
πὸ. 


1} Infin. (2) Dual. (8) pat ) Neu: 
aah ) (56) Imperf: (6) Acc: plu: Pow “pert: 
Infin : pres ὌΡΗ Accus: sing 


Ps: 
hi, 
ἊΝ 


i 
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Ὁ Φιλαδελφος. ὁπουδαζω .6\Phiiadelphus-had. a. 
roc! πράττω ἐπιμεέλως. ἰ ful to do all things agent: i 
Mevednuos μὲν Bevoxparn ly. Ἄ, . 
(-ov) xarappovew,” δὲ ZesA--Menedemus despised, Zeno- 
πων (ovos) θαυμαζω. erates, but had admired 
Ὁ φιλος ἡ 4 ἐ fern ἀποστελς, Stilpon. ee a 
Aw φρο ἡ aoizis? (- su) αὖ- ΤῊ friend had sent the, le 
φου. «sn sain” Dati sabaniatbinniteen τ 
FIRST FUTURE. . τον ὡς ; 
Ma | 
Οὐ καφξαισχυνω πῖλον ὁ ἱέρος, 1 will not dishonor the ‘sa- 
οὐδ᾽ ἐγκαταλειπω ὁ rapacca.| cred arms, nor desert my 
eng (-ου). comrade. 
Ὃ σπουδαιος πραττω ovdas‘|The diligent man will.do 
aroTS. ἧς | nothing out,of, its place. ᾿ς | 
Tis ἔχεινος φίλξω ὃς gaurov]Who will love those.who 
aril ed ; ; skall dishonor themselves?. 
᾿Αγαπαὼ ὁ Kupiog ὁ deo éyw. |Thou. shalt: love. the Lord . 
thy God... he : 
Ὃ ἀσϑενης εὐδαιμονιζῳ ὁ ὑ byins|The sick will praise the | 
(εος-ους). 1 chealthy. τ 
Tis ἀγγέλλω ἡ πατρις (τιδος) Who shall-announce to. his 
TO ἀτυχημα § country the misfortune, 2. 
| ὰ FIRST ΑΟΒΙΒΤ. =. > vee Ὁ 
οὐ πωποτε ἐγω ὑποβιενῶ socou-|Never did I endure Ἵν a 
TOS χξιμιων (ονος). | storm. ἰοῦ ᾿ 
Θεμισφοχλης χωρίον rwrsw,°|Themistocles selling a farm, 
χελευὼ xnpursw,° ori xai yeis-| ordered to proc | ᾽ 
ὧν (-ovos) χρηστὸς ἔχω," «| has ἃ ec e ὶ 
(a) i ee ‘iba “Ὥρα: (2) Later: a. Gen: 
(4) Neu: sing: (5) Pres: Part: 46), Lagan 
(7) ὁ τὰ- » ἃ (ἢν ᾿ς ἀρ τ 


i Ce 
>. Ee 
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| “My “li Sia tay! spi ἀαμφω Ποὺ .shouldst not render 
_ paubog axovw." oe judgment before thou hast 
) , heard the story of both. 

Xaderog (ers) διακρινωῦ ὁ χο- 1 is hard to distinguish a 
Dag (-ακος) καὶ ὁ φίλος, flatterer and a friend. 

| Asovuding συλαὼω πὰς ὁ θησαυ. Dionysius: carried away ali 
poses ι | the treasures. 

| Δεινοχρατής ᾿Αλεξανδρεια χαὶ- Dinocrates built yeti μὰ 
ζω. xara σχημα xXAquwvs, after the form of a Mace- 


| ΓΝ 
| 
- 
. 
: 


(- ides). Maxsdovixos. donian cloak: 
᾿ Μωλεωΐ rag ὅσος ἔχω. Sell all whatsoever thou 
ΝΥ. hast. 


SECOND AORIST, 


οὗδεις ϑανατος φεύγω. . [Νὺὼ one escaped death. 
| Ounog Kew ὀσεξον. The spirit left the bones. 
Xpudog τρεπὼ modus. Gold turned many. 
Μὴ sic δολος ἔγω ear, Lest some snare kill me. 
Eau? αὐτὸς ἐχφευγω. Suffer them to flee. 
Οὐχ berAw® Asirw® 6 ἱσποςς |He would not dpate the 
horses. . 


PASSIVE VOICE. 


INDICATIVE. ,; 


! 

| Present. ~Ayarou, θαυμα-}} am loved, thou-art admir- 
) > φυπτω, κολαζω, λείπω, ed, he 15 struck, we are 
| dxoven. hye punished, ye are left, oF 
β ν are heard. , 


“ay Subj: Ist Ge: (2) Gen: dual: (3) Infin: 
pres: (4) Imper: Ist Aor: (5) Spb) - 2d Aor: 
(6) Imper: 1st Aor: (7) Infin. 2d Aor: (8) Imperf. 
(9) Infin: 2d Aor: : νῶν 
: 


sift was lefty he νὰς ‘hone * 
mf Mew ve done, we were 
| re were pursued, 
ches af ed ἀμᾶν crest cee 
Firet Farwe. Brees; νῥνᾶ, I eat be. pene geen 


_Imperf. Mandel. 
ait: ΜΝ bes ib 


7 
ἵ 


γράφω, ἐγω  αιστευω, συ | be judged, τς sha 
Se γῶν ἐν στέλλω. -ten, we shall ba Ὁ ᾿ 
εν vio" | ye shall he wat . 
and, shall be sent). 
Papen. Διδαδιίω, iin 4.-1 have been” tatig | 
Sys, δειχνυμι, CpaAAW, = hast been. given, 16 has 
TO, been placed, we have been | 
ς shown, ye have been sup- . 
i planted, they nares been | 
cae, o1.3, ὅτ ‘had b “hon | 
eAw, ypa-|I had bee 1} 
- Qe, vs tet aoe Aue ire | sn Ὶ nn 
~~ * | written, we Had been’ seiz- | 
| dank te dee gate gen 10 ye hal b ernest: 
’ | had been inbound. ~ 
Ft it, ea: vit-if was” watched, thou 40" 
"ee ἄχονω, Rare, 


washed, he was stru 
were heard, ye ve 


moc 
they, were saved. 


Ὕ ὡς 


ef pes) axrenrne 
Sc χαχος. "Boa ὁ ς᾽ 
Spee eee 
‘Oo τέτης τοῦ χᾷν, Ln ( 

a pot ΓΟ, ιν" 


Tir 
PATER ἃ 


—UsGenit: cing: (2) Infin: “ay set: a, 


> 


@ 
Ps a 
io ἄν 
. 
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β Οὗτος δοχιμαζω" πρωτον. |Let these be judged first. 
| IMPERFECT. 


᾿ Ὁ ᾿Αϑηναιος βλαπτω μαλα. |The Athenians were inyuz 
ed greatly. 

The Persians were hated 
᾿ καφαφρονεω. and despised. ᾿ 

| ‘Tivéayopag παρα ὃ Kporwva-Pythagoras was honored 
gag? (-0v) φιμαω. | by Crotonians. 


Ὃ Περσης (-ου; putew καὶ 


~~ 


PERFECT. 


Eig ζημια ὀριζω πας.5 One punishment has been 
| established for all. 
Αἰγυπτιος" «ο πὺρ νομιζω δηρι- ΒῪ the Egyptians fire was 


ον εἶμαι ἐμνψυχος. thought to be a living ani- 
| mal. 
| 2 byu,* ὡς KB piu. O me, how have we been in- 
| sulted. 
| FIRST AORIST. ὰ 
| 
᾿ Ὁ ᾿Αϑηναιος ταρασόω. The Athenians were thrown 


into confusion. 
“Ἔπειδη ἀγγελλω, ἀπιστεω. |\When it was announced, 
i: they disbelieved. 
My χρινω," iva, μη xpivw.7 Judge not, that ye be not 
| judged. 
Εὐφραινω," ἔθνος (εος-ους). | Rejoice, ye gentiles. 


a 
ak , 


eT FUTURE, 


Ἐχεινος χαλεω εἷος ny wey shall be called sons of 


© Dative’ m7 ) (4) Dative 
(6) Imper: pres: acts, 
(8) Imperative SS ays 


sing: (5) ingest 


| (1) Imper: (2) De 
᾿ς (7) Subj: pass: Impe 


% 
Ἂ [ & 
Ἷ 
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y ‘Os psrrut opine, um xpo-|What you are about to do 
reyes? ἀποτυχωῦ yap yédaw.| foretell not, for if unsuc- 
cessful you will be age 


: “ep ed at. | 
ῤ Aldzouou* σεαυτου, καὶ odx/Reverence th yself, ὡς thou | 
᾿αἰόχυνω. shalt not be are) to 
S a | shame. ας ἜΤ Σ 


Ξ SECOND AORIST. 


‘O βασίλευς σφασσω, καὶ ras/The king was killed, and 
4 Maxedovixog δυναμις xara-| all the Macedonian force 
 KOTTW. was cut off. 

TlAaswv ϑαπεωῦ" ev’Axadnusa.|Plato was buried in Aca: 

ys deme. 

fa Ioig oe ϑαπτω, xaro/They say that Isis was bu- 

Μεμφις." μετα. ned near Memphis. = 


oo 


; 
᾿ 


5 
(1) Prete act: (2) Pres: Imper: act: (3) Pres. 
. ast: (4) emper s Ox, 2d Aor: érapny. (6) Mep. 


li 


hy 4 ον @ 
ὦ Ων - " 


wv 
VOCABULARY. 
A ἀγαγῶν, by Att. redup. for 
ἄγων. 

᾿Αγαϑ-ὄς, ἡ hy ὄν, good. ἀγωνίεξω---ζομαι, f. Comers, 
ἀγαπ-άω, ὦ, ἡμὰς: ἠγάπηκα, ἠγώνισμιαι,ἴο contend »ίχαρ- 
to love. From gle ; imperf. 1 ἡγωνιϑύμην, ov, 

ἀγάπεοητης. f. 1. love. ero; from ἀγῶν, a contest. 


ἀγαπη-τός, ἢ, iv. beloved. |ddero-n, ἧς. f. 1. a sister. 
ἄγγελ-ος, ov. COM. 2. an δη-ἀδελφ-ός, οὖ. m. 2. a brother. 


gel; a messenger. ἀδεῶς, adv. without fear. 
ἀγέλ-η, ns. f. 1. a herd, jodix-ée, 6, ow, ἠδίκηκα, to 
flock. do injustice, from ἃ not, and 
᾿Αγησίλα-ος, ov. m. 2. Agesi-| dixn, right. 

laus. ἀδικί-α, ας. f. 1. injustice. 
ἅγι-ος, α, ον. τα ἄδικ-ος, ον, δ΄. ov. adj. unjust. 
Ay-s, idog. m. 3. Agis. diene age ov, g. ov. adj. im- 
ἄγχυρ-α, ας. f. 1. an an- possible. _ 


chor. ἄδω, ἄσω, ἦχα. to sing. 
ἄγνοι-α, ας -f 1. ignorance ; ἀεί, adv. ie 7 
n yy ew, NOt to know. ᾿ἀήρ, ἀέρος. m. 3 . the air (or | 
ig. f. 1. a market-| atmosphere ;) from dw, to 
blow. 


mortal ; ; from a not cad θά.- 
Ὁ] ναῖος. 

᾿Αϑην.ἃ, ds. f. 1. Minerva. 
ἄγρυπντος, ov, g. ov. adj.|’Adyjv-cu, wy. f. 1. pl. Athens. 
wakeful ; from aiervog, "Adnvai-og, ov, m. 2 2. an Athe- 


ἄγω, ἄξω, ἦχο, ΤΣ go, ‘to nian. Neleg 
Ἰἀϑλη]-ἧς, οὔ. τη. 2. δι wreste 


ἄγρι-ος, a, ον. wild, 


from ἀγρός, a field. 


a ἐς. ὦ 


Egy 
Alyurrl-os, ov. f. 2. Egypt. 


 αἰφεέω, ὥ, ἥσω, ἤϊηχα, to ask. ) ander. 
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ler; from ἄεϑλος, a con-|dxivduv-og, ov. ρ΄. ev. afe, 
test. free from danger ; a 


| not and χίνδυνος.Ύ = 

ἀχμά-φω, σω, Fxpaxn; to 

bloom. 

χούτω, Co), Fxouxa, to hear; 

imperf. ἤχουον, perf. m. dix 
χοα. 

ἐχρίς, ίδος. f. 3. a locust. 

ἄχρον, ov. ἢ. 2. ἃ — 
the top. 

ἤχρος, a, ov. adj. high, lofty. 

ποῦν, ἈΝ wos, mM. ὃ. Acta. 
on. x 

ἀλαξονεί-α, ας. f. 1. boasting. 

αἰσχρ-ύς, &, ov. base, shame-jdaoc, ἅλαϊος ; ἢ. 3. salt; 
ful ; from αἶσχος, shaine. | from ἅλε. 

αἰσχρ ὥς, adv. basely. ddy-iw, OG. f. ἥσω, ἥλγημκα ; 

αἰσχύν-η, ng, f. 1. shame, dis-} to be in pain, to be gneved. 

acey ὁ From ve! 

αἰσχύ-νω, νῶ, | ἤσχυγχα, tojary-o¢, sog. n. 3. pain, grief, 
shame, disgrace ; αἱσχύνο- ἀλεχ]ρυ-ῶν, ὄνος. COM. 3. a 
μαι, to be ashamed of, to} cock or hen; from @ not 
reverence. and. λέχῖρον, ἃ bed. 
Αἴσωσπ-ος. ov. τῇ. 2. ZEsop. Τ᾽ Αλέξανδρ-ος, οὐ. της 2. 


ἄϑλι-ος, a, ov. wretched. 
Αἰγυπει-ός, ov, 5. ov. ad). 


αἷμ-α, arog, ἢ. 3. blood. 

αἴξ, αἰγός, f. 3. a she-goat. 
αἱρεώγε-ρος, o, ov, more de- 
sirable ; comp. of αἱρεῖός. 
αἱρ-έω, hus. ἥρηχα, to take, 
seize; 2. f. ὁλῶ, 2. a. 
εἷλον. “ 

δ teidgie αρδα away, 
kil 


aili-c, ag. Ὁ. ἃ, a cause, ἃ ἀληϑβείνα, ας. 
reason. ἀλυϑεῆς, ες 
αἰτι-ἄομαι, ὥμαι, ἀδομαι, Hie ar near 
μαι, to accuse, blame. arya 
aidiv, ὥνος, M. 3. an age, eter 
nity. 
alavi-os, ov. gf οὐ. adj. : and 
αἰώνι-ος, a, ὃν. places. 
ἀκάϑαρτ-ος, ov. g- ov. adj. un-| Doin 


ΤΌ ΘΟ 
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a ἀλλὰ, conj. but. | to bring back word; from 
ἀλλήλεων, wy, ow. σ΄. pl. pron.| ἀνά and ἀγγέλλῳ. 

(nam. wanting) one anoth-\c κὰκ Cw, ἠχάγχαχα, to 
er. compel ; from dvayxn, ne- 
ἄλλεος, ἡ, ο. pron. other. | cessity. 
ἀλλότρι-ος, a, ov. of others. ἀναγκαῖος, a, ov. necessary. 
ἄλογ-ος, ov, g. ov. adj. desti-av-gpyouas, ἔλευσομαι, 2. ἃ. 
tute of reason ; from α not! act. ἀνῆλϑον ; to arrive at. 
and λόγος. te ἀναίδει-α, ας. f. 1. impu- 
ἅλς, ἁλός. ῃ 3. ee Ὶ - Genes. 


oa illiterate. from ἀνά and aipéw. 
ἁμάρημεα, alos. n. 8. a ἴδυϊι, ἀνατίμαληνςμι, σω, to fill. 
sin, error dvarérr-w, Add, ἀναϊξαλχα ; 
ἁμαρΊ-α, anf l. a sin, to rise up ; fom ἀνὰ and 
fault. τέλλω. 

| Apavati~og, α, ον. Aminzan. ἀναφέρω, ἀνοίδφω, to bear 

 ἀμελεέω, G, ἤσω, ἠμέληχα ; tol away. 

“neglect. dypharss-ov, ev. 01, ah 0, alave. 


| duat3i; adv. without reward.|dvdpei-o¢g, a, ov. brave, man- 


ἀμιν-ὄς, οὔ. m. 2. a lamb. hke ; from ἀνῆρ. “" 

ἄμπελοος, ov. f. 2. a vine. ἄνεμος, ov. m. 2. the wind. 
ἐλεῶν, ὥνος, m. 3. a vine-|avev, adv. without, except. 

rd. dv-np, ἔρος, δρός, τη. 8. aman. 

υ. adj. blame-javSog, cog. n. 3. a flower. 

ἀνϑρώπιν-ος, m, ov. human. 


"---» ΝΙΝ τ ΎΨτττθοσοτττ-““ΦΤΟΘΘΘΕΞΙΙἝΝΝ 


ἄν, conj. t someti mes|\avSpwr-o¢, ov. τη. 2. a man. 
gives the verb connectec ἀνι-άω, 6, 0), to afflict. 
with it the aning icy Ωρ ον, g. ov. adj. weak- 
van pep. by throug, with ὁ . nded, from a not and 
_ ἀνά, prep. by, through, with.) νι ‘to think. 
. ᾽ Brower, wipe: Ti and ἀντ᾽. prep. for. 


Ἰγράφ-ω, ψω, γέγραφα, to 
μετ back. 


ΜΡ, ὥ, ἤσω, to oppose. 
) a 


\ ὃ ΤΟ Ι͂Σ 
, , —. —— o 


oes 


ΓΝ ΨΥ ΘΠ a ee a ΨΥ 
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ἄν!ρ-ον, ov. N. 2. a cave, den. ἀπο-δίδωμι, δώσω, δέδωχα,᾿ ; 
divwSev, adv. above. | restore; from ἀπό and di- © 
ἀνωφελ-ῆς, ες, g. gos. adj. Un-) dwys. dod 3 | 
profitable. ἀποθνήσκω, fut. ἀποθανοῦμαι, 
ἄξι-ος, α, ον. worthy, of the} pert. ἀποτέϑνηχα, 2. aor. 
value of. ἔπεθανον, ἰο die away, to 
ἀπαγγελί-α, ας. f. 1. good ti-| die, to be putto death; from 
‘dings, information. ἀπό and ὀνήσχω. hee 
᾿ἀπαιδεύ1-ος, ov, g. ov. adj. 11-ἰἀπο-χ]είνω, xTevar, ἀπέχακα, 
literate. and aréxlayxa, 2. a. ἀπέκ]α- 


ἅπ-ας, ao, av.every one, all.| νον, to kill. 7 
, ἀπά-η, ng. f. 1. fraud, decep- ἀπο-λαύω, λαύσω, λέλαυκα, to 


tion. enjoy ; from ἀπό and λαύω, 
ἀπειδ-οῆς, ες, g. ἔος. adj. diso-| to enjoy. 
᾿ bedient. τ Ἰἀφο-λείπω, λείψω, λέλειφα, to | 
ἀπείρατ-ος, ον, g. οὐ. not| leave, forsake; from ἀπό 

tempted, from α and reipaw,) and λείπω. om 

to try. w= ἰἀσόπειρ-α, ας, f. 1. a trial. 


ἀπέ-χω, fw. pres. pass. ἀπέ- ἀπο-πλέω, TAETW, πέπλευκα, 
syou.ou, to abstain ; from ἀπό to sail away from. Th. 
and ἔχω. «λέω. 


' 
ἡ 
tracted) simple, without “sag | 
ἁπλούτερ-ος, o, ov, more send Ἢ 


simple, compar. of ἁπλοῦς. 
ἀπὸ or ἀπ᾽ prep. from. 
᾿ἀπο-δάλλω, βαλῶ, βέξληκα,, 
2. a. ἀπέξαλον ; to Cast 
away, reject. πο 
(ἀπο-ξλέτω, βλέψω, βέξ 
to look upon; from 
te Sie - δ" 
᾿ἀπο-δέχομαι͵ δέξομιαι͵ δέδεγμιαι͵ 


- to receive from. 


06, ov. τῇ. 2. aN aPOs= || 
amessenger. δ᾽ 
τίϑημι, θήσω, «έθειχα, to 
gut away; from ἀπό and 

| φσίϑημι. | a 
ἀπο-φαίνω, φανῶ, πέφαγκα, to Ι 
shew, explain; from ἀπό 
and φαίνω. hte 


ἀπο-χωρέω,χωρήσω,κεχώρηχα,α 
᾿ἅ 


| 
iy 


᾿ ἃ 
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Ι , from ἀπό and\ap-xw, ἕω, ἦρχα, to begin, 


_Kepeed, to yield. govern ἢ from ἐς yn 
Gare, drLw, ἣ ἦφα;, to light, kin- ἄρχτων, ὑνφυς, m. 3. a ruler. 
(Ey ak Ν᾿ ἡ ἰάτεξ-ἧς, ες, δ΄. dog. adj. impi- 


᾿ ἄρα. adv. whether, truly. ous. 

| ᾿Αράσπ-ης, ov. m. 1. Αταϑ- ἀσϑένει-α, ας, f. 1. weakness. 

ς pese - ἀσϑιενέστεροος; a, ov. Weaker ; 
ἄρ γυρ-ος, ου. m. 2. silver. compar. of ασϑενῆς. 


: ἀργύρι-ον, ου. Nn. 2. money. ἰ[ἀσθεν-έω, ὥ, HOw, ἠσϑένηκα, to 
β ἀξφέ-σχω, Cu, ἤρεχα, 0 please.) be sick ; from α not, and 
| aper-y, ἧς. f. 1. virtue. σϑένος, strength. 
"A p-ms, ξος OF ξως, M. 3. Mars, ἀσϑονεῆς, ες, . ἔος. adj. weak. 
War. . ᾿᾿Ασίνα, ag. ΕΣ aia. ΚΗ Se 
᾿Αριάδ-νη, νης. f. 1. Ariadne. ἄσμεν-ος, ἡ; OV. cheerful. ioe ) 
ἀριϑμ-έω, ὥ, ἤσω, ἠρίϑμηκα, ful. ¢- 
to count; fiom ἀριϑμός, ᾿Ασσυρί-οι, σ΄. ὧν. τὴ. 2. the 
number. Assyrians. 
ἀριστ-άω, ὥ, 70, ‘pienso ἀστθροπ-η, ὁ ἧς. f. 1. hghtning 
dine. ᾿ἀσΊεῆρ, ερος, m. 3. a star. 
dpidsep-05, ἀ, ov. left, left side. ᾿Αστυάγ-ης, ξος, ους, τη. 3. As- 
ἄρισς-ος, Ny ὃν. best, most ex- tyages. | : 
cellent ; super. of ἀγαϑός. ἀσφαλ-ῆς, ες, δ. foc, adj. 
᾿Αριστοτέλτης, ξος, ους. ΤῊ. 3.) safe. 
ἄτιμος, ον, Qe OU. adj. disho- 
m. 2. an Are nored. 
ἰἄφρωφ-ος, ov, σ᾽, ov. adj. Invul- 
nerable, unwounded. 


ἄρμεα, arog, n 
ἁρπά- ζω, Cu, ἥρς : a, : 
ΓΑρτεμοις, 53 a ἂν Dia 


ἄρει . adv. now, lately. © 
τος, Ny OV. dry, thirsty. 


ἄρε-ος, ov. m. 2. bread. 
ἀρχ-ῆ, ἧς, a beginning, pow-|«us οὔ for ὁ ἑαυτοῦ, of himself, 
|αὐτ-ύς, ἢ, 6, pron. he, she, 


er, a magistrate. aur 
ἀρχιερ-εύς, ἕως, m.* 3 the) i ‘ye 
_ ΜῊΝ 


from a not, ‘and τύχη. 
οὖϑι for duit. adv. there. 


xa, to 
act. 
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δρούδω, 2. ἃ. mid. ἀφειλό-ἱ 2. οὐ Ὁ 
μὴν ; from ἀπό and αἱρέω. | ran. > 
\ | &pSapr-dg, ov, g. ov. adj. ᾿η- βαρύς, cia, ¥, heavy, hard. 
corruptable. βασιλεί-α, ας, f. 1. a king- 
ἀφοικνέομαι, ἐχνοῦμιαι, ίξομαι, dom, 
Typos, 2. a. M. ἀφιχόμην 5 Bacsr-évg, ἕος, m. 3. a king. 
to arrive at; from ἀπό δηὰ βασιλεύ-ω, ὅσω, βεξασίλευκα, 
ἰχνέομ, to reign. 
se Aeechdus,dgbtrenn, βασιλικ-ός, ἢ, ὄν, kingly, roy- 
depart from, abstain) al. 
ΕῚ from ἀπό and io Inps.|SeEou-0g, a, ov, firm ; comp. 
ρ-ἄάω, ἄσω, ἀφεώραχα ; to| and super. 
look upon; from ἀσό and) βεξαιότας-ος, a, ov, firmest. 
᾿ς ὁράω, to see. SeSascleg-o¢, a, ov, firmer. 
"Agpodil-n, ng. f. 1. Venus. ᾿βέλ-ος, sos, τι. 3. an arrow, a 
ἄφρτεων, ον, g. ονος. adj. fool-| dart. 
et ish, mad. ᾿ βέλεισς-ος, ἡ, ov. best; su- 
‘ ᾿Αχαιός, ἤ, ὄν. Grecian. perl. of _ 
Ψ el” ov, g. ov. adj. un-\Gi-a, as. f. 1. force, vio- 
as eful ; from a not, and} lence. 
_ ear o. ἢ. 2. a little 


pms a ery Bio m2. an earthen 


Fe ‘4 


βίος, ἢ τς "ee : 
Bab-ts, fey «J v. adj. deep,| From which ; 
thick. Bi-tw, &, ὟΣ εξίω 


Βαχερίαν-ος, , ον. Bactrian. | live. 


βάλλω, fut. βαλῶ, βλήσω,!β 
βέξινηκα, to throw, cast ; 
2. a. act. ἔξαλον. 


βακτί-ζω, tw, βεξάπτιχα, te 


‘ » βέξλαρα, e 


es Ὡρ Con ω, Cw, βεξούλευχα ; | 
βάρδαρος, adj. bar-|Soud-7, ἧς, f. 1. will, coum 
Saran sth sel. 
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βούλ-ομαι, ἡσομαι, βεβούλη-! from γῆ and γάω, to be 
μαι; to be willing. born. 

βοῦς, "Boss, com. 3. an ΟΧ, γίνομαι, or γίγνομαι, γενησο- 
cow, or bull. μαι, γεγένηυναι, perf. m. yé- 
βραδέως, adv. slowly, lazily.| yova, 2. a. τη. ἐγενόμην ; to 
Bpax-is, εἴα, b. short. be born, to be, to be made, 
βρότ-ος, ov. τη. a man, a mor-| to happen, to become. 

tal. γινώσχω ΟΥ̓ γι γνώσκω, γνώσω, 
βρῶμα, arog, n. 3. food, vic-| ἔγνωχα, 2. a. act. ἔγνων, 
tuals. perf. pass. ἔγνωσμαι: τὸ 
Βυξάντι-ος, ov. τη. 2. Byzan-| know, think, understand. 
Gan. γλυκίτων, ον, 2. ονος. sweeter; 
ὲ comp. of γλυκύς. 
T γλῶωσσ-η, ns. f. 1. a tongue. 


| γνῶώμ..ἡ, ng. f. 1. an opinion, 
Γαξρίηλ, (indec.) Gabriel. | knowledge. 
Γάξ-α, ας. f. 1. Gaza. γνωρί-ζω, Cw, ἐγνώρικα, to 
Dadsrai-a, as, f. 1. Galilee. | make known; from γινώσ- 
γάρ, con]. for. χω. 
va0l-np, ἔρος, (ρος) 8.1Π6 belly. γνῶσις, EWS, f. 3. knowle 
γαλ-άω, Cw, γεγέλοκα, to γνωστ-ός, N, ον. known. 
laugh. yov-sig, ἕως, τη. 3. a par 
νναίως, adv. courageously. ee ου. m. 2. offspring. 
Gus, as. f. 1. a generation.'ypayy.-a, aros, ἢ. 3. a letter, 
0s, &6, . 3. a kind, race;) epistle ; from γράφω. 
eat γραμμιας-εύς, φ: - 3. a 


γεραίτερτος, a, ον, 0. 

Ἵ ᾿γειραίοῖερος), "coun D Οἱ γε 
ός, old. tai 

γερ-ών, ον, g. οὗος, εὐνῇ old. υρμν-ός, hy ov, naked. 

yeupy-is, οὔ. τη. 2. a ae “hy αἰἱκός, ἔ 3.8 woman. 
bandman. ἽΝ ea 


wuts 


land. 
Τηρυόν-ης, ov. m. 2. Gecfint aro: 
γίγ-ας, avlos, τη. 3. a giant ;! lus. 
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δάχνω, δήξω͵ δέδηχα ; to Ὀ6,)διαχόσιοοι, 4, a, two hundred ; 


sting. from δίς twice, and éxariv, 
daxpu-ov, ov. n. 2. a tear. a hundred. 


daxp-iw, tow, δεδάχρυχα ; toldiexpi-vw, va, diaxéx mo, tO 


weep ; from daxpu, a tear.| distinguish ; from διά. and 
Δαρεί-ος, ov. m. 2. Darius. | χρίνω. 


δέ, conj. but, yet. ιάλυσ-ις, ews, f. 3. dissolu- 
δεῖ, (impersonal) it behoves,| tion. 
ought. διαμέ-νω, νῶ, διαμεμένηχα ; to 


δεῖγμεα, alos, τι. 3. an exam- at a, from διά and Ψ 


ple. 
sci δείξῳ, dederya, perf. Pia ie νεμῶ, veveunxa ; tO 
pass. δέδειγμαι ; to show. | divide; from διά and νόμῳ, 


δειλούς, ἡ ἢ, ὄν, cowardly. to divide, 
δεινός, 7 ἢ, ov, terrible. διαν-ύω, vow, διήνυχα ; ~ to per- 
δεινῶς, adv. terribly. form; from διά and dviw, 


δεῖπν-ον, ov. n. 2. a supper. | to finish. 
δέχα, adj. (not decl.) ten. ἰδιαπέμπ-ω, Yu, diawdeeupa ; 


δέκαῖ.ος, ἡ, ov, the tenth. to send away ; from διά and 
δένδρ-ον, ov, Π. 2. a tree. «ἐμπω. ᾿ 
δεξι-ός, a, ov. right. διατί, adv. why. wherefore. 


δεσπότ-ης, ov. m. 1. a master. ἰδιαφέρω, διοίσω, 1. a. δι 
δέ-χομαι, τξομαι, -δεγμαι; ἴο᾽ to excel, differ from ; fom 


e, receive. διά and φέρω. — 
δῆ. adv. truly, but, more-jd:apop-o¢, ον." adj. di Feren " 
over. diverse ; from diapépw. 


δῆμεος, ov. m. 2. the people. eae ἀξ! ξω δια 
Δνιωοσϑέν-ης, fos, ους, M. 3.) χα; to Mm gery : 
Demosthenes. from δι and Priston. 
διά. prep. of, though, by. |didax!-é¢ m. ὄν. taught. 
διάβασ-ις, ewe, f. 3. a passage, διδ | -ος, ov. M. 2. a mas- 
ford; from διά γ᾿ Ὁ "Ὁ ter Ὑ feather From. 
to go. ΤῊΝ σ'χω, Ew, δεδίδαχα ; to 
διαϑήχ-η͵ ns. ἢ £ a tes teach, instruct. 

ment, covenant ; δι ᾿ ἀ δίδωμι, δώσω, δέδωχα ; τ give, 
ands grant. 


τ Ὁ 


ἢ 
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δίκας, α "᾿ ον. just. Henceldpig, dpucs, f. 3. an oak. 

mp. and super. ἡ δύναμαι, 1. f. τη. δυνῆσο 
δικαιότατ-ος, ἡ, ov. most just. | be able. 

δικαιότερ-ος, a, ov. more just.|divap-is, ews, f. 8. power, 
διό, conj. therefore ; from διά strength. 


6, because of. duval-ig, 4 thy Ov. possible, able, 
Διογεν-ῆς, gos, m. 8. Dioge-| strong. 

nes. δύο, OF “Att. δύω, g. pl. δοῦν 
drt, Conj. wherefore, be-| dat. δυσί, two. 

cause. δύσχολ-ος, ον, δ΄. ov. adj. dit 
Ais, διός,᾿ m. 3. Jupiter. cult, hard. 


διψ-άω, ὦ, How, dsdiLyxa ; to δύσμορφοος, ον, 2. ov. adj. as 
be thirsty; from Sider, formed ; from dus, signify- 


irst. ing privation, and μορφή, 
᾿ διώ-κω, Ew, δεδίωχα ; to pur- form. 
sue, drive away. δύσπολ.-ος, ov, σ΄. ov. adj. dis- 
Δίεων, ovos, m. 3. Dion. agreeable. 


᾿ δοκεῖ, pres. impers. it seems.|djw—see δύο, two. 
᾿δοχ-έω, ὥ, δόξω, δέδοχα, ἰοἰ δώδεκα, adj. (μοί decl. ) 


seem, think. twelve. 
| | doxpa-2u, σω, δεδοκίμακα ; ἰοδωρε-ά, ἂς. f. 1. a present. 
: prove, try. | déip-ov, ov. ἢ. 2. a gift. 


ἐδ ov. m. 2. deceit. 
a s, f. 1. glory. 


hot Wy ie ὁεδύξαχα, to E 
think, to ag glonty ; ; from 


ἰ 

| δόκεω. ἘΠ : ; "Ea, con]. if, unless ; from 
| δότ-ηρ-ἤρος, m. 8. 8 hor, a} ξ andy: 

| | 


giver. Ἢ ᾿ Ἰξαυτ-οῦ, ἧς, οὔ. pron. of him 
δουλεί-α, ας, f. 1. ἮΝ self. 
From ᾿ Ryyi-Gw, Cw, ἤγγικα, to ap- 


| δοῦλ-ος, ov. m. 2. a servant. 
δράχεων͵ ovog, m. 3.a oe y 

| ὁραχμεῆ, 7 ἧς. f. 1. adrachm. | up, t excite. 

β | dp-au, ὥ, ἄσω, Inf. pres. δρᾷν, ἐγκράτει-α, ας, f 1. temper- 
to do. ance, restraint. 


| 

| 

τ 
: ; 

| 


ach, press forward. 
ἐρῶ, ἤγερχα, to raise 
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ἐγχραςτ-ἤς, ες, δ΄. ἐος. adj. tem-|2x. prep. of, from, ΤΥ 


Ῥογαΐθ, moderate. EXUTT=06) ἡ, ον. each, ev 
ἐγκώμιον, ov. n. 2. anencomi- one. 
_ um, praise. sxalool-i¢, ἢ, ὄν. the hun- 


ἐγώ, Ἐμοῦ or μοῦ. I. page 8.| ἀτθάιῃ. Ὁ 
ἐθέλ-ω, ἡσω, xx, to wish, to xSar-rw, ὥ, ἐκξέξληχα, to 


will, to be able. cast or drive out ; — 
ἔϑνιος, ξος, n. 3. a nation. and βάλλω. 
ES-0¢, εος, n. 3. accustom. [ἐχεῖ, adv. there. . 


εἰ, con). if, though, since. [ἐκεῖνος, η, ο, he, she, it; this, 
εἰ wh, con). if not, unless. that: 

εἴδω, εἴσομαι, p. mm. οἶδα, tol3xxAngi-a, ας. f. 1. an assem- 
see, to know; 2. a. εἶδον! bly, church; from é and 


ἑ........ “nly 


and ἴδον ; part. 2. ἃ. ἰδών ;| χάλέω, to call. 4 
9. ἃ. τη. ἰδόμην, 2. a.m. Inf ἐκκότετω, Lo; to cut of; | 
ἰδέσϑαι. 4 from éx and x6r7w. | 
“εἴκοσι, adj. (not decl.) twen-2«\éy-w, ξω, ἐχλέλεχα, ἴο ᾿ 
ty. choose, select. Hence . 


εἰκ-ὦν, ὄνος, f. 8. animage. ἰἐχλέγομαι, in mid. form, ὦ 
Εἰμί; I am, see page 36. | ἐχλέξομαι. 1. a. m. ἐξελεξά- ᾿ 
Εἰρήν:η, nS, f. 1. peace. μην, to choose out, elect. 
tic, prep. in, into, for, to. ἰἐχλεχτ-ός, 4, ὄν, chosen. é | 
_ εἷς, μία, ἕν, one, page 17. ἰ[ἐκ- πλέω, «λεύσω ; to sail οἱ AS 

εἰσ-έρχομαι ; μα; Ρ. m.| of port ; from ἐχ and φλι 
ἐλήλυϑα, to come OF go in,| to sail. ἊΝ ας ΑΝ 
to enter ; from εἰς and ἔρ. ἐχτ-είνω, ενῶ, t 
χομαι. stretch ou . 
ἰσπίπτω, fut. εἰσαεσοῦμαι, Exe dg πεν τ΄" 
f. εἰταέπτωχα, 2 aor. éxpoS-0¢, ον, g. ov. adj. fear- 


᾿εἰσέψεσον, to fall into, to} less; from é and φόξϑος. — 
rush upon, to attack ; from) fear. aos «an 
εἰς and πίπτω. -ος, ἢ, ov. smallest ; 
Σ φυσῶν Page ἐλαχύς, small. : | 


ἀμ, δ ὁ a é 


on 
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| Fde-0g, ov. τα. 2. pity. ἕνεκα or εἵνεχα or ἕνεχεν, adv. 
ἔλευϑε ἐρί-α, ας, f. 1. freedom.| for, on account of. 
 ἐλεύϑερ-ος, a, ov, free. Hence ἐννέα, adj. (not decl. ) nine. 

| 


is ἔνοπλοος, ον, δ- ov. adj. arm- 
| ἐλευϑερ-όω, ὦ, dow, ἠλευϑέρω- ed; from ἐν and ὅπλον, 
xa, to make free. arma. 


ἑλχύω, ἑλχύσω, 1. ἃ. εἵλκχυ- ἔνοχ-ος, ον, @. οὐ. adj. liable 
σα, imp. eiAxov; to draw,| to, in dancer of; from ἐν 

drag. . and ἔχω. 

“EAA-ag, adog, f. 3. Greece. [ἐν]αῦϑα, adv. here, there. 

Ελλην-ες, wy. m. 8. pl.jévrod-4, ἧς, f. 1. a com- 

| Greeks or Grecians; from! mand. ς 

᾿ς Ὕλλην, nvos, m. 3. Hellen.|{vamiov, adv. before. 


king of Thessaly. ἐξ, prep. from ; for é. 
᾿Ἑλλήσαον-ος, ov. τη. 2. ἰΠε ἐξαγγ-έλλω, shi, ἐξηγγελκᾶ, 
Hellespont. to proclaim abroad : from 


᾿ἐλλισ-ῆς, ες, θ΄. ἐος. adj. defi-} ἐκ and ἀγγέλλω, to re- 

cient. late. 

| 8Xar-ig, idog, f. 3. hope. ἐξαπατ-άω, ὥ,ἤσω, ἐξηπάτηκα, 

| ἑμιαυῖ-οὔ, ἧς, οὔ. pron. of my-| to mislead; from ἐχ and 

| self. ἀπατάω, to Epes δε ε 

᾿ἐμβάλο-λω, ὥ, ἐμιβέθληχα, 2. ἃ. ἐξουσί-α, ας, f. 1. power. 

| ἐνέξαλον, part. ἐμξαλών, toléZw, adv. out, abroad. 

| break into ; from ἐν andifopr-4, ἧς, f. lia feast. 
βάλλω. \éx’ for éwi, prep. upon. — 

eu.-6s, 2, | y, pron. ἢ ine, or my. ἐπαγγελί-α, ας, f. 1. ἃ pro- 

| adv. befor mise, declaration. 

| ἐν, prep. in, upon, with . Ria hy Ὁ ω, ήσω, ἐπήνεχα and 


sed. ||. praise. 
ἀν νδοξοος, ov, 2. ου. atl honor-(is gg ov. m. 2. roa 
able. ἃ. 

. ἔνδυμ-α, alog, n. 8. raiment | minc 
évduv-w, ἐνδύσω, the same as ἥκει ' 
ἐνδύω, to creep or steal} for eed 
into. ἐπειδῆ, adv. 


| Se adv. before. a | mx, to praise; from αἶνος, 


are a ey 


wail 


éri, prep. upon, above. Ἐρμεῖς, oF τη, 1. 
ἐπσιξλέ-πω, Ψῶ, ἐπσιξέξλεφα, ἰοίξρχομαι, ἐλεύσομαι, p. m. 


Sa, Att. ἐλήλυϑα, to come, ; 
, 2. a. ἤλυϑον, by sync. 
ἐπιγραφεή, ἧς, f. 1. insen λϑον. [ 
tion ; from ἐπί and γράφω. ᾿ῤρωτ-άω, Gi, ἥσω, ἠρώτηκα, to 
ἑαίϑυμί-α, ας, f. 1. a desire.) ask, to question. 
lust; from ἐσί and ϑυμός; 
the mind. 
ἐσιχαλ-έομαι, οὔμαι, f. ἔσομαι, 1s3-bo and ἔσϑω, ἰσω, θαι 
ἐπιχέχλημαι, to call upon,! to eat, depen . 
invoke; from ἐπί and xa-li¢rép-a, ag, f. 1. ev 
λέω, to call. » ‘Bawepib-tg, ww. f. sere 8 
ἐπίστεαμαι, f. ἤδομαι, to} perides. 
know, understand; froth|isxar-o¢, ἡ, ov, the last. | 
ἐπί and ἴσαμαι or ἴσημα, ἰοϊδταῖρ-ος, ov. m. 2. a friend. 


know. "Eleoxd-7g, fog, οὖς. τῇ. 3. 
ἐπιστήμ-ων, ov, g. ον΄ς, adj.| Eteocles, i 
skilful. ἕτερος, a, ov, other, another, Ὁ 


eriorod-n, ἧς, ἴ. 1. em epistle,|iri, adv. yet, still more. 
letter. 


ξϊοιμά-ω, Cw, Velpaumense 
ἐσιϊηδει-ος, ov, κ΄. ov. adj. ne 


prepare. 
‘cessary, acc. pl. sa exirh- ἕγοιμ-ος, ov, δ. ov. ad} , 
derma, necessaries of life. red, ready. τ ai 
Erouai, ἕψομαι, to follow ; ἔτος, ἔπος, ἢ n. 3. a year. 
from rw to go with. εὐδαιμονέσ: ν, most 
ἔσω, (obsolete in pres.) to) happy 
Ἔν, to relate, 1. a. εἶπα, 2. ἢ 
ἃ. εἶπον͵ εἶπες, εἶπε. εὐ a, ας, f. 1. happi- 
dpacs-fg, ob, m. 1. a. friend. ΝΥ κὸν 


ἐργ-άξζομαι, ἄσομαι, ασμαι, ἰο εὐδαΐμ ον, g. ονος, adj 
work, to do ; from Ep] | happy, fortunate. - 
ἐργασία, ας, ε 1. eddo: ὥ, ἤσω, yxa, to de- 
ἐργάς-ης, ov. Mm. tin; to be well 
ov, n. 2 ; from εὖ, well, and de- 
χέω, to think. ist 


aaa 
τα, ας, f. 1. kindness ;| sure ; from εὖ and φρήν the 


from εὖ and ἔργον. mind. 
εὐήϑ-ης, ες, σ΄. E06, adj. honest, εὐώνυμεος, w, σ΄. ov. adj. of 
simple ; from εὖ and ἔϑος, good name, lucky ; /eft, or 
morals. left side, (because omens 
evUSu¢, adv. immediately, pre-) on the , left were fortunate) 
sently. from εὖ and ὄνομα. 


εὐθύς, euSeia, εὐθύ, straight,|¢o’ for ἐπί, prep. upon, 
upright, sincere. Hence] above. 


comp. . "Eged-os, ov, f. 2. the city of 
eUSurep-o¢, a, ov, straighter,| Ephesus. 
more upright. ἔφιππος, ov, σ΄, ov. adj. sitting 


εὐλόγ-ος, ov, σ΄. ov. adj. ra-| on horseback : (substan- 
tional, of good report; from} tively,) ἔφισσος, sv, m. 2. a 
εὖ and λόγος. horseman ; from ἵππος, a 
εὔνοι-α, ας, f. 1. good will ;| horse. 

from εὖ and νόος, “the mined. ἐφοράω, 8, f. ασω, ἐφεώραχα, 
E ὕξειν-ος, ον, g. ov. adj. Εὐπιχ-ἰ to look at, oversee, preside 


ine. over. 
εὑρίσκω, εὑρήσω, εὕρηχα, 2, ἃ. ἔφορ-ος, ov, ΓΙ. 2. an overseer, 
εὗρον, to find, to know. magistrate ; from ἐφοράω, 
Ὶ Εὐρώσ-η, nS. f. 1. Europa. to inspect. Se 


rotion ; from εὖ and σέξω, odious; one who hates, 
wors hip. an enemy ; comp. of ἐχ- 
εὐσεθιῖι ᾿ &- fog, adj. pious, tei 
devout? fror ἃ: ἐ βέῖθθ: ἰἔχϑρ-α, ας, f. 1. enmity, ha- 
εὐτυχ-έω, ἠδ, ἡ ca, to be for-| tred. 
tunate ; from aba ὮΝ συ- ἐχϑρ-ός, a, ov, adj. odious, 
χῆ. ἢ 1 hostile ; substantively, an 
εὐτυχί-α, ας, f. 1. ood for-| enemy ἢ from X85, ha- 
tune; from the same. | tt 
εὐφορώταῖοος, n, ov, most fer-; χω, 
tile; sup. from ebgopos,| 
fertile. : hs 
εὐφροσύν-η, ne, f. 1. joy; plea-| ἔσχον. 


1%, Ὁ. ΟΥ̓ σχήσω, Lemna . 
)050]. OH Fed, | to have, 


— εἶχον. 2. ἃ. 
3. per. pres. of 


ΩΣ ᾿ δῶ. δὰ 


ὴ ὑσεβ γ 4, os. f. 1. piety, ἀ6- ἐχϑίνων, ον, g. ονος, adj. more - 


ἜΣ 
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ten means, #s, “it is so, as,| from ἡδύς, sweet : 


οὕτως ἔχει, it is 60. ἥδιον, super. ἥδισΊα. 
ἕως, adv. unti!, as long as. [ἤδη, adv. already, now, 
soon. 
τ ΗΝ ndov-h, ἧς, f. 1. pleasure, de- 


light; from ἥδω, to de- 
Ζάω, ζῶ, ζήσω, imp. ἔζην, ἴο light. 
live, have life; from dw, tojfixw, ἥξω, imp. ἥκον, ες, ε,1 


breathe. am come, I am here, to 
Ζεύς͵ g. Zevog and Διός, m. 3.| come, to approach. 
Jupiter. Ἤλξας, ov, m. 1. 
Ζέφυρ-ος, ov, τη. 2. a Zephyr, ἥλι-ος, ov, m. 2. the sun; 
the west wind. , from ἕλη, splendor. 
ζημί-α, ας, f. 1. loss, damage, ἡμέρα, as, f. 1. a day. 
punishment. Ηραχλέ-ης, and contract. 


ζημι-ὅω, ὥ, ὠσω, ECnuiwxa, to} Ἡ ραχλεῆς, οὖς, m. 3. Her- 
damage, suffer damage ;| cules; from ἥρως and χλέος, 
punish ; from ζημία. . the glory of heroes. 
ne μὴ ήσω, ἐξήτηκα, ἰο Ἡρώδ-ης, ov. m. 1. Herod. 
seek, ask, wish. “tt, ας, f. 1. a defeat. 
Sat ἧς, Ὕ 1. life. 5 ἤχτ-ω, ύος, οὖς, f. 3. an echo; * 
vy-0s, οὔ, m. 2. a yoke;| from ἤχος, a sound. 


from Zevyviw, to join. a 


ζώ-ον, ov. ἢ. 2. an animal, 
a living creature ; from 


Θ 


4 y ἰωδα 
ἘΠῚ: i 


Son. ‘ Θάλασσ-α Χ7]-Ὁ ent ΘΜ 
, : > sea. ΗΝ δα: 
bay ἰδ - ες, δ. εος. adj. 
᾿ 


Ἡ, 4, article, the ; Ἔν, ὁ ἃ πὰ y, fatal 


4, TO. La, φέϑαφα, to bury. 
%. Conj. than, — adv. bravely, 
ων ὦ ὦ ὄνος, COM. urage. 
er, eer from » ἰοἰϑαυμά-ϑω, Cw, τεϑάυμαχα, to 
| eee wonder, admire. 
; passé, ἢ, ὄν. wonderful. 
i cites ΚΎΒΟΙ 


a) 


---- — ,---.Θ.Θ0Ξο.οΘ....... ..-.ς.. οὐδεν, ........1.1}ᾺὖῸέ.ι1.0Ὸᾳ,ᾺΡᾺ ΥΠΠῸπῸπ,.ῸρϑᾳρΓκ.ὔκο,τσοΕὁ’Ψσοσοκοι͵οἘεὸοεἝο Ὺ τ“ο«ΨἕἍΨἝἕΨισοΠοΕέἔΕἔοησςσ 
-.-..»Ὰ Ἐπ τ πον oe - ----- 


| ϑερισμ.-ύς, ov. m. 2. a harvest. 


᾿θήχ-η, ng, f. 1. a sepulchre. 
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τομαὶ δομαι, τεθέαμαι, tosee, | I 
behold; θεώμενος, part. pres. 
contracted, for ϑεαόμινος. Ἰακώβ, τη. (not declined,) 


Hence Jacob. 
égaulp-ov, ov. τι. 2. a theatre. ἰατρός, οὔ, m. 2. 8. physician ; 
θεῖ-ος, a, ον. divine. from ἰάομιαι, to heal. 
θέλημ.-α, alos, n. 3. the will,|idz, adv. lo! behold! 
desire, pleasure, lust. ἴδιτ-ος, α, ov. peculiar, private, 


δϑέλω, ϑελήσω, «εἐϑέληχα, to} one’sown. | 
will, wish, desire. ἰδού, adv. lo! behold! 
Θε-ύς, ὁ οὔ. m. 2. Gop. ἱερ-εύς, ἕως, mi 8. a priest ; 
dcpam-eiw, εύσω, τεϑεράπευχα,, from ἱερός. 
to heal; from ϑέρω, to take ἱερ-όν, οὔ, ἢ. 2. a temple. 
care of. ἱερός, Oy ὄν, holy, sacred. 
ἸἸησ-οῦς, οὔ. m. 2. Jesus, 
signifying the Savior. 


$égu-os, ἢ, ὄν, warm, hot. 
Θετταλούς, οὔ. τη. 2. a Thes-|ivari-ov, ov. ἢ. 2. a garment. 
salian. iva, conj. that, so that, in 
OxSai-os, ov. m. 2.a Theban.| order that. 
"Tovdai-og, ov. m. 2. a Jew. 
δηρ-α, oc, f. 1. the chase,|"Imragy-os, ov. m. 2. Hippar- 
hunting ; from S7yjp. chus. 
εν | εὐσω, φεϑήρευχα, toliaa-cvs, ἕως, m. 3. a horse- 
' animals ; from| man. 
east. |iararoxou.-0g, ov. τη. 2. ἃ groom, 
Pisces ou. ne 2, 2. a wild a hostler. 
θησαυρ-ὄς, οὔ. τη. 2. a igar-og, ov. com. 2. a horse. 
sure. a ἴστος, Ny ὃν, equal. Hence is 
Θησ-εύς, gos. m. 3. Thes seus. ἰσύ-ω, ῶ, wow, ἴο make om 
6vy1-6s, 4, cv, mortal. — «Piles 
ῥολί-α, ας. f. ἦν a hat, screen.| raelit 
| θρίξ, spixos, f. 3. hair: ST Nb, Mae Eglaxa, 2. a. 
_ bpév-os, ov. m. 2. a throne. fryv, to Ὁ! 
Fo ends cy ἔρος, contracted, pos, ὡ ™ 
_ f. 3. a daughter. i ἧς, &, ὄν, Strong, pow- 
ὥρα, ας, f. 1. a door, gate. a 
11 Η 


-ο-- 
& 2 ed 


ιδχεύς, ὑος, f. 3. strength, χαχί-α, ας, 1. te 


power. evil; from xaxég. τ qf 
ἰσχυρότεροος, a, ov, stronger ; κακολογίτα, ας. f. 1. slander; ~ 
ΟΟΨΡΣ from ἰσχυρύς. from χαχός and λόγος. 
ἰσχεύω, vow, ἴσχνκα, to belxax-év, οὔ. n. 2. evil, misfor- 
able ; from ἴσχυς. tune. 
ἴσως , adv. equally, perhaps.|xax-i¢, ἡ, ov, evil, bad, wick- 
ἰχϑύς, Jog, m. 3. a fish. ed. Hence». 
᾿Ιωάνν-ης, ov. m. 1. John. |xaxor-ng, nrog, f. 8. wicked: 
᾿ “Iwv-dig, οὖ, τη. 1. Jonas. ness, malice. 
ome? ἃ «αλεέω, ῶ, ἥσω, χέχληχα, ™ 
: K call, invoke. 
\ agi? «ἀλλιστος, ἡ, Ov, best, ‘rite 
Κάδμος, ov. m. 2. Cadmus. ; super. of xaAdg. 


7 5 


ἐν χκαϑάκερ, adv. as, justas. | ter, comp. of καλός. 


me, . δ΄’ 


καϑ' for xala, prep. by, for. δ᾿ τ οι ον, δ΄. ονος, adj. bet- 
καϑαρτύς, a, Gv, pure, Clear. ἰχαλοχᾳγαϑί-α, ας, f. 1. Βοη- ὁ 
καϑίστημι, κα]ασἸηδω, καϑέσ-] esty, probity. 
ryxa, to station, place one’s) xad~9s, h, ov, good, beauti- 
self; from xara and ἵσφη- ful. 
μι. καλῶς, adv. well, handsome- 
ὑπο, adv. as, so as, as farj ly. | 
as; from xara and 6, καρδί-α, ας, i 1. the heart. 
awhich. Kapi-a, ας, f >a ; 
χαϑορ-άω, ata, χαϑώραχα, ἰοϊκαρα-ός, oil 
see, behold ; from χαῖά and|xaJa, pr 


ὑράω. Rey" XA5 0 

_ καθώς, 1. 6. κατά-ὡς, adv. as, 
just as. Thy A 
καὶ, Conj. and, also, even. | to eat, devour. 7 
καὶ, καί, both, and. Teele Nabi δύσω, déduxa, to’ * 
Ἱζαιν-εύς, ἕος, m. 3..Ceneus.| enterinto, or secretly en- | 


6, ἃ sea-| ter. ν 
ν᾿ χαϊα-λεί-πω, λείψω, λέλειφα, * 
1. Cesa-| 2. a. κχαϊξλιπον, to leave; * 

. from xala and λέισπω. st 


xarp-5¢, ov, M. 2 
son. 


i - 
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a 
fe 


‘xii to say, λύχν-ος, ov. 


al , tell. 


_spea light. 
a ew, ζῶ λέλειφα, to leave, ἀφῶ, λύσω, λέλυκα, to loose, 

forsake. set free, to destroy. 

λέ-ων, ονῖος, τη. 3. a lion. | 

Asdwid-as, ov. m. 1. Leoni- M 
das. 

Λήμνι-ος, a, ov, belonging to|M ανδάν-η, : ns, f. 1. Mandate. 
Lemnos. From μάθησεοις, ews, f. 3. instruc- 

Ajjuy-og, ov. f. 2, Lemnos. tion. 

λησς-ῆς, οὔ. τη. 1. a robber. ᾿μαϑη]-ῆς, οὔ. τη. 1. a disci- 

Aid-o¢g, ov. m. 2. a stone. ple, scholar. 

λιμ-ῆν, évog, m. 3. a harbor. |waxupi-2w, ow, Peed 

λίμενη, νης, f. 1. a lake. to declare or esteem h 


λιμ-ός, οὔ. τη. 2. a famine. py: « 

Aiy-og, ov. m. 2. Linus. μαχάριος, a, ov, happy, bless- 

“My-os, ov. m. 2. a word,} ed. ᾿ 
speech, reason. μακρ-ός, ά, ὄν, long. it ΐ 

“λοιδορ-έω, ὥ, ἤσω, δόρηχα͵ μάλα, adv. oreatly, much. Ὁ 
to abuse, revile. Hence super. 

λοιμός, οὔ. τη. 2. p bbs τ΄ ἡ οὐκ ody: wane greatly; 

Aom-0s, ἢ, ov, remainin Fain 


. λού-ω, Fw, νας ἴο ἄλλον, adv. more, rather. 
τ bathe. icv Seven £3 ak μοδήσομαι, 
Av; aye » ἕως, τη. 3. Lynce-| μεμάϑηχα, 2. a. ἔμαϑον, ἀῤ!ο΄ - 


ΠΑΝ ats learn, understand. 


Avd-Se, of οὔ. m. 2: ἃ. Lydian. |wavi-a, ας, f. 1. madness. age 
Adxi-o1, wv, τῇ. 2 Lyci-|Mapi-a, ας, f. 1. Mary. ἮΝ 
ans. , ucpl-up, upos, com. 3. a wit- 


πω 


_ Aix-og, ov. m. 2. a WO 

λυπ-έω, ἤσω, As sm 
grieve, be sorrowful. gnxa, to testify. 

λύα-η, ng, f. 1. sorrow. 4 μαρΊυρί.α, as, f. 1. testimony. 

λύρ-α, as, f. 1. γῶ ἐς μάχη, ws, f. 1. ἃ fight, ἃ 


ness. Hence is 
χρ]υρ-έω, ὥ, HOw, μιμαρτύ- 


. Ὁ 


Λυσάνδρο-ος, ov. m. 2. Lysan- battle. 


der. ot toy Ν ns ar warlike, 


ee ty 
i 


γαρεῖς͵ 
Megara. 
f ᾿ 
'μέγε-ας͵ ἄλη, a, great. μετάλλευσο-ις, ews, f. 8. the 
μέγεϑ-ος, 60s, ἢ. 3. greatness) art of mining. 
of size. μεταλλ-εύω, εὔσω, to dig for 
μέγισετ-ος, ἡ, ov, greatest, su-| minerals. 
per. of μέγας. psrovoi-a, ας, f. 1. repent- | 
μέϑη, ns, f. 1. drunkenness. | ance. 
μείϑ-ων, ov, g. ovos, adj. στοαῖ- μεῖα-πέμπομαι, πέμνψομαι, 1. : 
_ er; comp. of μέγας. a. m. ἐπέμπσάμην, to send 
μειράχι-ον, ov. n. 2. a little) for, to summon. | 
youth. wsra-Tisnus, ϑήσω͵ μεἸατέϑεικα, 
μέλεας, cuva, av, black, dark.) to change, arrange differ- ὦ 
pér.1, ivos, ἢ. 3. honey. ently. 
Hence Ἰέχω, μεϑέξω͵ μεϊέσχηκα, to 
μέλισ-σα or 11-ἰα, σης ΟΥ̓́της, share, partake. > 


f. 1. a bee. xpi, adv. until. 
μέλλω, μελλήσω, to be about|u#, a negative particle, or 
to do, to intend. con). not, or, whether. 
μέλεος, sos, n. 3. a member. μηδέ, conj. nor, τ τ 
μέν, adv. truly, indeed. Μηδείκα, ας, f. Ι. 
μιξνῖοι͵ adv. yet, however. ἰωηδ-είς, εμία, ἐν " ἠδ ne 
μένω, μενῶ, μεμένηχα, to re-| one. cae 
main, to expect. μηδότοτ; : 
μερ-ίς, ἰδος, f. 3. a part, ne 
share. Mj 
μέρτος, £0, N. 3. a portion. 
μέσοος, ἡ, ov, middle. 
usr’ or psa, prep. with 


εἱμθφα-δάλλω͵ βαλε ail np Ὁ 


, 606, n. 3. length. 

Y, i pei, τη. 3. a mere? 
ols, adv. never. 

a np, ἔρος, ἢ 3. ae 
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"» 


, small. Hence Bt, φωμκας.. 


, Persp tic ἀρ ον smaller. |N ἀξ-ος, ov. f. 2. the island 

Mid-wy, anders 3. Milo. Naxos. 

μισ-έω ἤσω, μιεμιίσηκα͵ ἰονα-ός, οὔ. m. 3. ἃ temple. 
hate; 


μιάϑωτοός ἢ ἢ, ov, hired, (sub- ναῦς and ἄγω. 
stantively) μισδωξός, οὗ. τη Ϊναυγίτα, ας, f. 1. shipwreck. 


2. a hireling. ναυμιοιχίτα, as, f. 1. a sea- 
Mirvanvai-os, ov, τη. 2. a Mi-| fight. 
tylenéan. νοῦς, 5. ναός, vss OF νεώς, 


pvju-a, ατοςς τ. 3.atomb. | fem. 8. a ship, vessel. 
μνήμη, NS, f.1. memory. |N sd.vOp-0s, ov, in. 2. Neander. 
μινημιον-εύω, εύσω, to retain 1η]νεανί-ας, ov, m. 1. a young 


memory. man. 
| Modo7l-ds, οὔ, m. 2. a Mo-\NesA-og, ov, m. the river 
lossian. Nile. 


μόλτω OF Ἀῳμολ-έω, 770, part.ly ἐχρεύς͵ &, 6v, dead. 
2.a.act. μολών, to come,|véog; νέα, νέον, new, fresh, 
80, alvive. (subst.) vé-os, ov. τη. 2. a 
μιον-ῆ, ἧς; f. 1, a mansion. youth. 
| povoysvnc, ες, δ. gos, adj.lvedp-ov, ov, n. 2. a nerve. 
only pees ue: νεφέλ-η, ns, f. 1. a cloud. 
, ady. only, alone. νεώτερ-ος, &, ov, younger ; 

v, Only, alone. comp. of véos. 
Μοῦσ-α, ας, f. | ἘΦ use. vnt-0s, ou, f. 2 . an island. 
μῦϑεος, ov, ma mord, alvix-aw, ὥ, ἤσω, vsvixyxa, to 
speech, a fable, ἢ ction. conquer. 7 
| μυρίοι, αἱ, a, pl. ten | thou ἀρ ἢ ‘pw, νένιφα, to wash. 
. sand. ἊΝ éu), ὥ, ἤσω, νενόηκα, to have 
| μύρτος, ov, M. pe myrrh, oint- ‘the mind, to think. 
ment. 
| μωρίτα, ag, f. 1. folly, foolish-| esteem ais 
ness. vowoSér-ng, ov. m. 1. a legis- 
᾿Μωσ-ῆς, οὔ. τη. 2. Moses. ΕΝ τὴν 


μόνους, ἡ Ee 


om widos, hatred. Ἰναυαγ-έω͵ ἤσω, vevavayyxa, to 
μι ᾿ Ἰᾷ οὔ, m. 2. a reward. | make ‘shipwreck ; from 


᾿ 124 ἕξις 
eae: ae  Ἴμαμιῶν ὁ ορῦς, -, τῇ. 8. 


viog, vols, σ΄. νόου vw. τὴ. 2.} bitant, a new settler. 


mind. jolxi-a, ag, f.1.a house. 
νόσ-ος, ov. f. 2. a disewse. οἰκί. ζῶ, σω, to build, to four 
νύμφῳ-η, ns, f. 1. a bride. a house. 
_ vdv, adv. now, at this time. [οἰχί-ον, ov, n. 2. a dwe 
wig, vuxrog, f. 3. a night. a small house. 
οἰχυδομ-έῳ, ἥσω, φχοδύμήχα, τ 
; oo ὦ build a house, to edify. 


oixodou-h, ἧς, f. 1. ee 
δος n, ov, foreign, strange.) building. 
ξέν-ος, ov. τη. 2. a stranger, ate o, m 2. a house, a 
guest. home. 
Ξέρξ-ης, οὐ. m. 1. Xerxes. |olvy-o¢, ov, m. 2. wine. ι 
ξηρ-ὁ 5, &, ὄν, dry, withered. [οἴομαι and οἶμαι, to think, be- ἢ 
lieve ; f. m. οἰήσομαι, per, © 
pass. ὥημαι ; from οἴω, 
think. 
χομαι, f. τη. οἰκήσπομαι, per. - 
,a} pass. omar, 1. ἃ. ὠχήϑην, - 
τι" to go away, elope. 
be aie, 608, isha article}éxr®, adj. (not dec.) eight. 
ie with a this ; from 4, δ. “aa ος, ἢ, OV, et eh | 


mee 


| ΤΩΣ i, article ; the. 


bie ἡ ἀγα 


ὁδούς, ὄνος, m. 8. ἃ tooth. 


m. of εἰδέω. : 
οἰκεῖ-ος, a, ov, domestic, pri- 
Yate, (subst.) οἰχεῖτος, ov 


- τὰ. 2. a relation, a dom ae 1. intercourse, 


tic ; from aoe somr 
olxér-ng, οὐ. τῇ. 1. 01-06, a, ov, like, similar; 
: one » the fat 1 from ὅμός͵ the same. 
ΡΝ Cw, ὠνείδιχα, to re- 
| proach, to insult. 


_ Tarp-ig, ίδος, f. 8. ἃ country.|repi, prep. about, concern- 


or, a boz rder - . ~g eg δ ἣν... I-01, αἱ, a, five eas 
and οἶκος. red. 
ec, πᾶσα, TOY, all, the whole,jévre, adj. (not declined) 
each, five. ; 
xal-np, ἔρος, pos, τη. 8. a [ἀ-ἰπερ-άω, &, dow and ἤσω, to 
ther. Hence ‘pass over, transport. ; 


ΤΙῈαυσανί-ας, ov, m. 1. Pausa-| ing, with. 
nias. ; ᾿ - |ITepiavd-pog, ρου, m. 2. Peri- 

πεδί-ον, ov. ἢ. 2. a plain. ander. 

πείθω, TECH, Pp. M. πέποιϑδα 5 TEPI-GAAAW, βαλῶ, βέξληκα, 
to persuade; pres. m. πεί- to throw around, cover ; 
Sow, to yield, obey, trust ; from περί and Bias 


πέπεισμαι. τ 5. ἐφείσϑην. περί ‘and εἰμ, ΐ, 
πείν-α, ἧς, f. 1. hunger, fa-|répi-sAaivw, erécc 
mine. round, to drive Ἐς ιν 


«ειρά-ζω, Cw, πεπείραχα, tO} περί and ἐλαύνω, to drive. 
attempt, to tempt; from|répi-i¢ryus, oF ω, ἐστηχα, te 
πεῖρα; a trial. : stand around ; part. perf. — 

πειρ-άω, 6, ἄδω. or ἤσω, «ἘῈ-} act. περιεστηχώς, contracted — 
πείραχα, to strive, try,| to περιεστῶς ; from περί ὃ 

δος δ from the same. ἵστημι. 

ἍΝ οὐδ. ὦ ov. m. 2. Pisis-|[lepixA-7¢, fog, m. 8. Ῥεῖ 

tratus. a cles. 

πέλαγτος, ξ΄ ,n. 8 the sea. |wépi-pégw, οἰδω, to carry 
τερυκονήδ της v,m. 2. pl.| about; from περί and 
inhabitants a the Ε φέρω. 

ponnesus. ΡΠ nd ov. m. 1. a Persian. 

πέμ-πω, LW, πέπεμφα, tos id, dew-és, ἢ) ov, winged, Ay 
dismiss. 


5 2 


m. 2. Petts 
Ε1. ἃ fountain. 


a poor person, one who la-| 4 
. 1. a sack, a 


bors; from πένομιαι, to la-janp-a, 
bor. bag. ; 
πενία, ας, f.1. poverty, want.[rwax-is, & 


"- 


f. 8. a tablet. 


a. 
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πίνω, πώσω, πέπωχα, 2. α[πλουτί-ζω, ow, «εαλούξιχα, to 


ἔπιον, to drink. enrich. From 
TIT PACK, πρόσω, πέπραχα, ἰοἰπλοῦ]-ος, ov. τη. 2, wealth, 
sell. riches. Hence 


πίπτω, πέσω, πέπτωκχα, ἰο Πλούς-ων, wos, τη. 3. Pluto. 
fall; f. τὰ. φεσοῦμαι, Dor.lavety-a, ατος, n. 8. a spirit, 


for πέσομιαι. wind ; from «véw, to blow. 
αισφεύ-ω, CW, πεαίστευχα ; ἰοπόϑέν, adv. whence. 

believe, trust. Toi-éw, ὥ, HOw, πεποίηκα, to do, 
Tidr-ig, sw, f. 3. faith, be- make. 

lef. ποιμ-ῆν, ἕνος, τῆ. 3. a shep- 


widt-0¢, ἢ, ov, faithful, true. | herd; from πάω, to feed. 
ΠιτΊακεός, οὔ, τη. 2. Pittacus. ἐλαμοΐω, ῶ͵, ἤσω, πεπολέμηκα, 
«λάς-ος, » ξος, 0. 3. breadth,| to wage war; from αύλεἊ- 
wid . From μος. 
; εἴα, ύ, broad, wide. ἱπολεμιχ-ός, 4, ov, warlike. 
T-05, ἡ, ov, Most, great-|#oAsui-o¢,a,ov, hostile,(subst.) 
est; super. from πολύς. anenemy. From 
ahsi-wy, ov, @. oveg, adj.more,|*oAcu-os, ov. m. 2. war, a 
greater ; comp. of πολύς. | battle. 


πλέχ-ω͵ ξω, πέπλεχα, ἰο πόλεις, ewe, f. 8. ἃ city, state. 


weave, twine. Hence 
«λεονεξί-α, ας, f. 1. avarice : πολίτευμτα, alos, n. 3. the 
from πλέον, full, and ἔχω. | government of a‘state. 


αλε-ύς, &, cv, full. πολίφ-ης, ov. M+ 1. ἃ citizen ; 


®ARI-06, εος, ους, ἢ. 3. a mul-| from «όλις. 

ditude; from πλήϑω, to Η]]. σ“ολλάχις, adv. often, fre- 

πλήν, adv. besides, except. |,quently. 

adnp-ns, ἐς, δ΄. fos, adj. full;#oAv, adv. much, very 

from πλεύς. Hence much. 

πληρ-όω, ὥ, Ww, πεπληρῶκα, πολυμαϑ-ῆς, ες, δ΄. gos, adj. 

to fill, supply learned ; from πολύ and 

®ol-ov, ov, ἢ “2. a vessel, a sabes, to learn. 

boat ; from. «λέω, ἴο wails «ολ-ύς, Ay, ὕ, muuch, many. 

sets ὰ Tich ; ΒΌΙη σολυτελ-ῆς, ες, δ΄. ἕος, adj. 
costly, very precious ; 


a oe ae 
Bie 
if ae 


ft ror per wari ex- ite, pl. the presbyters, 
pense. or teachers. 
πονηρ-ύς, &, ov, bad, wicked, πρεσβύς-ης, ov, m. 1. an old 
(subst. ) the devil. man ; from πρέσξυς. 
πόν-ος, τη. 2. labor. πρό, prep. before, on account 
πόνϊοος, ov. m. 2. the 568. j{ of. 
πορεί-α, ας, f.1.a way ; from|spo€ar-ov, ov, n. 2. a sheep. 
πορεύω, to pass. Tpo-OiOwpi, δώσω, δέδωχα, ἴο 
πορεύομαι, f. m. πορεύσομαι, betray; from πρό and δί- 
πεπύρευμαι; to go, de-| δωμι. 
part. προδός-ης, ov, m. 1. a traitor ; : 
ΠΠοσεῖδ-ων, ὠνος, m. 3. Nep-| from the same. 
tune, the god of the sea. [προϑυμότερ-ος, a, ov, more 
πόσος, ἢ, ον, how much? eager; comp. of πρόϑυμος, 


“ποῦ, adv. where. the same. 
ποῦς, ποδός, m. 3. a foot. Προχ-ῆ, ἢ ἧς, {-1. Proca. 
«ρᾶγμεα, alos, n. 8. ἃ. thing,|spéos, prep. to, towards, from. 
= affair. προς-αναπλάσσω ΟΥ̓ TW, ἀνα- 
αξ-ις, ews, f. 3. an act, 8} wAacw; to add superflu- 
rs Nahe _ From ously ; from πρός, ἀνά, and 
TpA-COW OF TTW, ἕω, πέπραχα, πλάσσω, to form. 
to do, fag ΓᾺ «ρος-δέχομαι, δέξομαι, δέδεγ- 
τρα-ὕνω, ὕνῶ, iyxa, to} μαι, to admit, receive, wait 
calm, make ι for ; from πρός and δέχομαι. 
«αύς, mild. οσευχή, ἧς; f. 1. a prayer, 
“«ρεσβ-εύς, ἐως, Mm. 8.: an Ὶ Sa a πε for pray- 
bassador. 
τρέσξους, uv, δ΄. vos OF δος, ail 
old, ancient. Hence super. 3 
and comp. 
«ρεσθύτατος,η, ov, oldest, mos’ ἡπρόσω, | fore, beyond. 
ancient. | rico ( w, ξω, «ροῖέ- 
«ρεσξύτερος, a, ov, older, «ρεσ- taxa, to p before, to 


χιρ-ος, ὃν, go. ov. adj. tem- 
m πρός and χα!- 


να 3 
ἐν ae. ἢ 
ἜΝ ΡΣ ΘᾺ 

ae 


how great ? from ὅσος. 1 eager ; from πρό and ϑυμός, 
ποταμούς, οὔ, M. 2. a river. | the mind. π᾿ 
«οἹέ, adv. once, hereafter. προθύμως, ἄν. eagerly ; ; from 


"7 


. gate. 


ἴῃ, 


appoint ; from po an ligence ; from 
τασσω. miss. 
mpopad-ic, ἕως, f. 3. a pre-\peip-a, arog, ἢ. 3.a cuxenr 
tence, indication ; from <pé-| stream ; from ῥέω, to flow. 
φημι, to predict. ῥημκα, α Tog Ἢ. 3. a word, 
mpopyl-ng, ov, m. 1. a.pro-| saying; from the-same. 
phet ; from po, before, and) inr-wp, ορος, m. 3. an orator ; 
oni, to speak. from the same. | 
«ρο-φέρω, οἴσω, 1. a. ἤνεγκα, ῥίϑ-α, ns, f. 1. a root. 

to bring forward; from|'Papeai-s, a, ow, Roman. 


πρό and φέρω. From 
πρῶτον, adv. first, at first ;!‘Pau-n, ng, f. 1. Rome. 
from πρό. ἹῬωμύλ-ος, ov, m. 2. Romu- 


πρῶϊοος, ἢν ov, first; super. of} lus. 
πρό, πρόϊερος. 
πτην-ός, iy év, winged. = 
πτωχός, ἢ, ὄν, Poor. 
Πυϑαγύρ-ας, ου, τὴ. 1. Pytha-/Saray-ig, ίνος, f. 3. Sala- 
goras. mis. 


«ὕλ-η, ns, ὦ "dpe a door,|/Sapdavamad-og, ov, τῇ. 2. Sar- - 


danapalus. 


; 


: 


αυνϑάνομιαι, πεύσομαι, «έπυσ-σἀρξ, σαρχός, f. 3. flesh. ‘ 


μαι, to ask, pants. σαυϊοῦ, of Pane for rsa 
Tod 


mid. From 

wip, πυρός, n. 3. a fire. anifi 
«ωλ-έω, ὥ, ἤσω, «επώληχα, tO sear 5, es 
cell, Ε Mig 
wis, adv. hOw? in what 
manner ? Γ΄ ἱψεμνόϊερ-ος, a, ov, more ve- 
‘i _ | nerable; comp. of δεμινός, 

Ἢ venerable. 
σήμαντρ-ον, ov, N. 2.a seal; 


σημεῖ-ον, ου. n. 2. a mark, 
sign, miracle. 


ἢ aia i. τᾷ 
ϑηρ-ος, οὐ, M. 2. iron. OT 01-ov ον, ov, Nn. 2. the sta- 
EKi-a, ας, f. 1. Sicily. dium, a race-ground. 


| σίνησι, éws, n. 3. mustard. σταυρ-όω, ῶ, ὦσω, ἐσϊαύρωχα, 
᾿ | σχανδαλί-ζω, σω, ἐσκανδάλικα,, to crucify ; from σταυρός, a 
to offend. 1 eross. 
oxny-n, ἧς, f. 1. a tent, booth. στέφαν-ος, ov, m. 2. a crown. 
Cxopr-i2w, itu, ἐσχύρπικα, to στόμα, αἼος, n. 3. the mouth. 


scatter. Clpareup-a, alog, n. ὃ. an ar- 
| dxolew-6s, ἢ, ov, dark, ob-| my. From 
secure. δτρατ-εύω, εὐσω,ἐσε paleuxa, to 


-oxori-a, ag, f. 1. darkness. | make war; from στρατός. 
σχοτ-ίξω, iw, ἐσκότικα, ἰοϊστραῆί-α, ας, Ἐ lean army. 


darken. — σερατιώἥοης, ov, m. 1. a sol- 
σχόςτ-ος, 0g, ous, ἢ. 3. dark-| dier. ν᾿ 
ness. στρατοπεδεύ- ω, OW, ἐσφρατο 


᾿ Σχύϑοης, ov, m.1.a Scythian.) πέδευκα, to make na en- 
| Σό)εεων, wvos, m. 3. Solon. | campment; from cpa 
| O5-cg, ἢ, ov, safe, secure. πεδον, 8. camp. 
σός, oH, Cov, thine, yours. στρας-ός, οὔ, m. 2. an army. 
| σοφί-α, as, f. 1. wisdom. στρέ-φω, Lw, E¢rpepa, to turn, 
| ZopoxA-7e, Fog. m. 3. Sopho-| wind. 

cles. ; στρουδί-ον, ου, ἢ. 2.a spar- 
a oo-t S57 év, wise, (subst.) a} row. 
: 
| 
| 
: 


σερωννύω, σ]ρώσω, to spread, 


fopéilal-o¢, ἡ, ov, wisest, su-| scatter; from clopéw, to 


ee? ts 
per. of σοφός strew. 
δοφώτεροος, α, ΤΟΟΙΩΡ. σύ. gén. gov’, pron. “thou, 
of σοφύς. , ΝΒ : you. Cae 
| Σπάρ-τα or Σπάρτη," 7 “ts ES, g. tog, adj. akin, 
‘Sparta. ; from σύν and γένος, 


σαείρω, σπερῶ, ἔσπαρκα, to δ εἰ ar 
υγ-καλέι χκαλήσω, κέ- 


sow. : 
orovd-y, 7s, f. 1. a treaty, call together ; 
league. and a. to 


σαουδ-άζω, ἀσω, ἐσπούδακα, to; call. 
hasten. 


χέχαρκχα, LO 


" ail 


184, | 
rejoice together ; from σύνσυναντ-ἄω, ὥ, ἤσω, | 


and χαίρω, to rejoice. to meet with ; from σύν ὁ od 


avraw, to meet. 
δυνείδησοις, ews, f. 3. con- 
science, the testimony of 
συλ-λαμιξάνω, f. τὰ. λήψομαι, one’s own mind ; from συν- 
2. ἃ. συνέλαβον, to take up,| εἰδέω, to know one’s self. 
to seize; from σύν andi¢ivems, (of σύν and εἰμί) to 
λαμβάνω, to take. be with, associate with, see 
συμ-ξάλλω, βαλῶ, βέβληχα, εἰμί. ‘ 
2. a. duvéSarov, to attack ;\¢wv-égyopou, ἐλεύσομαι, 2. a. 
from σύν and Badrw. act, δυνῆλϑον, to collect, to 
-ἔω, ὥ, 70, to give| concur in a measure; from 

aid in battle ; συμμάχομιαι! σύν and ἔρχομαι. 

and συμμαχέομαι, to havel¢ived-ic, «ως, f. 3. prudence, 
an ally in war; from σύν wisdom; from συνίημι, to 
and μάχομαι. perceive, understand. 


συλ-άω οἵ gw, HOW, σεσύληκα, 
to rob, plunder ; from σύλη, 
a booty. 


Γ σύμμαχ-οος, ov, m. 2. ἃ fellow συνεχ-ῶς, adv. 


soldier, an ally; from σύν συνηϑ-ης, g. eos, adj. usual, 
and μάχομαι. συν-ὁπἾομαι, 1. ἃ. pass. ὦφϑην, 


συμιπολίςτ-ης, ov, M. 1. ἃ fellow, to see together, to see at 


4 


citizen ; from σύν and @oAi-| once. 
nS, a citizen. 
Cuymop-a, ἄς, f. 1. a misfor-| from σύνειμι. 
tune ; from σύν and φορέω, συν-τἰϑημι, δῆς 


to heap up. regule 
σύν, prep. with: as an adv. agres O° ea tear: 
together. ὧν and 
συναγωγ-ῆἢ, ἧς, f. 1. ἃ sy ο ναι, belong 
gogue, an assembly y 
σύν, together, and ἄ ον, δ΄. * age, shady. 
go. ερ-ός, &, ov, dangerous. 
Guvadpoi-fw, δυνήϑροικα, σφά-σσω or srw, Fw, to kill, 
to assemble, 6 arte geth-) slaug ae β 
er ; from ¢ | ἃ ἀϑρούς, σ ὡ, σω, ἐσφ to 
collected. ᾿. | Af from ¢peay “7 


δυνουσί-α, as, f.1.i intercourss “: 


mac! of placing or arrang-| finish, bring to an end ; 


δχολάστει achiev, m. 2a sim-|ré, edad, both ; a copulative 

ste conjunction, ' following in 
σύν ζι ω, σω; σέσωχα, tor save. | order the word which it 
Biikpolraie, ξος, ovs, m. 3./ connects. 


‘Socrates. φείνω, τενῶ, TElaxa, to stretch 
σῶμ.-α, arog, τι. 8. ἃ body. | out, extend. = 
σώτος, ov, σδώου, adj. safe,'rciy-oc, ξος, ἢ. 8. ἃ wall, or 
safe and sound. fortification. 


δωτ-ῆρ, ἢ ἤρος, m. 3. ἃ savior. |réxv-ov, ov, n. 2. ἃ “child, a 
σωτηρίςαι, ας, f. 1. salvation. [ young animal. 
σωφροσύν-η, ns, f. 1. ρῥγα-τέλει-ος, α, en: ae), "ὦ 
dence, wisdem. fect. | 
σώφρων, ov, 5΄. ovoc, adj. Wise, tered, ὦ, ὡσω, κα, to COM- 
discreet ; from Géog, safe, plete, perfect, finish. τὸ 
and φρήν, mind. φελευταῖον, adv. finally, at 
ae | last, lastly, probably; neut. 
ae a * of τελευταῖος, at the ‘end’ , 
τελευϊ-άω, ὦ, Ow, φεςφελεύ- 
Τάν]αλ-ος, ov, τη. 2. Tanta-| τηχα, to finish, ta seize, ; to 
lus. | die. 


φάξοις, ewe, f. 3. order, the|reA-gw, ὥ, ἔσω, φετέλεχα, to 


, a rank, legion; from) from τέλος. - | 
al τέλλω, Obsol. f. τελῶ, 1. ἃ. 
zpaxa; tO} ἔτειλα, to make, to arise. 
le irb. τέλ-ος, 606, ἢ. 3. an end or 
τά σσω OF ; τω, κα ξω, τέταγκα,, conclusion. 
to place, arrange. γέμνω, τεμῶ, Tern, tO Cut, 
ταῦρ-ος, ov, Τῇ. as a bu eave, divide, 2: a. ἔσαμιον. 
sign of the zodiac, a 1 alos, n. 3. a sign, 
name, T'aurus. -_-' | omen, prodigy, a meteor. © 
cao-n, ἧς, f. la burial, i in-lr¢pL=ic , f.3. delight, the 
terment. | uch any thing 
φαχύν-ω, ὥ, Telaxvyxa, “ges 
hasten, to render rapid; τέσσο p- 
from ταχύς, swift. 


12* 


we 2 Ae Ἐ : " es | we ὦ 


a winged insect, like aj such, and δέ, used ai an | 
locust, grasshopper, or| affix. stag 
cricket. οιοῦ]-ος, τοιαύγη, τοιοῦο, such, : 
φέχ-ινη, νης, f. 1. an art, οὐ] of this kind; (decl. like » 
trade, a work of art. ovlog 3) from. φοῖος, such, © 
τηλι-χοῦγος, καύτη, κοῦ]ο or| and οὗ7ος he. 

κοῦφον ; as great as, suchiroiy-oc, ov,m.2. ἃ wall, fence, | 


as ; declined like oblog. flank of an army: 
rnp-éer, A, “Ow, télnpyxa, ἰο]τοξεύ-ω, ὅσω, to shoot with δ᾽ 
keep, to preserve. bow and arrows; from “ 


φίθημι, θήσω, τέθειχα, to τόξον, a bow. ; 
place, to put, to lay in|réq-o¢, ov, m. 2. a place, | 
order. space, country. ; 
φιμ-άω, O, HOw, «ετίμηκα, to τοσοῦτος, φοσαύη, τοδοῦ]ο, 50 ᾽ 
honor, do honor to, esteem.| great, so many ; as great, | 


From as little; from τόσος, so 
tinh, ἧς, f. 1. honor, respect, great, and οὗτος. 

reverence. Hence ror, adv. then, at that time, | 
φίμι-ος, α, ov, honorable, τοτέ, sometimes ; from ¢7e. 
dear, precious ; comp. τρεῖς, «ρία, three. 

φιμιώφτερ-ος, a, ov, More honor- τρέ-πω, jw, φτέτραφα, 2. a. | 
able, more precious. érpawov; to turn, put to 


φιμιωρ-έω, ὥ, ἤσω, τετιμώρηκχα, flicht. 
to punish ; from φιμωρύς, τρέφω, “ρέψω, 
an avenger. feed, nourisk 

ris, Ti, ρ᾿. μένος, interrogative τριάκονῖο 
pron. who? what ? thirty 

vis, Ti, ο΄. τινὸς, indefi iG 
pron. some one, a ce 
one. 

τιτράω, τρήσω, to bore ; 
τράω, to pierce. 

σιτρώσχω, φρώσι , ἃ. pass 

ἐφρώϑην, to y row 1d, hu 
60s ἀδε, ὁ : 


ιχάιρην-ος, ov, g. ov. adj.! ys 

three headed ; also belong- | 

ing to πόμα, ἽὝγίει-α, ας, f. 1. good health, 
TPIXEPAA-06, ον, δ΄. Ov. adj.| soundness ; from ὑγιής, éog, 
three headed; from spsis} sound. 


and χεφαλή. ὑγρεύς, &, ον, wet, damp; : 
τρίτ-ος, ἢγ ov, the third; from) from ὕω, to rain. 
φρεῖς. ὑδρεύτω, σω, to provide or 


τρύπαι-ον, ov, nN. 2.a monu-| fetch water. From 
ment set up for the τροπῇ ὕδωρ, ὕδαῖος, n. 3. water. 
(turning) 1. 6. of an ene-vi-ds, of, τη. 2. a son, off- 


| ῶἔδο spring. 

 φροφ-ῆ, ἧς, f. 1. food, nourish-|jA-n, ys, f.. 1. wood, a ma- 
ment. | terial of which any thing 
_ φρυφ-ῆ, ἧς, f. 1. luxury, sen-| is made. 

| Suality. ὑμέτερ-ος, a, ov, yOUr, YOuIS ; 


τρώγω, f. m. φτρώξομιαι, per.| from σύ, thou. 
| act. φέϊρωχα, 2. a. ἔϊραγον, ὑπ-αχούω, ἀκούσω, ἤχουχα ; tO 
to gnaw upon, to eat, de-| listen submissively, to ‘ad- 
; vour. mit. 

i ‘Rate, ov, m. 2.a mark, ρα ΐ- ὑπαν-ἰσίημι, ὑπανίσΊαμιαι, to 
~ tern, type. From rise from respect to one ; 
ve ve rélupa, to strike,| to give place to; from imo, 
ave and ἵσῆημι. 
Byranny, ὑπεισ-έρχομιαι, to creep un- 
F; roma der. 

1 f - ἃ ὑπέρ, prep. for, above, 
rough. 
-αἰρω, ἀρῶ, ἤρχα, tO eX- 
SUIpASS ; from ὑπέρ 


te paneer ov, Τῇ 1 j 
tyrant, a king, a quec 
Τυρίος, a, ov, T'yrian, 
belonging to Tyre. | 
| Tup-os, OU, f. 2. Tyre, @ city.| ἴρω, to raise. 

|| eugd-6g, ἢ, dv, blind, obscure,|ian, now, banpnlyxa, 
ignorant. Ο § = by be under or- 

| FOX, nae ihe fortune,| Pa ‘rom 
chance, misfortune, sept οι 2 servant, 


> be 


bs as ΤΡ ΡΥ as Ἵ 
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ὕπν-ος͵ ov, m. 2. sleep, repose φαίνω, φάνω, πέφαγκα, to | 
in sleep. bring to light, to shines | 
irc, by, from, ene φανερῶς, adv. openly. . 
ὑπο-δέχομαι, δέξομαι, δέδεγμαι, Φαρισαῖ-ος,ου. τὴ.2. a Pharisee. 
to receive. φάρμαχ-ον, ov, ἢ. 2.a medi- 
ὑπόδημα, arog, n. 3. a shoe,! cine, remedy, an antidote. | 
sandal; from ὑπό and δέω, ρέρω, οἴσω, ἐνήνοχα, 1. aor. 
to tie. ἤνεγχα, to bear, carry. It 
ὑποχρί]-ης, ov, m. 1. a hypo-| borrows its tenses from οἴω, 
crite; one who feigns or ἐνέγχω, ἐνείχω, and ἐνέχω. ᾿ 
pretends. φεύγω, f. φεύξομαι, wiptuya, ᾿ 
ὑπο-λαμβάνω, λήψομαι, ὑπεί- 2. a. ἔφυγον, to flee, to put 
Anpa, to receive, take or} to flight. 
pillage. φημί, φήσῳ, 2. ἃ. ἔφην, to say, 
ὑπο-μένω, μενῶ, μεμένηχα, to} declare. ~ | 
support, sustain, or endure;|pSigw, φϑερῶ, ἔφϑαρχα, 2. a. 
from ὑπό and μένω. ἔφϑαρον, to lay waste, des- 
ὑφ-απλόω, απλώσω͵ to spread) troy. } 
under ; 1. a. m. ὑφαπλωσά- φϑύν-ος, οὐ M. 2. envy, cen~ 4 
μιὴν, Spaxdiwalo τόν χόλφον 3} sure. ‘A 
_ spread open his bosom un- φιλαρῤγυρί-α, ag, f. 1. avarice, 
derneath ; from ὑπό and) love of money ; from φίλος © 
ἔ ἀπλόω, é, to spread. and ἄργυρος, silver. oes 
ὑψηλεύς, ἢ, ὄν, high, lofty ;jo1rA-tw, ὦ, ἤσω 
from ὕψος, height. love ; nm | 
ὕψισς-ος, ἡ, ὃν, ‘highest, the|piAina, vas, f. 1. Seis: af 
most high, super. from ails sift ion. | 
adv. —comp. ὑψίων ANd} piroxivny-o¢c, ov, σ΄. ov. adj. 
dLiolepos. | fondofhuntingandhounds. ὁ 
ὕψος, swe, n. 3. heigh ‘fotos ες, g. gos, fond ἢ ᾿ 


a η, ᾿ς dear, beloved. 

᾿ Ipid-og, ov, m. 2. a friend. | 
Φάγω or φ' nye Fat sn Payor φλόξ, φλογός, f. 3. a flame; — ἢ 
μαι for ἐγοῦμαι͵ 2. a. act. from φλέγω, to burn. 

Epayo' Ὁ eat, davour. ἰφοξ-έω, ὦ a, ἤσω, «ἐφυξηχα, to ἶ 


i 


to 
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{δ γ,-τΡτθ5. m. φοβ-έομαι, ουλά-σσω or Tho, ξω,πεφύλακα, 


a 


ovpou, to fear. to guard, keep, defend. — 
φύθ-ος, ov, m. 2. fear, an-|pudi-cw, ὥ, dow, πεφυσίωχα, to 
guish. puff up. 

Poivixes, wv, m. 3. pl. Pheeni-lpicis, ews, f. 3. nature, cha- 
cians. racter, disposition. From 
Powix-n, ng, f. 1. Pheenice,|piw or pigs, φύσω, πέφυκα, to 

Syria. produce, beget, grow. 
Φοίνιξ, φοίνικος, τη. 3. Phee-|Pwx-eis, ἕως, m. 3. a Pho- 
nician, Carthagenian. clan. | 
φον-εύς͵ ewe, m. 3. a murderer, φων-ἤ, ng, f. 1. a voice, sound, 

an assassin. a saying. 


φορ-έω, ὥ, ἤσω, πεφόρηχα andipéic, φωτός, ἢ. 3. a light, fire, 
exa, to bear or hold in the| a fireband; from φάω, to 
hand. shine. 

popli-ov, ov, ἢ. 2. a burden,|qwiewis, 4, ov, light, clear, 
a load. shining ; from the same. ᾿ 

peau, Cw, πέφρακα, to say, | 
relate. x 


φρά-σσῳ or Thu, fw, πέφραχ | 
to hedge around, forti-|Xaigw, χαρῶ, χέχαρχα, to re- 


᾿ joice, to be glad. 


φρόνεσ-ις, εως, f. 3. prudence,|yaAer-és, ἢ, ὄν, cruel, mo- 


good sense; from φρονέω, rose, hard; from χαλέπεω, 

to have a sound mind. to hurt. 

φρόνημ-α, arog, ἢ. 3. will,|yaAx-6s, οὔ, τη. 2. brass, cop- 
thought, sentiment. δ per. 

φρόνιμ,-ος, a, ov, δ΄. ov. adj. pru-iyvae-a, ἄς, f. 1. joy, glad- 
dent, wise. Hence comp. | ness. , 

φρονιμιώτερ-ος, αἰ, ov, More pre axt-ne, Hos, m. 3. a Cha- 
dent, wiser; from φρονίς, sr, mark, seal. 
sense. { og, f. 3. grace, kind- 

φύγ-η, ns, f. 1. flight, dispo-| ness, t 5. 
sition to flee. Ἰχείρ, χειρύς, 

φυλαχ-ῆ, ἧς, f. 1. custody, a| the arm, a 
watch, a prison. From | from χῶ; 


ΧΙ 4 ἢ, ov, worst; su χωρίς, adv. apart, separate- 
per. of καχός bad. — ly, without. "3 
xnp-o, ας, f. 1.a widow; © 

from χῆρος forsaken. 4 
ορ-εύω, ecw, to lead the 

dance, to dance in a circle. ἵΨευδ-ῆς, ες, δ. eos, adj. false, 
χράομαι, χρῶμαι, χρήσομαι, 1. lying. ; 
a.m. ἐχρησάμην, to make ψεῦδοος, fos, n. ὃ. ἃ lie, a fal- 
use of, to borrow, to lend ;| sity.” 

from Xpau, to lend. ‘WLéy-0¢, ov, m. 2. blame, re- Ps 
χρῆμ-α, alo, n. 3. a thing,! proach. : 
money ; from the same. ψυχ-ή, ἧς, f. 1. life, the cou 
χρήσιμ-ος, ἡ, ov, useful, ad-| appetite. 

vantageous ; from the a Ὶ 
same. 2 Ἧ 
χρησΊ-ὁς, ἢ, ov, good, kind ἥ 
useful; from “the same.| 2, and ὦ, adv. Oh. 
Hence comp. ὧδε, adv. so, thus, in this 
Xpnolclsp-o¢, a, ov, better,| Way. 

more useful. 60-7, ἧς, f. 1. an ode, a 
Χρισς-ός, οὔ, τη. 2. Christ, poem. 

the anointed; from xpiw,|tiv, οὖσα, ὄν, being j 
‘to anoint. Part. of sips. 
χρόν-ος͵ ov. m. 2. time, dura-jde-a, ας, f. 
tion. , season. 
χρύσ-εος, ols, ga, %, εον, οὖν,)ὰ πὰ Δὰν 
(contracted) golden, made 
of gold ; from χρυσός, gol 
χῶμα, χώματος, n. 3. a hes 
mound, sepulchre. 
χώρ-α, as, f 1. ἃ 
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